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Safety information

Please read the safety instructions carefully before using the 
product for the first time and keep the instructions for future 
reference.

1.This product is not a toy. Keep it out of reach of children.
2.Keep product out of the reach of children and pets to avoid 
chewing and swallowing.
3.Product operating and storage temperature is from 0 degree 
Celsius to 40 degree Celsius. Under and over this temperature 
might affect the function.
4.Never open the product. Touching the inside electrics can 
cause electric shock. Repairs or service should only be 
performed by qualified personnel.
5.Do not expose to heat, water, moisture, direct sunlight! 
6.Please protect your ears against loud volume. Loud volume 
can damage your ears and risk in hearing loss.
7.The unit is not waterproof. If water or foreign objects enter the 
unit, it may result in fire or electric shock. If water or a foreign 
object enters the unit, stop use immediately.
8.The direct power cable is used as disconnect device, the 
disconnect device shall remain readily operable. So, make sure 
there is space around the power outlet for easy access.
9.Do not use non original accessories together with the product 
as this can make the product functionality abnormal.

Warning: Button cell battery inside
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Function Buttons

Light Button

- Button

Alarm 2 Button

White noise
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M Button

Alarm 1 Button

+ Button
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USB-C Output

Type-C Input

CR2032 Battery
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Volume
- Button

FM Button

Volume
+ button
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Power connection
Plug the USB-A end of cable into the power adapter and the 
other end Type-C into the product.
USB-C Output: 5V/1A(MAX)

Clock setting
The default clock is 12-hour, PM will be displayed after 12:00.
- Press the “M button” twice to switch between 12 hours and 24 
hours display.
- Press “M button” once to adjust the clock brightness of the 
digital display in 4 levels (Max, Medium, minimum and Off).
Time setting
- Press and hold “M button” to enter hour setting, adjust the 
value with +/- button. 
- After finishing the hour setting, press “M button” once to enter 
minute setting, adjust the value with +/- button.
- Press “M Button” once to exit after the minute setting 
complete.
(If there is no operation for 10 seconds, it will return to clock 
display)

Alarm Clock Setting
The product has two alarm functions (Alarm 1 and Alarm 2), 
which can be turned on or off by pressing the corresponding 
alarm button.
Press and hold “Alarm button” for 3 seconds to enter the alarm 
setting mode, the alarm clock icon and hour will start to flash.
- Press the “Alarm button” once to switch settings in turn: Hour – 
minutes – sound - volume – Wake-up light advance time - save 
and exit.
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- Press +/- button to adjust.

This clock has:
- 5 Alarm sounds + FM-radio (Station saved when exiting FM 
mode). 
- 16 adjustable volume
- 10 adjustable brightness
- 5 adjustable wake-up light advance time settings (5,10 ,15,30 
and 60 minutes) 
(If there is no operation for 10 seconds, the last setting will be 
saved and it will return to the clock display.)

When the alarm clock reaches the wake-up light advance time, 
the alarm clock symbol should start flashing, and the wake-up 
warm white light should gradually turn on to the set brightness.
Snooze function
-Press any button to enter snooze mode when alarm rings. The 
wake-up light and alarm will turn off temporarily. The alarm will 
ring again after 5 minutes, the wake-up light gradually turn on 
in the third minute of the snooze. 
-Press the “Alarm button” once to turn off the alarm for the 
current day, and the alarm clock setting for next day is still valid. 
If not set to snooze mode or turned off, the alarm will ring for 5 
minutes, hereafter it will turn

off automatically for the day, and the alarm clock setting for 
next day is still valid. 

Setting the FM Radio
The first time you enter FM mode, it will search the stations 
automatically. Users can also  press and hold the “FM button” to 

automatically search the stations and then enter FM mode. 
-Press the “FM button” to enter FM radio mode, the FM icon 
stays on, and screen displays P01 (01 represents the first radio 
station). Press again to exit FM mode. Press the + button to 
switch to between preset stations.
-Press Volume + to increase the volume and press the Volume - 
to decrease the volume
Function button can be used normally and FM will still be 
working in the background.
-To scan for new FM channels press and hold “FM button” 
(If there is no operation in 3 seconds, the clock display will 
return, and the FM mode will still work in the background with 
the FM icon constantly on.)

White noise setting
To turn on or off the white noise, press the “white noise button”.
-Press and hold “white noise button” for 3 seconds to enter the 
setting mode, the white noise icon will start to flash.
-Press the “white noise button” once to switch settings in turn: 
Sound-volume- automatically turn off (5,10 ,15,30 and 60 
minutes) and exit.
-Press +/- button to adjust.

Night light setting
-Press the “Light button” to switch to the night light mode 
(including warm white light, rainbow slow running, rainbow 
gradient, red, blue, green, purple, pink, yellow, cyan, OFF), 
-Press and hold the “Light button” to turn off the night light and 
press the light button again to display the memory of the last 
exit light mode. 
-Press and hold the + button to increase the brightness, press 

and hold - button to decrease the brightness.

Adaptor information 
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Manufacturer’s name or trade 
mark, commercial registration 
number and address

Shenzhen Rambow Electronic 
Tchnology Co., LTD
91440300MA5GHLR615
Plant 7401, North Yongfa 
Industrial Park, No. 15, 
Chaoyang Road,  Yanchuan 
Community, Yanluo Street, 
Baoan District, Shenzhen

Model identifier
Input voltage
Input AC frequency
Output voltage
Output current
Output power
Average active e�ciency
E�ciency at low load (10%)
No-load power consumption

HBA20
100-240V
50/60HZ

5V2A
0.3A
10W
80%
7%

0.1W

Please notice - All products are subject to change without any 
notice. We take reservations for errors and omissions in the 
manual.
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ALL RIGHTS RESERVED, COPYRIGHT DENVER A/S

denver.eu

Electric and electronic equipment and included batteries 
contains materials, components and substances that can be 
hazardous to your health and the environment, if the waste 
material (discarded electric and electronic equipment and 
batteries) is not handled correctly.

Electric and electronic equipment and batteries is marked with 
the crossed out trash can symbol, seen above. This symbol 

signifies that electric and electronic equipment and batteries 
should not be disposed of with other household waste, but 
should be disposed of separately.

As the end user it is important that you submit your used 
batteries to the appropriate and designated facility. In this 
manner you make sure that the batteries are recycled in 
accordance with legislature and will not harm the environment.

All cities have established collection points, where electric and 
electronic equipment and batteries can either be submitted 
free of charge at recycling stations and other collection sites, or 
be collected from the households. Additional information is 
available at the technical department of your city.

Hereby, Denver A/S declares that the radio equipment type 
CRL-342 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full 
text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: denver.eu and then click the search 
ICON on topline of website. Write model number: CRL-342. Now 
enter product page, and RED directive is found under 
downloads/other downloads.
Operating Frequency Range: FM 87,5 – 108 Mhz

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark
www.facebook.com/denver.eu
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Informationen zur Sicherheit

Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise vor dem ersten Gebrauch 
des Produkts sorgfältig durch und bewahren Sie die Anweisun-
gen zum späteren Nachschlagen auf.

1.Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf.
2.Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von 
Kindern und Haustieren auf, um Kauen und Verschlucken zu 
vermeiden.
3.Die Betriebs- und Lagertemperatur des Produkts liegt 
zwischen 0 und 40 Grad Celsius. Eine Unter- oder Überschreit-
ung dieser Temperatur kann die Funktion beeinträchtigen.
4.Öffnen Sie niemals das Produkt. Das Berühren der inneren 
Elektrik kann zu einem elektrischen Schlag führen. Reparaturen 
oder Wartung sollten nur von qualifiziertem Personal durchge-
führt werden.
5.Nicht Hitze, Wasser, Feuchtigkeit oder direktem Sonnenlicht 
aussetzen! 
6.Bitte schützen Sie Ihre Ohren vor zu hoher Lautstärke. Laute 
Lautstärke kann Ihre Ohren schädigen und zu Hörverlust führen.
7.Das Gerät ist nicht wasserdicht. Wenn Wasser oder Fremd-
körper in das Gerät eindringen, kann es zu einem Brand oder 
Stromschlag kommen. Wenn Wasser oder Fremdkörper in das 
Gerät eindringen, beenden Sie sofort den Betrieb.
8.Wird das direkte Stromkabel als Trennvorrichtung verwendet, 
muss die Trennvorrichtung leicht zugänglich bleiben. Stellen Sie 
daher sicher, dass um die Steckdose herum genügend Platz für 
einen einfachen Zugang vorhanden ist.
9.Verwenden Sie keine anderen als die Original-Zubehörteile 

zusammen mit dem Produkt, da dies die Funktionalität des 
Produkts beeinträchtigen kann.

Warnung: Knopfzellenbatterie im Inneren

Funktionstasten
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 Alarm 2 Taste
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M Taste

Alarm 1 Taste

+ Taste

Lautstärke
- Taste

FM-Taste

Taste
Lautstärke +



Sprecher

USB-C-Ausgang

Type-C-Eingang

CR2032-Batterie

FM-Antenne

Stromanschluss
Stecken Sie das USB-A-Ende des Kabels in den Netzadapter 
und das andere Ende Typ-C in das Produkt.
USB-C-Ausgang: 5V/1A(MAX)

Einstellung der Uhr
Die Standarduhr ist auf 12 Stunden eingestellt, PM wird nach 
12:00 Uhr angezeigt.
- Drücken Sie zweimal die "M-Taste", um zwischen 12- und 
24-Stunden-Anzeige zu wechseln.
- Drücken Sie einmal die "M-Taste", um die Helligkeit der 
Digitalanzeige in 4 Stufen (Max, Medium, Minimum und Off) 
einzustellen.
Zeiteinstellung
- Halten Sie die Taste "M" gedrückt, um die Stundeneinstellung 

aufzurufen, und stellen Sie den Wert mit der Taste +/- ein
- Nach Beendigung der Stundeneinstellung drücken Sie einmal 
die "M-Taste", um zur Minuteneinstellung zu gelangen, und 
stellen Sie den Wert mit der Taste +/- ein.
- Drücken Sie die "M-Taste" einmal, um die Minuteneinstellung 
zu beenden.
(Wenn 10 Sekunden lang keine Bedienung erfolgt, wird wieder 
die Uhrzeit angezeigt)

Einstellung des Weckers
Das Gerät verfügt über zwei Alarmfunktionen (Alarm 1 und 
Alarm 2), die durch Drücken der entsprechenden Alarmtaste 
ein- oder ausgeschaltet werden können.
Halten Sie die Weckertaste 3 Sekunden lang gedrückt, um in 
den Wecker Modus zu gelangen; das Wecker Symbol und die 
Uhrzeit beginnen zu blinken.
- Drücken Sie die "Alarmtaste" einmal, um die Einstellungen 
nacheinander zu ändern: Stunde - Minuten - Ton - Lautstärke - 
Wecklicht - Vorlaufzeit - Speichern und Beenden.
- Drücken Sie zum Einstellen die Taste +/-.

Diese Uhr hat:
- 5 Alarmtöne + FM-Radio (Sender wird beim Verlassen des 
FM-Modus gespeichert). 
- 16 einstellbare Lautstärke
- 10 einstellbare Helligkeit
- 5 einstellbare Wecklicht-Vorlaufzeiten (5, 10, 15, 30 und 60 
Minuten) 
(Wenn 10 Sekunden lang keine Bedienung erfolgt, wird die 
letzte Einstellung gespeichert und die Uhranzeige wieder 

angezeigt).

Wenn der Wecker die Vorlaufzeit des Wecklichts erreicht, sollte 
das Wecker Symbol zu blinken beginnen, und das warmweiße 
Wecklicht sollte sich allmählich auf die eingestellte Helligkeit 
einschalten.
Snooze-Funktion
-Drücken Sie eine beliebige Taste, um den Schlummermodus 
zu aktivieren, wenn der Wecker klingelt. Das Wecklicht und der 
Alarm werden vorübergehend ausgeschaltet. Der Wecker 
klingelt nach 5 Minuten erneut, das Wecklicht schaltet sich in 
der dritten Minute der Schlummerphase allmählich ein. 
-Drücken Sie einmal auf die "Weckertaste", um den Wecker für 
den aktuellen Tag auszuschalten, und die Wecker Einstellung 
für den nächsten Tag bleibt erhalten. 
Wenn der Wecker nicht auf den Schlummermodus eingestellt 
oder ausgeschaltet ist, läutet er 5 Minuten lang, danach schaltet 
er automatisch für den Tag aus, und die Wecker Einstellung für 
den nächsten Tag ist weiterhin gültig. 

Einstellen des FM-Radios
Wenn Sie das erste Mal in den FM-Modus wechseln, sucht das 
Gerät die Sender automatisch. Sie können auch die "FM-Taste" 
drücken und gedrückt halten, um automatisch nach Sendern 
zu suchen und dann den FM-Modus zu aktivieren
-Drücken Sie die "FM-Taste", um den FM-Radiomodus 
aufzurufen. Das FM-Symbol bleibt eingeschaltet, und auf dem 
Bildschirm wird P01 angezeigt (01 steht für den ersten 
Radiosender). Drücken Sie erneut, um den FM-Modus zu 
verlassen. Drücken Sie die Taste +, um zwischen den 

voreingestellten Sendern zu wechseln.
-Drücken Sie die Lautstärketaste +, um die Lautstärke zu 
erhöhen, und die Lautstärketaste -, um die Lautstärke zu 
verringern.
Die Funktionstaste kann normal verwendet werden, und die 
UKW-Funktion arbeitet weiterhin im Hintergrund.
-Um nach neuen FM-Kanälen zu suchen, drücken und halten 
Sie die "FM-Taste
(Erfolgt innerhalb von 3 Sekunden keine Betätigung, kehrt die 
Uhranzeige zurück, und der FM-Modus funktioniert weiterhin 
im Hintergrund, wobei das FM-Symbol ständig leuchtet).

Einstellung weißes Rauschen
Um das weiße Rauschen ein- oder auszuschalten, drücken Sie 
die Taste "weißes Rauschen".
-Halten Sie die Taste "Weißes Rauschen" 3 Sekunden lang 
gedrückt, um in den Einstellungsmodus zu gelangen; das 
Symbol für weißes Rauschen beginnt zu blinken.
-Drücken Sie die Taste "Weißes Rauschen" einmal, um die 
Einstellungen nacheinander zu ändern: Tonlautstärke - 
automatisches Ausschalten (5, 10, 15, 30 und 60 Minuten) und 
Beenden.
-Drücken Sie zum Einstellen die Taste +/-.

Einstellung des Nachtlichts
-Drücken Sie die Lichttaste", um in den Nachtlichtmodus zu 
wechseln (einschließlich warmweißes Licht, Regenbogen-Lang-
samlauf, Regenbogen-Farbverlauf, rot, blau, grün, lila, rosa, gelb, 
cyan, AUS), 
-Halten Sie die "Lichttaste" gedrückt, um das Nachtlicht 
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auszuschalten, und drücken Sie die Lichttaste erneut, um den 
Speicher des letzten Beleuchtungsmodus anzuzeigen. 
-Halten Sie die Taste + gedrückt, um die Helligkeit zu erhöhen, 
halten Sie die Taste - gedrückt, um die Helligkeit zu verringern

Informationen zu den Adaptern
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den aktuellen Tag auszuschalten, und die Wecker Einstellung 
für den nächsten Tag bleibt erhalten. 
Wenn der Wecker nicht auf den Schlummermodus eingestellt 
oder ausgeschaltet ist, läutet er 5 Minuten lang, danach schaltet 
er automatisch für den Tag aus, und die Wecker Einstellung für 
den nächsten Tag ist weiterhin gültig. 

Einstellen des FM-Radios
Wenn Sie das erste Mal in den FM-Modus wechseln, sucht das 
Gerät die Sender automatisch. Sie können auch die "FM-Taste" 
drücken und gedrückt halten, um automatisch nach Sendern 
zu suchen und dann den FM-Modus zu aktivieren
-Drücken Sie die "FM-Taste", um den FM-Radiomodus 
aufzurufen. Das FM-Symbol bleibt eingeschaltet, und auf dem 
Bildschirm wird P01 angezeigt (01 steht für den ersten 
Radiosender). Drücken Sie erneut, um den FM-Modus zu 
verlassen. Drücken Sie die Taste +, um zwischen den 

voreingestellten Sendern zu wechseln.
-Drücken Sie die Lautstärketaste +, um die Lautstärke zu 
erhöhen, und die Lautstärketaste -, um die Lautstärke zu 
verringern.
Die Funktionstaste kann normal verwendet werden, und die 
UKW-Funktion arbeitet weiterhin im Hintergrund.
-Um nach neuen FM-Kanälen zu suchen, drücken und halten 
Sie die "FM-Taste
(Erfolgt innerhalb von 3 Sekunden keine Betätigung, kehrt die 
Uhranzeige zurück, und der FM-Modus funktioniert weiterhin 
im Hintergrund, wobei das FM-Symbol ständig leuchtet).

Einstellung weißes Rauschen
Um das weiße Rauschen ein- oder auszuschalten, drücken Sie 
die Taste "weißes Rauschen".
-Halten Sie die Taste "Weißes Rauschen" 3 Sekunden lang 
gedrückt, um in den Einstellungsmodus zu gelangen; das 
Symbol für weißes Rauschen beginnt zu blinken.
-Drücken Sie die Taste "Weißes Rauschen" einmal, um die 
Einstellungen nacheinander zu ändern: Tonlautstärke - 
automatisches Ausschalten (5, 10, 15, 30 und 60 Minuten) und 
Beenden.
-Drücken Sie zum Einstellen die Taste +/-.

Einstellung des Nachtlichts
-Drücken Sie die Lichttaste", um in den Nachtlichtmodus zu 
wechseln (einschließlich warmweißes Licht, Regenbogen-Lang-
samlauf, Regenbogen-Farbverlauf, rot, blau, grün, lila, rosa, gelb, 
cyan, AUS), 
-Halten Sie die "Lichttaste" gedrückt, um das Nachtlicht 

GER 4

auszuschalten, und drücken Sie die Lichttaste erneut, um den 
Speicher des letzten Beleuchtungsmodus anzuzeigen. 
-Halten Sie die Taste + gedrückt, um die Helligkeit zu erhöhen, 
halten Sie die Taste - gedrückt, um die Helligkeit zu verringern

Informationen zu den Adaptern



Stromanschluss
Stecken Sie das USB-A-Ende des Kabels in den Netzadapter 
und das andere Ende Typ-C in das Produkt.
USB-C-Ausgang: 5V/1A(MAX)

Einstellung der Uhr
Die Standarduhr ist auf 12 Stunden eingestellt, PM wird nach 
12:00 Uhr angezeigt.
- Drücken Sie zweimal die "M-Taste", um zwischen 12- und 
24-Stunden-Anzeige zu wechseln.
- Drücken Sie einmal die "M-Taste", um die Helligkeit der 
Digitalanzeige in 4 Stufen (Max, Medium, Minimum und Off) 
einzustellen.
Zeiteinstellung
- Halten Sie die Taste "M" gedrückt, um die Stundeneinstellung 

aufzurufen, und stellen Sie den Wert mit der Taste +/- ein
- Nach Beendigung der Stundeneinstellung drücken Sie einmal 
die "M-Taste", um zur Minuteneinstellung zu gelangen, und 
stellen Sie den Wert mit der Taste +/- ein.
- Drücken Sie die "M-Taste" einmal, um die Minuteneinstellung 
zu beenden.
(Wenn 10 Sekunden lang keine Bedienung erfolgt, wird wieder 
die Uhrzeit angezeigt)

Einstellung des Weckers
Das Gerät verfügt über zwei Alarmfunktionen (Alarm 1 und 
Alarm 2), die durch Drücken der entsprechenden Alarmtaste 
ein- oder ausgeschaltet werden können.
Halten Sie die Weckertaste 3 Sekunden lang gedrückt, um in 
den Wecker Modus zu gelangen; das Wecker Symbol und die 
Uhrzeit beginnen zu blinken.
- Drücken Sie die "Alarmtaste" einmal, um die Einstellungen 
nacheinander zu ändern: Stunde - Minuten - Ton - Lautstärke - 
Wecklicht - Vorlaufzeit - Speichern und Beenden.
- Drücken Sie zum Einstellen die Taste +/-.

Diese Uhr hat:
- 5 Alarmtöne + FM-Radio (Sender wird beim Verlassen des 
FM-Modus gespeichert). 
- 16 einstellbare Lautstärke
- 10 einstellbare Helligkeit
- 5 einstellbare Wecklicht-Vorlaufzeiten (5, 10, 15, 30 und 60 
Minuten) 
(Wenn 10 Sekunden lang keine Bedienung erfolgt, wird die 
letzte Einstellung gespeichert und die Uhranzeige wieder 

angezeigt).

Wenn der Wecker die Vorlaufzeit des Wecklichts erreicht, sollte 
das Wecker Symbol zu blinken beginnen, und das warmweiße 
Wecklicht sollte sich allmählich auf die eingestellte Helligkeit 
einschalten.
Snooze-Funktion
-Drücken Sie eine beliebige Taste, um den Schlummermodus 
zu aktivieren, wenn der Wecker klingelt. Das Wecklicht und der 
Alarm werden vorübergehend ausgeschaltet. Der Wecker 
klingelt nach 5 Minuten erneut, das Wecklicht schaltet sich in 
der dritten Minute der Schlummerphase allmählich ein. 
-Drücken Sie einmal auf die "Weckertaste", um den Wecker für 
den aktuellen Tag auszuschalten, und die Wecker Einstellung 
für den nächsten Tag bleibt erhalten. 
Wenn der Wecker nicht auf den Schlummermodus eingestellt 
oder ausgeschaltet ist, läutet er 5 Minuten lang, danach schaltet 
er automatisch für den Tag aus, und die Wecker Einstellung für 
den nächsten Tag ist weiterhin gültig. 

Einstellen des FM-Radios
Wenn Sie das erste Mal in den FM-Modus wechseln, sucht das 
Gerät die Sender automatisch. Sie können auch die "FM-Taste" 
drücken und gedrückt halten, um automatisch nach Sendern 
zu suchen und dann den FM-Modus zu aktivieren
-Drücken Sie die "FM-Taste", um den FM-Radiomodus 
aufzurufen. Das FM-Symbol bleibt eingeschaltet, und auf dem 
Bildschirm wird P01 angezeigt (01 steht für den ersten 
Radiosender). Drücken Sie erneut, um den FM-Modus zu 
verlassen. Drücken Sie die Taste +, um zwischen den 

voreingestellten Sendern zu wechseln.
-Drücken Sie die Lautstärketaste +, um die Lautstärke zu 
erhöhen, und die Lautstärketaste -, um die Lautstärke zu 
verringern.
Die Funktionstaste kann normal verwendet werden, und die 
UKW-Funktion arbeitet weiterhin im Hintergrund.
-Um nach neuen FM-Kanälen zu suchen, drücken und halten 
Sie die "FM-Taste
(Erfolgt innerhalb von 3 Sekunden keine Betätigung, kehrt die 
Uhranzeige zurück, und der FM-Modus funktioniert weiterhin 
im Hintergrund, wobei das FM-Symbol ständig leuchtet).

Einstellung weißes Rauschen
Um das weiße Rauschen ein- oder auszuschalten, drücken Sie 
die Taste "weißes Rauschen".
-Halten Sie die Taste "Weißes Rauschen" 3 Sekunden lang 
gedrückt, um in den Einstellungsmodus zu gelangen; das 
Symbol für weißes Rauschen beginnt zu blinken.
-Drücken Sie die Taste "Weißes Rauschen" einmal, um die 
Einstellungen nacheinander zu ändern: Tonlautstärke - 
automatisches Ausschalten (5, 10, 15, 30 und 60 Minuten) und 
Beenden.
-Drücken Sie zum Einstellen die Taste +/-.

Einstellung des Nachtlichts
-Drücken Sie die Lichttaste", um in den Nachtlichtmodus zu 
wechseln (einschließlich warmweißes Licht, Regenbogen-Lang-
samlauf, Regenbogen-Farbverlauf, rot, blau, grün, lila, rosa, gelb, 
cyan, AUS), 
-Halten Sie die "Lichttaste" gedrückt, um das Nachtlicht 
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auszuschalten, und drücken Sie die Lichttaste erneut, um den 
Speicher des letzten Beleuchtungsmodus anzuzeigen. 
-Halten Sie die Taste + gedrückt, um die Helligkeit zu erhöhen, 
halten Sie die Taste - gedrückt, um die Helligkeit zu verringern

Informationen zu den Adaptern



Stromanschluss
Stecken Sie das USB-A-Ende des Kabels in den Netzadapter 
und das andere Ende Typ-C in das Produkt.
USB-C-Ausgang: 5V/1A(MAX)

Einstellung der Uhr
Die Standarduhr ist auf 12 Stunden eingestellt, PM wird nach 
12:00 Uhr angezeigt.
- Drücken Sie zweimal die "M-Taste", um zwischen 12- und 
24-Stunden-Anzeige zu wechseln.
- Drücken Sie einmal die "M-Taste", um die Helligkeit der 
Digitalanzeige in 4 Stufen (Max, Medium, Minimum und Off) 
einzustellen.
Zeiteinstellung
- Halten Sie die Taste "M" gedrückt, um die Stundeneinstellung 

aufzurufen, und stellen Sie den Wert mit der Taste +/- ein
- Nach Beendigung der Stundeneinstellung drücken Sie einmal 
die "M-Taste", um zur Minuteneinstellung zu gelangen, und 
stellen Sie den Wert mit der Taste +/- ein.
- Drücken Sie die "M-Taste" einmal, um die Minuteneinstellung 
zu beenden.
(Wenn 10 Sekunden lang keine Bedienung erfolgt, wird wieder 
die Uhrzeit angezeigt)

Einstellung des Weckers
Das Gerät verfügt über zwei Alarmfunktionen (Alarm 1 und 
Alarm 2), die durch Drücken der entsprechenden Alarmtaste 
ein- oder ausgeschaltet werden können.
Halten Sie die Weckertaste 3 Sekunden lang gedrückt, um in 
den Wecker Modus zu gelangen; das Wecker Symbol und die 
Uhrzeit beginnen zu blinken.
- Drücken Sie die "Alarmtaste" einmal, um die Einstellungen 
nacheinander zu ändern: Stunde - Minuten - Ton - Lautstärke - 
Wecklicht - Vorlaufzeit - Speichern und Beenden.
- Drücken Sie zum Einstellen die Taste +/-.

Diese Uhr hat:
- 5 Alarmtöne + FM-Radio (Sender wird beim Verlassen des 
FM-Modus gespeichert). 
- 16 einstellbare Lautstärke
- 10 einstellbare Helligkeit
- 5 einstellbare Wecklicht-Vorlaufzeiten (5, 10, 15, 30 und 60 
Minuten) 
(Wenn 10 Sekunden lang keine Bedienung erfolgt, wird die 
letzte Einstellung gespeichert und die Uhranzeige wieder 

angezeigt).

Wenn der Wecker die Vorlaufzeit des Wecklichts erreicht, sollte 
das Wecker Symbol zu blinken beginnen, und das warmweiße 
Wecklicht sollte sich allmählich auf die eingestellte Helligkeit 
einschalten.
Snooze-Funktion
-Drücken Sie eine beliebige Taste, um den Schlummermodus 
zu aktivieren, wenn der Wecker klingelt. Das Wecklicht und der 
Alarm werden vorübergehend ausgeschaltet. Der Wecker 
klingelt nach 5 Minuten erneut, das Wecklicht schaltet sich in 
der dritten Minute der Schlummerphase allmählich ein. 
-Drücken Sie einmal auf die "Weckertaste", um den Wecker für 
den aktuellen Tag auszuschalten, und die Wecker Einstellung 
für den nächsten Tag bleibt erhalten. 
Wenn der Wecker nicht auf den Schlummermodus eingestellt 
oder ausgeschaltet ist, läutet er 5 Minuten lang, danach schaltet 
er automatisch für den Tag aus, und die Wecker Einstellung für 
den nächsten Tag ist weiterhin gültig. 

Einstellen des FM-Radios
Wenn Sie das erste Mal in den FM-Modus wechseln, sucht das 
Gerät die Sender automatisch. Sie können auch die "FM-Taste" 
drücken und gedrückt halten, um automatisch nach Sendern 
zu suchen und dann den FM-Modus zu aktivieren
-Drücken Sie die "FM-Taste", um den FM-Radiomodus 
aufzurufen. Das FM-Symbol bleibt eingeschaltet, und auf dem 
Bildschirm wird P01 angezeigt (01 steht für den ersten 
Radiosender). Drücken Sie erneut, um den FM-Modus zu 
verlassen. Drücken Sie die Taste +, um zwischen den 

voreingestellten Sendern zu wechseln.
-Drücken Sie die Lautstärketaste +, um die Lautstärke zu 
erhöhen, und die Lautstärketaste -, um die Lautstärke zu 
verringern.
Die Funktionstaste kann normal verwendet werden, und die 
UKW-Funktion arbeitet weiterhin im Hintergrund.
-Um nach neuen FM-Kanälen zu suchen, drücken und halten 
Sie die "FM-Taste
(Erfolgt innerhalb von 3 Sekunden keine Betätigung, kehrt die 
Uhranzeige zurück, und der FM-Modus funktioniert weiterhin 
im Hintergrund, wobei das FM-Symbol ständig leuchtet).

Einstellung weißes Rauschen
Um das weiße Rauschen ein- oder auszuschalten, drücken Sie 
die Taste "weißes Rauschen".
-Halten Sie die Taste "Weißes Rauschen" 3 Sekunden lang 
gedrückt, um in den Einstellungsmodus zu gelangen; das 
Symbol für weißes Rauschen beginnt zu blinken.
-Drücken Sie die Taste "Weißes Rauschen" einmal, um die 
Einstellungen nacheinander zu ändern: Tonlautstärke - 
automatisches Ausschalten (5, 10, 15, 30 und 60 Minuten) und 
Beenden.
-Drücken Sie zum Einstellen die Taste +/-.

Einstellung des Nachtlichts
-Drücken Sie die Lichttaste", um in den Nachtlichtmodus zu 
wechseln (einschließlich warmweißes Licht, Regenbogen-Lang-
samlauf, Regenbogen-Farbverlauf, rot, blau, grün, lila, rosa, gelb, 
cyan, AUS), 
-Halten Sie die "Lichttaste" gedrückt, um das Nachtlicht 
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auszuschalten, und drücken Sie die Lichttaste erneut, um den 
Speicher des letzten Beleuchtungsmodus anzuzeigen. 
-Halten Sie die Taste + gedrückt, um die Helligkeit zu erhöhen, 
halten Sie die Taste - gedrückt, um die Helligkeit zu verringern

Informationen zu den Adaptern



Stromanschluss
Stecken Sie das USB-A-Ende des Kabels in den Netzadapter 
und das andere Ende Typ-C in das Produkt.
USB-C-Ausgang: 5V/1A(MAX)

Einstellung der Uhr
Die Standarduhr ist auf 12 Stunden eingestellt, PM wird nach 
12:00 Uhr angezeigt.
- Drücken Sie zweimal die "M-Taste", um zwischen 12- und 
24-Stunden-Anzeige zu wechseln.
- Drücken Sie einmal die "M-Taste", um die Helligkeit der 
Digitalanzeige in 4 Stufen (Max, Medium, Minimum und Off) 
einzustellen.
Zeiteinstellung
- Halten Sie die Taste "M" gedrückt, um die Stundeneinstellung 

aufzurufen, und stellen Sie den Wert mit der Taste +/- ein
- Nach Beendigung der Stundeneinstellung drücken Sie einmal 
die "M-Taste", um zur Minuteneinstellung zu gelangen, und 
stellen Sie den Wert mit der Taste +/- ein.
- Drücken Sie die "M-Taste" einmal, um die Minuteneinstellung 
zu beenden.
(Wenn 10 Sekunden lang keine Bedienung erfolgt, wird wieder 
die Uhrzeit angezeigt)

Einstellung des Weckers
Das Gerät verfügt über zwei Alarmfunktionen (Alarm 1 und 
Alarm 2), die durch Drücken der entsprechenden Alarmtaste 
ein- oder ausgeschaltet werden können.
Halten Sie die Weckertaste 3 Sekunden lang gedrückt, um in 
den Wecker Modus zu gelangen; das Wecker Symbol und die 
Uhrzeit beginnen zu blinken.
- Drücken Sie die "Alarmtaste" einmal, um die Einstellungen 
nacheinander zu ändern: Stunde - Minuten - Ton - Lautstärke - 
Wecklicht - Vorlaufzeit - Speichern und Beenden.
- Drücken Sie zum Einstellen die Taste +/-.

Diese Uhr hat:
- 5 Alarmtöne + FM-Radio (Sender wird beim Verlassen des 
FM-Modus gespeichert). 
- 16 einstellbare Lautstärke
- 10 einstellbare Helligkeit
- 5 einstellbare Wecklicht-Vorlaufzeiten (5, 10, 15, 30 und 60 
Minuten) 
(Wenn 10 Sekunden lang keine Bedienung erfolgt, wird die 
letzte Einstellung gespeichert und die Uhranzeige wieder 

angezeigt).

Wenn der Wecker die Vorlaufzeit des Wecklichts erreicht, sollte 
das Wecker Symbol zu blinken beginnen, und das warmweiße 
Wecklicht sollte sich allmählich auf die eingestellte Helligkeit 
einschalten.
Snooze-Funktion
-Drücken Sie eine beliebige Taste, um den Schlummermodus 
zu aktivieren, wenn der Wecker klingelt. Das Wecklicht und der 
Alarm werden vorübergehend ausgeschaltet. Der Wecker 
klingelt nach 5 Minuten erneut, das Wecklicht schaltet sich in 
der dritten Minute der Schlummerphase allmählich ein. 
-Drücken Sie einmal auf die "Weckertaste", um den Wecker für 
den aktuellen Tag auszuschalten, und die Wecker Einstellung 
für den nächsten Tag bleibt erhalten. 
Wenn der Wecker nicht auf den Schlummermodus eingestellt 
oder ausgeschaltet ist, läutet er 5 Minuten lang, danach schaltet 
er automatisch für den Tag aus, und die Wecker Einstellung für 
den nächsten Tag ist weiterhin gültig. 

Einstellen des FM-Radios
Wenn Sie das erste Mal in den FM-Modus wechseln, sucht das 
Gerät die Sender automatisch. Sie können auch die "FM-Taste" 
drücken und gedrückt halten, um automatisch nach Sendern 
zu suchen und dann den FM-Modus zu aktivieren
-Drücken Sie die "FM-Taste", um den FM-Radiomodus 
aufzurufen. Das FM-Symbol bleibt eingeschaltet, und auf dem 
Bildschirm wird P01 angezeigt (01 steht für den ersten 
Radiosender). Drücken Sie erneut, um den FM-Modus zu 
verlassen. Drücken Sie die Taste +, um zwischen den 

voreingestellten Sendern zu wechseln.
-Drücken Sie die Lautstärketaste +, um die Lautstärke zu 
erhöhen, und die Lautstärketaste -, um die Lautstärke zu 
verringern.
Die Funktionstaste kann normal verwendet werden, und die 
UKW-Funktion arbeitet weiterhin im Hintergrund.
-Um nach neuen FM-Kanälen zu suchen, drücken und halten 
Sie die "FM-Taste
(Erfolgt innerhalb von 3 Sekunden keine Betätigung, kehrt die 
Uhranzeige zurück, und der FM-Modus funktioniert weiterhin 
im Hintergrund, wobei das FM-Symbol ständig leuchtet).

Einstellung weißes Rauschen
Um das weiße Rauschen ein- oder auszuschalten, drücken Sie 
die Taste "weißes Rauschen".
-Halten Sie die Taste "Weißes Rauschen" 3 Sekunden lang 
gedrückt, um in den Einstellungsmodus zu gelangen; das 
Symbol für weißes Rauschen beginnt zu blinken.
-Drücken Sie die Taste "Weißes Rauschen" einmal, um die 
Einstellungen nacheinander zu ändern: Tonlautstärke - 
automatisches Ausschalten (5, 10, 15, 30 und 60 Minuten) und 
Beenden.
-Drücken Sie zum Einstellen die Taste +/-.

Einstellung des Nachtlichts
-Drücken Sie die Lichttaste", um in den Nachtlichtmodus zu 
wechseln (einschließlich warmweißes Licht, Regenbogen-Lang-
samlauf, Regenbogen-Farbverlauf, rot, blau, grün, lila, rosa, gelb, 
cyan, AUS), 
-Halten Sie die "Lichttaste" gedrückt, um das Nachtlicht 

auszuschalten, und drücken Sie die Lichttaste erneut, um den 
Speicher des letzten Beleuchtungsmodus anzuzeigen. 
-Halten Sie die Taste + gedrückt, um die Helligkeit zu erhöhen, 
halten Sie die Taste - gedrückt, um die Helligkeit zu verringern

Informationen zu den Adaptern

Name oder Handelsmarke des 
Herstellers, Handelsregister-
nummer und Anschrift

Shenzhen Rambow 
Elektronische Technologie, 
LTD 91440300MA5GHLR615
Werk 7401, North Yongfa 
Industrial Park, Nr. 15, 
Chaoyang Road, Yanchuan 
Community, Yanluo Street, 
Baoan District, Shenzhen

Kennung des Modells
Eingangsspannung
AC-Eingangsfrequenz
Ausgangsspannung
Ausgangsstrom
Ausgangsleistung
Durchschnittlicher aktiver
Wirkungsgrad
Wirkungsgrad bei niedriger
Last (10%)
Leistungsaufnahme im
Leerlauf

HBA20
100-240V
50/60HZ

5V2A
0.3A
10W

80%

7%

0.1W
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Bitte beachten Sie - Alle Produkte können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden. Für Fehler und Auslassungen in 
der Anleitung übernehmen wir Vorbehalte.

ALLE RECHTE VORBEHALTEN, COPYRIGHT DENVER A/S

denver.eu

Elektrische und elektronische Geräte und die darin enthaltenen 
Batterien enthalten Materialien, Komponenten und Stoffe, die 
für Ihre Gesundheit und die Umwelt gefährlich sein können, 

wenn die Abfälle (ausrangierte elektrische und elektronische 
Geräte und Batterien) nicht korrekt behandelt werden.

Elektrische und elektronische Geräte und Batterien sind mit 
dem oben abgebildeten Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne gekennzeichnet. Dieses Symbol bedeutet, dass 
elektrische und elektronische Geräte und Batterien nicht mit 
dem übrigen Hausmüll entsorgt werden dürfen, sondern 
separat zu entsorgen sind.

Als Endverbraucher ist es wichtig, dass Sie Ihre Altbatterien bei 
einer geeigneten und ausgewiesenen Einrichtung abgeben. Auf 
diese Weise stellen Sie sicher, dass die Batterien in Übereinstim-
mung mit den gesetzlichen Bestimmungen recycelt werden 
und die Umwelt nicht schädigen.

Alle Städte haben Sammelstellen eingerichtet, an denen 
Elektro- und Elektronikgeräte und Batterien entweder kostenlos 
an Recyclingstationen und anderen Sammelstellen abgegeben 
oder von den Haushalten abgeholt werden können. Weitere 
Informationen erhalten Sie bei der technischen Abteilung Ihrer 
Stadt.

Hiermit erklärt Denver A/S, dass die Funkanlage des Typs 
CRL-342 mit der Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Der 
vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: denver.eu und klicken Sie 
dann auf das Suchsymbol in der oberen Zeile der Website. 
Geben Sie die Modellnummer ein: CRL-342. Gehen Sie nun auf 
die Produktseite, und Sie finden die ROTE Richtlinie unter 

Downloads/Sonstige Downloads.
Betriebsfrequenzbereich: FM 87,5 - 108 Mhz

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dänemark
www.facebook.com/denver.eu
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Elektrische und elektronische Geräte und die darin enthaltenen 
Batterien enthalten Materialien, Komponenten und Stoffe, die 
für Ihre Gesundheit und die Umwelt gefährlich sein können, 

wenn die Abfälle (ausrangierte elektrische und elektronische 
Geräte und Batterien) nicht korrekt behandelt werden.

Elektrische und elektronische Geräte und Batterien sind mit 
dem oben abgebildeten Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne gekennzeichnet. Dieses Symbol bedeutet, dass 
elektrische und elektronische Geräte und Batterien nicht mit 
dem übrigen Hausmüll entsorgt werden dürfen, sondern 
separat zu entsorgen sind.

Als Endverbraucher ist es wichtig, dass Sie Ihre Altbatterien bei 
einer geeigneten und ausgewiesenen Einrichtung abgeben. Auf 
diese Weise stellen Sie sicher, dass die Batterien in Übereinstim-
mung mit den gesetzlichen Bestimmungen recycelt werden 
und die Umwelt nicht schädigen.

Alle Städte haben Sammelstellen eingerichtet, an denen 
Elektro- und Elektronikgeräte und Batterien entweder kostenlos 
an Recyclingstationen und anderen Sammelstellen abgegeben 
oder von den Haushalten abgeholt werden können. Weitere 
Informationen erhalten Sie bei der technischen Abteilung Ihrer 
Stadt.

Hiermit erklärt Denver A/S, dass die Funkanlage des Typs 
CRL-342 mit der Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Der 
vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: denver.eu und klicken Sie 
dann auf das Suchsymbol in der oberen Zeile der Website. 
Geben Sie die Modellnummer ein: CRL-342. Gehen Sie nun auf 
die Produktseite, und Sie finden die ROTE Richtlinie unter 

Downloads/Sonstige Downloads.
Betriebsfrequenzbereich: FM 87,5 - 108 Mhz

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dänemark
www.facebook.com/denver.eu
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Elektrische und elektronische Geräte und die darin enthaltenen 
Batterien enthalten Materialien, Komponenten und Stoffe, die 
für Ihre Gesundheit und die Umwelt gefährlich sein können, 

wenn die Abfälle (ausrangierte elektrische und elektronische 
Geräte und Batterien) nicht korrekt behandelt werden.

Elektrische und elektronische Geräte und Batterien sind mit 
dem oben abgebildeten Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne gekennzeichnet. Dieses Symbol bedeutet, dass 
elektrische und elektronische Geräte und Batterien nicht mit 
dem übrigen Hausmüll entsorgt werden dürfen, sondern 
separat zu entsorgen sind.

Als Endverbraucher ist es wichtig, dass Sie Ihre Altbatterien bei 
einer geeigneten und ausgewiesenen Einrichtung abgeben. Auf 
diese Weise stellen Sie sicher, dass die Batterien in Übereinstim-
mung mit den gesetzlichen Bestimmungen recycelt werden 
und die Umwelt nicht schädigen.

Alle Städte haben Sammelstellen eingerichtet, an denen 
Elektro- und Elektronikgeräte und Batterien entweder kostenlos 
an Recyclingstationen und anderen Sammelstellen abgegeben 
oder von den Haushalten abgeholt werden können. Weitere 
Informationen erhalten Sie bei der technischen Abteilung Ihrer 
Stadt.

Hiermit erklärt Denver A/S, dass die Funkanlage des Typs 
CRL-342 mit der Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Der 
vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: denver.eu und klicken Sie 
dann auf das Suchsymbol in der oberen Zeile der Website. 
Geben Sie die Modellnummer ein: CRL-342. Gehen Sie nun auf 
die Produktseite, und Sie finden die ROTE Richtlinie unter 

Downloads/Sonstige Downloads.
Betriebsfrequenzbereich: FM 87,5 - 108 Mhz

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dänemark
www.facebook.com/denver.eu
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Oplysninger om sikkerhed

Læs sikkerhedsinstruktionerne omhyggeligt, før du bruger 
produktet første gang 
og gem instruktionerne til senere brug.

1.Dette produkt er ikke legetøj. Opbevar det uden for børns 
rækkevidde.
2.Opbevar produktet utilgængeligt for børn og kæledyr for at 
undgå, at de tygger og sluger det.
3.Produktets drifts- og opbevaringstemperatur er fra 0 grader 
Celsius til 40 grader Celsius. Under og over denne temperatur 
kan påvirke funktionen.
4.Åbn aldrig produktet. Berøring af de indvendige elektriske 
dele kan forårsage elektrisk stød. Reparationer eller service bør 
kun udføres af kvalificeret personale.
5.Må ikke udsættes for varme, vand, fugt eller direkte sollys! 
6.Beskyt venligst dine ører mod høj lydstyrke. Høj lydstyrke kan 
skade dine ører og risikere at medføre høretab.
7.Enheden er ikke vandtæt. Hvis der kommer vand eller 
fremmedlegemer ind i enheden, kan det resultere i brand eller 
elektrisk stød. Hvis der trænger vand eller fremmedlegemer ind 
i enheden, skal du straks stoppe med at bruge den.
8.Det direkte strømkabel bruges som frakoblingsanordning, og 
frakoblingsanordningen skal være let at betjene. Så sørg for, at 
der er plads omkring stikkontakten, så den er let tilgængelig.
9.Brug ikke uoriginalt tilbehør sammen med produktet, da 
dette kan gøre produktets funktionalitet unormal.

Advarsel: Knapcellebatteri indeni
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Funktionsknapper

Lys-knap

- Knap

 Alarm 2-knap

Hvid støj Knap

M Knap

Alarm 1 knap

+ Knap

Højttaler

USB-C-udgang

USB-C-indgang

CR2032-batteri

FM-antenne

Lydstyrke
- knap

FM-knap

Lydstyrke
+ knap
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Strømtilslutning
Sæt USB-A-enden af kablet i strømadapteren og den anden 
ende Type-C i produktet.
USB-C-udgang: 5V/1A(MAX)

Indstilling af tidssystem
Standarduret er 12 timer, PM vises efter 12:00.
- Tryk to gange på ”M-knappen” for at skifte mellem 12 timer og 
24 timers visning.
- Tryk én gang på "M-knappen" for at justere lysstyrken på det 
digitale display i 4 niveauer (Max, mellem, minimum og Off).
Indstilling af tid
- Tryk og hold "M-knappen" nede for at gå ind i timeindstillingen 
og juster værdien med +/- knappen. 
- Når du er færdig med timeindstillingen, skal du trykke én gang 
på "M-knappen" for at gå til minutindstillingen og justere 
værdien med +/- knappen.
- Tryk én gang på "M-knappen" for at afslutte, når minutindstill-
ingen er færdig.
(Hvis der ikke foretages nogen handling i 10 sekunder, vender 
den tilbage til ur visningen)

Indstilling af vækkeur
Produktet har to alarmfunktioner (Alarm 1 og Alarm 2), som kan 
slås til eller fra ved at trykke på den tilsvarende alarmknap.
Tryk og hold "Alarmknappen" nede i 3 sekunder for at gå ind i 
alarmindstillingstilstanden, vækkeurs ikonet og klokkeslættet 
begynder at blinke.
- Tryk én gang på "Alarmknappen" for at skifte indstillinger efter 
tur: Time - minutter - lyd - lydstyrke - forskudt tid for opvågning-
slys - gem og afslut.

- Tryk på +/- knappen for justere.

Dette ur har:
- 5 Alarmlyde + FM-radio (stationen gemmes, når FM-tilstand 
forlades). 
- 16 justerbare volumener
- 10 justerbare lysstyrker
- 5 justerbare tidsindstillinger for opvågningslys (5,10,15,30 og 60 
minutter) 
(Hvis der ikke foretages nogen handling i 10 sekunder, gemmes 
den sidste indstilling, og der vendes tilbage til ur displayet).

Når vækkeuret når fremrykningstiden for opvågningslys, 
begynder vækkeurs symbolet at blinke, og det varme, hvide 
opvågningslys tændes gradvist til den indstillede lysstyrke.

Snooze-funktion
-Tryk på en vilkårlig knap for at gå i slumretilstand, når alarmen 
ringer. Opvågningslys og alarmen slukkes midlertidigt. Alarmen 
ringer igen efter 5 minutter, og vågelyset tændes gradvist i det 
tredje minut af slumretiden. 
-Tryk én gang på "Alarmknappen" for at slå alarmen fra for den 
aktuelle dag, og indstillingen af vækkeuret for næste dag er 
stadig gyldig. 
Hvis den ikke er indstillet til slumretilstand eller slået fra, ringer 
alarmen i 5 minutter, hvorefter den automatisk slår fra for 
dagen, og vækkeurindstillingen for næste dag er stadig gyldig. 

Indstilling af FM-radio
Første gang du går i FM-tilstand, søger den automatisk efter 
stationer. Man kan også trykke på "FM-knappen" og holde den 

nede for automatisk at søge efter stationer og derefter gå i 
FM-tilstand
-Tryk på "FM-knappen" for at gå ind i FM-radiotilstand, 
FM-ikonet forbliver tændt, og skærmen viser P01 (01 repræsen-
terer den første radiostation). Tryk igen for at forlade FM-tilstand. 
Tryk på +-knappen for at skifte mellem forudindstillede 
stationer.
-Tryk på Volume + for at øge lydstyrken, og tryk på Volume - for 
at sænke lydstyrken
Funktionsknappen kan bruges normalt, og FM vil stadig arbejde 
i baggrunden.
-For at scanne efter nye FM-kanaler skal du trykke på og holde 
"FM-knappen” nede. 
(Hvis der ikke sker noget inden for 3 sekunder, vender ur 
displayet tilbage, og FM-tilstanden fungerer stadig i baggrunden 
med FM-ikonet konstant tændt).

Indstilling af hvid støj
For at tænde eller slukke for den hvide støj skal du trykke på 
"hvid støj-knappen".
-Tryk og hold "hvid støj-knappen" nede i 3 sekunder for at gå ind 
i indstillingstilstanden, hvid støj-ikonet begynder at blinke.
-Tryk én gang på "hvid støj-knappen" for at skifte indstillinger 
efter tur: Lydstyrke - automatisk slukning (5,10 ,15,30 og 60 
minutter) afslutning.
-Tryk på +/- knappen for at justere.

Indstilling af natlys
-Tryk på "Lysknappen" for at skifte til natlystilstand (herunder 
varmt hvidt lys, langsom regnbue, regnbuegradient, rød, blå, 
grøn, lilla, pink, gul, cyan, OFF), 

-Tryk og hold "lysknappen" nede for at slukke for natlyset, og 
tryk på lysknappen igen for at få vist hukommelsen for den 
sidste lystilstand. 
-Tryk og hold på + knappen for at øge lysstyrken, tryk og hold på 
- knappen for at mindske lysstyrken. 

Information om adapteren
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Strømtilslutning
Sæt USB-A-enden af kablet i strømadapteren og den anden 
ende Type-C i produktet.
USB-C-udgang: 5V/1A(MAX)

Indstilling af tidssystem
Standarduret er 12 timer, PM vises efter 12:00.
- Tryk to gange på ”M-knappen” for at skifte mellem 12 timer og 
24 timers visning.
- Tryk én gang på "M-knappen" for at justere lysstyrken på det 
digitale display i 4 niveauer (Max, mellem, minimum og Off).
Indstilling af tid
- Tryk og hold "M-knappen" nede for at gå ind i timeindstillingen 
og juster værdien med +/- knappen. 
- Når du er færdig med timeindstillingen, skal du trykke én gang 
på "M-knappen" for at gå til minutindstillingen og justere 
værdien med +/- knappen.
- Tryk én gang på "M-knappen" for at afslutte, når minutindstill-
ingen er færdig.
(Hvis der ikke foretages nogen handling i 10 sekunder, vender 
den tilbage til ur visningen)

Indstilling af vækkeur
Produktet har to alarmfunktioner (Alarm 1 og Alarm 2), som kan 
slås til eller fra ved at trykke på den tilsvarende alarmknap.
Tryk og hold "Alarmknappen" nede i 3 sekunder for at gå ind i 
alarmindstillingstilstanden, vækkeurs ikonet og klokkeslættet 
begynder at blinke.
- Tryk én gang på "Alarmknappen" for at skifte indstillinger efter 
tur: Time - minutter - lyd - lydstyrke - forskudt tid for opvågning-
slys - gem og afslut.

- Tryk på +/- knappen for justere.

Dette ur har:
- 5 Alarmlyde + FM-radio (stationen gemmes, når FM-tilstand 
forlades). 
- 16 justerbare volumener
- 10 justerbare lysstyrker
- 5 justerbare tidsindstillinger for opvågningslys (5,10,15,30 og 60 
minutter) 
(Hvis der ikke foretages nogen handling i 10 sekunder, gemmes 
den sidste indstilling, og der vendes tilbage til ur displayet).

Når vækkeuret når fremrykningstiden for opvågningslys, 
begynder vækkeurs symbolet at blinke, og det varme, hvide 
opvågningslys tændes gradvist til den indstillede lysstyrke.

Snooze-funktion
-Tryk på en vilkårlig knap for at gå i slumretilstand, når alarmen 
ringer. Opvågningslys og alarmen slukkes midlertidigt. Alarmen 
ringer igen efter 5 minutter, og vågelyset tændes gradvist i det 
tredje minut af slumretiden. 
-Tryk én gang på "Alarmknappen" for at slå alarmen fra for den 
aktuelle dag, og indstillingen af vækkeuret for næste dag er 
stadig gyldig. 
Hvis den ikke er indstillet til slumretilstand eller slået fra, ringer 
alarmen i 5 minutter, hvorefter den automatisk slår fra for 
dagen, og vækkeurindstillingen for næste dag er stadig gyldig. 

Indstilling af FM-radio
Første gang du går i FM-tilstand, søger den automatisk efter 
stationer. Man kan også trykke på "FM-knappen" og holde den 

nede for automatisk at søge efter stationer og derefter gå i 
FM-tilstand
-Tryk på "FM-knappen" for at gå ind i FM-radiotilstand, 
FM-ikonet forbliver tændt, og skærmen viser P01 (01 repræsen-
terer den første radiostation). Tryk igen for at forlade FM-tilstand. 
Tryk på +-knappen for at skifte mellem forudindstillede 
stationer.
-Tryk på Volume + for at øge lydstyrken, og tryk på Volume - for 
at sænke lydstyrken
Funktionsknappen kan bruges normalt, og FM vil stadig arbejde 
i baggrunden.
-For at scanne efter nye FM-kanaler skal du trykke på og holde 
"FM-knappen” nede. 
(Hvis der ikke sker noget inden for 3 sekunder, vender ur 
displayet tilbage, og FM-tilstanden fungerer stadig i baggrunden 
med FM-ikonet konstant tændt).

Indstilling af hvid støj
For at tænde eller slukke for den hvide støj skal du trykke på 
"hvid støj-knappen".
-Tryk og hold "hvid støj-knappen" nede i 3 sekunder for at gå ind 
i indstillingstilstanden, hvid støj-ikonet begynder at blinke.
-Tryk én gang på "hvid støj-knappen" for at skifte indstillinger 
efter tur: Lydstyrke - automatisk slukning (5,10 ,15,30 og 60 
minutter) afslutning.
-Tryk på +/- knappen for at justere.

Indstilling af natlys
-Tryk på "Lysknappen" for at skifte til natlystilstand (herunder 
varmt hvidt lys, langsom regnbue, regnbuegradient, rød, blå, 
grøn, lilla, pink, gul, cyan, OFF), 

-Tryk og hold "lysknappen" nede for at slukke for natlyset, og 
tryk på lysknappen igen for at få vist hukommelsen for den 
sidste lystilstand. 
-Tryk og hold på + knappen for at øge lysstyrken, tryk og hold på 
- knappen for at mindske lysstyrken. 

Information om adapteren
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Strømtilslutning
Sæt USB-A-enden af kablet i strømadapteren og den anden 
ende Type-C i produktet.
USB-C-udgang: 5V/1A(MAX)

Indstilling af tidssystem
Standarduret er 12 timer, PM vises efter 12:00.
- Tryk to gange på ”M-knappen” for at skifte mellem 12 timer og 
24 timers visning.
- Tryk én gang på "M-knappen" for at justere lysstyrken på det 
digitale display i 4 niveauer (Max, mellem, minimum og Off).
Indstilling af tid
- Tryk og hold "M-knappen" nede for at gå ind i timeindstillingen 
og juster værdien med +/- knappen. 
- Når du er færdig med timeindstillingen, skal du trykke én gang 
på "M-knappen" for at gå til minutindstillingen og justere 
værdien med +/- knappen.
- Tryk én gang på "M-knappen" for at afslutte, når minutindstill-
ingen er færdig.
(Hvis der ikke foretages nogen handling i 10 sekunder, vender 
den tilbage til ur visningen)

Indstilling af vækkeur
Produktet har to alarmfunktioner (Alarm 1 og Alarm 2), som kan 
slås til eller fra ved at trykke på den tilsvarende alarmknap.
Tryk og hold "Alarmknappen" nede i 3 sekunder for at gå ind i 
alarmindstillingstilstanden, vækkeurs ikonet og klokkeslættet 
begynder at blinke.
- Tryk én gang på "Alarmknappen" for at skifte indstillinger efter 
tur: Time - minutter - lyd - lydstyrke - forskudt tid for opvågning-
slys - gem og afslut.

- Tryk på +/- knappen for justere.

Dette ur har:
- 5 Alarmlyde + FM-radio (stationen gemmes, når FM-tilstand 
forlades). 
- 16 justerbare volumener
- 10 justerbare lysstyrker
- 5 justerbare tidsindstillinger for opvågningslys (5,10,15,30 og 60 
minutter) 
(Hvis der ikke foretages nogen handling i 10 sekunder, gemmes 
den sidste indstilling, og der vendes tilbage til ur displayet).

Når vækkeuret når fremrykningstiden for opvågningslys, 
begynder vækkeurs symbolet at blinke, og det varme, hvide 
opvågningslys tændes gradvist til den indstillede lysstyrke.

Snooze-funktion
-Tryk på en vilkårlig knap for at gå i slumretilstand, når alarmen 
ringer. Opvågningslys og alarmen slukkes midlertidigt. Alarmen 
ringer igen efter 5 minutter, og vågelyset tændes gradvist i det 
tredje minut af slumretiden. 
-Tryk én gang på "Alarmknappen" for at slå alarmen fra for den 
aktuelle dag, og indstillingen af vækkeuret for næste dag er 
stadig gyldig. 
Hvis den ikke er indstillet til slumretilstand eller slået fra, ringer 
alarmen i 5 minutter, hvorefter den automatisk slår fra for 
dagen, og vækkeurindstillingen for næste dag er stadig gyldig. 

Indstilling af FM-radio
Første gang du går i FM-tilstand, søger den automatisk efter 
stationer. Man kan også trykke på "FM-knappen" og holde den 

nede for automatisk at søge efter stationer og derefter gå i 
FM-tilstand
-Tryk på "FM-knappen" for at gå ind i FM-radiotilstand, 
FM-ikonet forbliver tændt, og skærmen viser P01 (01 repræsen-
terer den første radiostation). Tryk igen for at forlade FM-tilstand. 
Tryk på +-knappen for at skifte mellem forudindstillede 
stationer.
-Tryk på Volume + for at øge lydstyrken, og tryk på Volume - for 
at sænke lydstyrken
Funktionsknappen kan bruges normalt, og FM vil stadig arbejde 
i baggrunden.
-For at scanne efter nye FM-kanaler skal du trykke på og holde 
"FM-knappen” nede. 
(Hvis der ikke sker noget inden for 3 sekunder, vender ur 
displayet tilbage, og FM-tilstanden fungerer stadig i baggrunden 
med FM-ikonet konstant tændt).

Indstilling af hvid støj
For at tænde eller slukke for den hvide støj skal du trykke på 
"hvid støj-knappen".
-Tryk og hold "hvid støj-knappen" nede i 3 sekunder for at gå ind 
i indstillingstilstanden, hvid støj-ikonet begynder at blinke.
-Tryk én gang på "hvid støj-knappen" for at skifte indstillinger 
efter tur: Lydstyrke - automatisk slukning (5,10 ,15,30 og 60 
minutter) afslutning.
-Tryk på +/- knappen for at justere.

Indstilling af natlys
-Tryk på "Lysknappen" for at skifte til natlystilstand (herunder 
varmt hvidt lys, langsom regnbue, regnbuegradient, rød, blå, 
grøn, lilla, pink, gul, cyan, OFF), 

-Tryk og hold "lysknappen" nede for at slukke for natlyset, og 
tryk på lysknappen igen for at få vist hukommelsen for den 
sidste lystilstand. 
-Tryk og hold på + knappen for at øge lysstyrken, tryk og hold på 
- knappen for at mindske lysstyrken. 

Information om adapteren
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Strømtilslutning
Sæt USB-A-enden af kablet i strømadapteren og den anden 
ende Type-C i produktet.
USB-C-udgang: 5V/1A(MAX)

Indstilling af tidssystem
Standarduret er 12 timer, PM vises efter 12:00.
- Tryk to gange på ”M-knappen” for at skifte mellem 12 timer og 
24 timers visning.
- Tryk én gang på "M-knappen" for at justere lysstyrken på det 
digitale display i 4 niveauer (Max, mellem, minimum og Off).
Indstilling af tid
- Tryk og hold "M-knappen" nede for at gå ind i timeindstillingen 
og juster værdien med +/- knappen. 
- Når du er færdig med timeindstillingen, skal du trykke én gang 
på "M-knappen" for at gå til minutindstillingen og justere 
værdien med +/- knappen.
- Tryk én gang på "M-knappen" for at afslutte, når minutindstill-
ingen er færdig.
(Hvis der ikke foretages nogen handling i 10 sekunder, vender 
den tilbage til ur visningen)

Indstilling af vækkeur
Produktet har to alarmfunktioner (Alarm 1 og Alarm 2), som kan 
slås til eller fra ved at trykke på den tilsvarende alarmknap.
Tryk og hold "Alarmknappen" nede i 3 sekunder for at gå ind i 
alarmindstillingstilstanden, vækkeurs ikonet og klokkeslættet 
begynder at blinke.
- Tryk én gang på "Alarmknappen" for at skifte indstillinger efter 
tur: Time - minutter - lyd - lydstyrke - forskudt tid for opvågning-
slys - gem og afslut.

- Tryk på +/- knappen for justere.

Dette ur har:
- 5 Alarmlyde + FM-radio (stationen gemmes, når FM-tilstand 
forlades). 
- 16 justerbare volumener
- 10 justerbare lysstyrker
- 5 justerbare tidsindstillinger for opvågningslys (5,10,15,30 og 60 
minutter) 
(Hvis der ikke foretages nogen handling i 10 sekunder, gemmes 
den sidste indstilling, og der vendes tilbage til ur displayet).

Når vækkeuret når fremrykningstiden for opvågningslys, 
begynder vækkeurs symbolet at blinke, og det varme, hvide 
opvågningslys tændes gradvist til den indstillede lysstyrke.

Snooze-funktion
-Tryk på en vilkårlig knap for at gå i slumretilstand, når alarmen 
ringer. Opvågningslys og alarmen slukkes midlertidigt. Alarmen 
ringer igen efter 5 minutter, og vågelyset tændes gradvist i det 
tredje minut af slumretiden. 
-Tryk én gang på "Alarmknappen" for at slå alarmen fra for den 
aktuelle dag, og indstillingen af vækkeuret for næste dag er 
stadig gyldig. 
Hvis den ikke er indstillet til slumretilstand eller slået fra, ringer 
alarmen i 5 minutter, hvorefter den automatisk slår fra for 
dagen, og vækkeurindstillingen for næste dag er stadig gyldig. 

Indstilling af FM-radio
Første gang du går i FM-tilstand, søger den automatisk efter 
stationer. Man kan også trykke på "FM-knappen" og holde den 

nede for automatisk at søge efter stationer og derefter gå i 
FM-tilstand
-Tryk på "FM-knappen" for at gå ind i FM-radiotilstand, 
FM-ikonet forbliver tændt, og skærmen viser P01 (01 repræsen-
terer den første radiostation). Tryk igen for at forlade FM-tilstand. 
Tryk på +-knappen for at skifte mellem forudindstillede 
stationer.
-Tryk på Volume + for at øge lydstyrken, og tryk på Volume - for 
at sænke lydstyrken
Funktionsknappen kan bruges normalt, og FM vil stadig arbejde 
i baggrunden.
-For at scanne efter nye FM-kanaler skal du trykke på og holde 
"FM-knappen” nede. 
(Hvis der ikke sker noget inden for 3 sekunder, vender ur 
displayet tilbage, og FM-tilstanden fungerer stadig i baggrunden 
med FM-ikonet konstant tændt).

Indstilling af hvid støj
For at tænde eller slukke for den hvide støj skal du trykke på 
"hvid støj-knappen".
-Tryk og hold "hvid støj-knappen" nede i 3 sekunder for at gå ind 
i indstillingstilstanden, hvid støj-ikonet begynder at blinke.
-Tryk én gang på "hvid støj-knappen" for at skifte indstillinger 
efter tur: Lydstyrke - automatisk slukning (5,10 ,15,30 og 60 
minutter) afslutning.
-Tryk på +/- knappen for at justere.

Indstilling af natlys
-Tryk på "Lysknappen" for at skifte til natlystilstand (herunder 
varmt hvidt lys, langsom regnbue, regnbuegradient, rød, blå, 
grøn, lilla, pink, gul, cyan, OFF), 

-Tryk og hold "lysknappen" nede for at slukke for natlyset, og 
tryk på lysknappen igen for at få vist hukommelsen for den 
sidste lystilstand. 
-Tryk og hold på + knappen for at øge lysstyrken, tryk og hold på 
- knappen for at mindske lysstyrken. 

Information om adapteren

Producentens navn eller 
varemærke, registreringsnum-
mer og adresse

Shenzhen Rambow Electronic 
Tchnology Co, LTD
91440300MA5GHLR615 Plant 
7401, North Yongfa Industrial 
Park, No. 15, Chaoyang Road, 
Yanchuan Community, 
Yanluo Street, Baoan District, 
Shenzhen

Model-identifikator
Indgangsspænding
AC-indgangsfrekvens
Udgangsspænding
Udgangsstrøm
Udgangseffekt
Gennemsnitlig aktiv
effektivitet
Effektivitet ved lavbelastning
(10%)
Strømforbrug uden belastning

HBA20
100-240V
50/60HZ

5V2A
0.3A
10W

80%

7%

0.1W
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Elektrisk og elektronisk udstyr og medfølgende batterier 
indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan være 
farlige for dit helbred og miljøet, hvis affaldet (kasseret elektrisk 
og elektronisk udstyr og batterier) ikke håndteres korrekt.

Bemærk venligst - Alle produkter kan ændres uden varsel. Vi 
tager forbehold for fejl og mangler i manualen.

Elektrisk og elektronisk udstyr og batterier er markeret med det 
overkrydsede skraldespandssymbol, som ses ovenfor. Dette 
symbol betyder, at elektrisk og elektronisk udstyr og batterier 
ikke må bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald, 
men skal bortskaffes separat.

Som slutbruger er det vigtigt, at du afleverer dine brugte 
batterier til det rette og udpegede anlæg. På den måde sikrer 
du, at batterierne bliver genanvendt i overensstemmelse med 
lovgivningen og ikke skader miljøet.

Alle byer har etableret indsamlingssteder, hvor elektrisk og 
elektronisk udstyr og batterier enten kan afleveres gratis på 
genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller afhentes fra 
husholdningerne. Du kan få yderligere oplysninger hos den 
tekniske afdeling i din by.

Hermed erklærer Denver A/S, at radioudstyrstypen CRL-342 er i 
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af 
EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende 
internetadresse: denver.eu, og klik derefter på søgeikonet øverst 
på hjemmesiden. Skriv modelnummer: CRL-342. Gå nu ind på 
produktsiden, og RED-direktivet findes under downloads/andre 
downloads.
Driftsfrekvensområde: FM 87,5 - 108 Mhz

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Danmark
www.facebook.com/denver.eu
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Veiligheidsinformatie

Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u het 
product voor het eerst gebruikt en bewaar de instructies voor 
toekomstig gebruik.

1.Dit product is geen speelgoed. Houd het buiten het bereik van 
kinderen.
2.Houd het product buiten het bereik van kinderen en 
huisdieren om kauwen en inslikken te voorkomen.
3.De bedrijfs- en opslagtemperatuur van het product ligt tussen 
0 en 40 graden Celsius. Onder of boven deze temperatuur kan 
de werking beïnvloeden.
4.Open het product nooit. Aanraken van de interne elektronica 
kan elektrische schokken veroorzaken. Reparaties of onderhoud 
mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd 
personeel.
5.Niet blootstellen aan hitte, water, vocht of direct zonlicht! 
6.Bescherm je oren tegen te hard volume. Hard volume kan je 
oren beschadigen en kan leiden tot gehoorverlies.
7.Het apparaat is niet waterdicht. Als er water of vreemde 
voorwerpen in het toestel terechtkomen, kan dit leiden tot 
brand of elektrische schokken. Stop het gebruik onmiddellijk als 
er water of een vreemd voorwerp in het toestel terechtkomt.
8.Als de stroomkabel rechtstreeks als stroomonderbreker wordt 
gebruikt, moet de stroomonderbreker gemakkelijk te bedienen 
blijven. Zorg er dus voor dat er rondom het stopcontact ruimte 
is voor gemakkelijke toegang.
9.Gebruik geen niet-originele accessoires samen met het 
product omdat dit de werking van het product kan verstoren.

Waarschuwing: Knoopcelbatterij binnenin

Functieknoppen
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Waarschuwing: Knoopcelbatterij binnenin

Functieknoppen
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- Knop

Alarm 2 knop

Knop voor
witte ruis

M Knop

Alarm 1 knop

+ Knop

Volume
- knop

FM-knop

Volume
+ knop
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Spreker

USB-C uitgang

Type-C-ingang

CR2032-batteri 

FM-antenne

Stroomaansluiting
Sluit het USB-A-uiteinde van de kabel aan op de voedings-
adapter en het andere uiteinde Type-C op het product.
USB-C-uitgang: 5V/1A(MAX)

Klok instellen
De standaardklok is 12 uur, PM wordt weergegeven na 12:00 
uur.
- Druk twee keer op de "M knop" om te schakelen tussen de 
12-uurs en 24-uurs weergave.
- Druk eenmaal op de "M knop" om de helderheid van de klok 
op het digitale display aan te passen in 4 niveaus (Max, Medium, 
Minimum en Off).
Tijdinstelling
- Houd de knop "M" ingedrukt om de uurinstelling te openen en 

pas de waarde aan met de knop +/-
- Druk na het instellen van het uur eenmaal op de knop "M" om 
de minuten in te stellen en pas de waarde aan met de knop +/-.
- Druk eenmaal op de "M knop" om af te sluiten nadat de 
minuten zijn ingesteld.
(Als er gedurende 10 seconden geen handeling wordt 
uitgevoerd, keert het terug naar de klokweergave)

Wekker instellen
Het product heeft twee wekkerfuncties (Alarm 1 en Alarm 2), 
die kunnen worden in- of uitgeschakeld door op de bijbehoren-
de wekkerknop te drukken.
Houd de "Alarm knop" gedurende 3 seconden ingedrukt om de 
instelmodus voor de wekker te openen, het wekkerpictogram 
en het uur beginnen te knipperen.
- Druk eenmaal op de "Alarmknop" om achtereenvolgens de 
instellingen te wijzigen: Uur - minuten - geluid - volume - 
Weklicht vervroegde tijd - opslaan en afsluiten.
- Druk op +/- om aan te passen.

Deze klok heeft:
- 5 Alarmgeluiden + FM-radio (zender opgeslagen bij het 
verlaten van de FM-modus). 
- 16 instelbaar volume
- 10 instelbare helderheden
- 5 instelbare tijdinstellingen voor het weklicht (5,10,15,30 en 60 
minuten) 
(Als er gedurende 10 seconden geen handeling wordt 
uitgevoerd, wordt de laatste instelling opgeslagen en wordt er 
teruggekeerd naar de klokweergave).

Wanneer de wekker de tijd bereikt waarop de weklamp moet 
beginnen te knipperen, moet het wekkersymbool beginnen te 
knipperen en moet de weklamp geleidelijk de ingestelde 
helderheid aannemen.
Sluimerfunctie
-Druk op een willekeurige knop om naar de sluimermodus te 
gaan als de wekker afgaat. Het weklampje en de wekker gaan 
tijdelijk uit. De wekker gaat na 5 minuten opnieuw af, het 
wake-up lichtje gaat geleidelijk aan aan in de derde minuut van 
de sluimerstand. 
-Druk eenmaal op de "Alarm knop" om de wekker voor de 
huidige dag uit te zetten, de wekkerinstelling voor de volgende 
dag is nog steeds geldig. 
Als het alarm niet is ingesteld op de sluimerstand of is 
uitgeschakeld, zal het gedurende 5 minuten afgaan, waarna het 
automatisch voor die dag wordt uitgeschakeld op en de 
wekkerinstelling voor de volgende dag nog steeds geldig is. 

De FM-radio instellen
De eerste keer dat je de FM-modus inschakelt, worden de 
zenders automatisch gezocht. Gebruikers kunnen ook de 
"FM-knop" ingedrukt houden om automatisch zenders te 
zoeken en vervolgens naar de FM-modus te gaan
-Druk op de "FM-knop" om de FM-radiomodus te activeren, het 
FM-pictogram blijft aan en op het scherm verschijnt P01 (01 
staat voor de eerste radiozender). Druk nogmaals om de 
FM-modus te verlaten. Druk op de + knop om te schakelen 
tussen voorkeuzezenders.
-Druk op Volume + om het volume te verhogen en druk op 
Volume - om het volume te verlagen.
De functietoets kan normaal worden gebruikt en FM werkt nog 

steeds op de achtergrond.
-Houd "FM-knopingedrukt om naar nieuwe FM-kanalen te 
scannen. 
(Als er binnen 3 seconden geen bediening plaatsvindt, keert de 
klokweergave terug en blijft de FM-modus op de achtergrond 
werken met het FM-pictogram constant aan).

Instelling witte ruis
Druk op de "knop witte ruis" om de witte ruis in of uit te 
schakelen.
-Houd de "knop witte ruis" 3 seconden ingedrukt om de 
instellingsmodus te openen, het pictogram witte ruis begint te 
knipperen.
-Druk eenmaal op de knop "witte ruis" om de instellingen 
beurtelings te wijzigen: Geluidsvolume- automatisch uitschakel-
en (5,10,15,30 en 60 minuten) en afsluiten.
-Druk op +/- om aan te passen.

Instelling nachtlampje
-Druk op de "Lichtknop" om over te schakelen naar de 
nachtlichtmodus (inclusief warm wit licht, regenboog langzaam 
lopend, regenboogverloop, rood, blauw, groen, paars, roze, geel, 
cyaan, UIT), 
-Houd de "Lichtknop" ingedrukt om het nachtlicht uit te 
schakelen en druk nogmaals op de lichtknop om het geheugen 
van de laatste uitgaande lichtmodus weer te geven. 
-Houd de knop + ingedrukt om de helderheid te verhogen, 
houd de knop - ingedrukt om de helderheid te verlagen

Informatie over adapters
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Stroomaansluiting
Sluit het USB-A-uiteinde van de kabel aan op de voedings-
adapter en het andere uiteinde Type-C op het product.
USB-C-uitgang: 5V/1A(MAX)

Klok instellen
De standaardklok is 12 uur, PM wordt weergegeven na 12:00 
uur.
- Druk twee keer op de "M knop" om te schakelen tussen de 
12-uurs en 24-uurs weergave.
- Druk eenmaal op de "M knop" om de helderheid van de klok 
op het digitale display aan te passen in 4 niveaus (Max, Medium, 
Minimum en Off).
Tijdinstelling
- Houd de knop "M" ingedrukt om de uurinstelling te openen en 

pas de waarde aan met de knop +/-
- Druk na het instellen van het uur eenmaal op de knop "M" om 
de minuten in te stellen en pas de waarde aan met de knop +/-.
- Druk eenmaal op de "M knop" om af te sluiten nadat de 
minuten zijn ingesteld.
(Als er gedurende 10 seconden geen handeling wordt 
uitgevoerd, keert het terug naar de klokweergave)

Wekker instellen
Het product heeft twee wekkerfuncties (Alarm 1 en Alarm 2), 
die kunnen worden in- of uitgeschakeld door op de bijbehoren-
de wekkerknop te drukken.
Houd de "Alarm knop" gedurende 3 seconden ingedrukt om de 
instelmodus voor de wekker te openen, het wekkerpictogram 
en het uur beginnen te knipperen.
- Druk eenmaal op de "Alarmknop" om achtereenvolgens de 
instellingen te wijzigen: Uur - minuten - geluid - volume - 
Weklicht vervroegde tijd - opslaan en afsluiten.
- Druk op +/- om aan te passen.

Deze klok heeft:
- 5 Alarmgeluiden + FM-radio (zender opgeslagen bij het 
verlaten van de FM-modus). 
- 16 instelbaar volume
- 10 instelbare helderheden
- 5 instelbare tijdinstellingen voor het weklicht (5,10,15,30 en 60 
minuten) 
(Als er gedurende 10 seconden geen handeling wordt 
uitgevoerd, wordt de laatste instelling opgeslagen en wordt er 
teruggekeerd naar de klokweergave).

Wanneer de wekker de tijd bereikt waarop de weklamp moet 
beginnen te knipperen, moet het wekkersymbool beginnen te 
knipperen en moet de weklamp geleidelijk de ingestelde 
helderheid aannemen.
Sluimerfunctie
-Druk op een willekeurige knop om naar de sluimermodus te 
gaan als de wekker afgaat. Het weklampje en de wekker gaan 
tijdelijk uit. De wekker gaat na 5 minuten opnieuw af, het 
wake-up lichtje gaat geleidelijk aan aan in de derde minuut van 
de sluimerstand. 
-Druk eenmaal op de "Alarm knop" om de wekker voor de 
huidige dag uit te zetten, de wekkerinstelling voor de volgende 
dag is nog steeds geldig. 
Als het alarm niet is ingesteld op de sluimerstand of is 
uitgeschakeld, zal het gedurende 5 minuten afgaan, waarna het 
automatisch voor die dag wordt uitgeschakeld op en de 
wekkerinstelling voor de volgende dag nog steeds geldig is. 

De FM-radio instellen
De eerste keer dat je de FM-modus inschakelt, worden de 
zenders automatisch gezocht. Gebruikers kunnen ook de 
"FM-knop" ingedrukt houden om automatisch zenders te 
zoeken en vervolgens naar de FM-modus te gaan
-Druk op de "FM-knop" om de FM-radiomodus te activeren, het 
FM-pictogram blijft aan en op het scherm verschijnt P01 (01 
staat voor de eerste radiozender). Druk nogmaals om de 
FM-modus te verlaten. Druk op de + knop om te schakelen 
tussen voorkeuzezenders.
-Druk op Volume + om het volume te verhogen en druk op 
Volume - om het volume te verlagen.
De functietoets kan normaal worden gebruikt en FM werkt nog 

steeds op de achtergrond.
-Houd "FM-knopingedrukt om naar nieuwe FM-kanalen te 
scannen. 
(Als er binnen 3 seconden geen bediening plaatsvindt, keert de 
klokweergave terug en blijft de FM-modus op de achtergrond 
werken met het FM-pictogram constant aan).

Instelling witte ruis
Druk op de "knop witte ruis" om de witte ruis in of uit te 
schakelen.
-Houd de "knop witte ruis" 3 seconden ingedrukt om de 
instellingsmodus te openen, het pictogram witte ruis begint te 
knipperen.
-Druk eenmaal op de knop "witte ruis" om de instellingen 
beurtelings te wijzigen: Geluidsvolume- automatisch uitschakel-
en (5,10,15,30 en 60 minuten) en afsluiten.
-Druk op +/- om aan te passen.

Instelling nachtlampje
-Druk op de "Lichtknop" om over te schakelen naar de 
nachtlichtmodus (inclusief warm wit licht, regenboog langzaam 
lopend, regenboogverloop, rood, blauw, groen, paars, roze, geel, 
cyaan, UIT), 
-Houd de "Lichtknop" ingedrukt om het nachtlicht uit te 
schakelen en druk nogmaals op de lichtknop om het geheugen 
van de laatste uitgaande lichtmodus weer te geven. 
-Houd de knop + ingedrukt om de helderheid te verhogen, 
houd de knop - ingedrukt om de helderheid te verlagen

Informatie over adapters
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Stroomaansluiting
Sluit het USB-A-uiteinde van de kabel aan op de voedings-
adapter en het andere uiteinde Type-C op het product.
USB-C-uitgang: 5V/1A(MAX)

Klok instellen
De standaardklok is 12 uur, PM wordt weergegeven na 12:00 
uur.
- Druk twee keer op de "M knop" om te schakelen tussen de 
12-uurs en 24-uurs weergave.
- Druk eenmaal op de "M knop" om de helderheid van de klok 
op het digitale display aan te passen in 4 niveaus (Max, Medium, 
Minimum en Off).
Tijdinstelling
- Houd de knop "M" ingedrukt om de uurinstelling te openen en 

pas de waarde aan met de knop +/-
- Druk na het instellen van het uur eenmaal op de knop "M" om 
de minuten in te stellen en pas de waarde aan met de knop +/-.
- Druk eenmaal op de "M knop" om af te sluiten nadat de 
minuten zijn ingesteld.
(Als er gedurende 10 seconden geen handeling wordt 
uitgevoerd, keert het terug naar de klokweergave)

Wekker instellen
Het product heeft twee wekkerfuncties (Alarm 1 en Alarm 2), 
die kunnen worden in- of uitgeschakeld door op de bijbehoren-
de wekkerknop te drukken.
Houd de "Alarm knop" gedurende 3 seconden ingedrukt om de 
instelmodus voor de wekker te openen, het wekkerpictogram 
en het uur beginnen te knipperen.
- Druk eenmaal op de "Alarmknop" om achtereenvolgens de 
instellingen te wijzigen: Uur - minuten - geluid - volume - 
Weklicht vervroegde tijd - opslaan en afsluiten.
- Druk op +/- om aan te passen.

Deze klok heeft:
- 5 Alarmgeluiden + FM-radio (zender opgeslagen bij het 
verlaten van de FM-modus). 
- 16 instelbaar volume
- 10 instelbare helderheden
- 5 instelbare tijdinstellingen voor het weklicht (5,10,15,30 en 60 
minuten) 
(Als er gedurende 10 seconden geen handeling wordt 
uitgevoerd, wordt de laatste instelling opgeslagen en wordt er 
teruggekeerd naar de klokweergave).

Wanneer de wekker de tijd bereikt waarop de weklamp moet 
beginnen te knipperen, moet het wekkersymbool beginnen te 
knipperen en moet de weklamp geleidelijk de ingestelde 
helderheid aannemen.
Sluimerfunctie
-Druk op een willekeurige knop om naar de sluimermodus te 
gaan als de wekker afgaat. Het weklampje en de wekker gaan 
tijdelijk uit. De wekker gaat na 5 minuten opnieuw af, het 
wake-up lichtje gaat geleidelijk aan aan in de derde minuut van 
de sluimerstand. 
-Druk eenmaal op de "Alarm knop" om de wekker voor de 
huidige dag uit te zetten, de wekkerinstelling voor de volgende 
dag is nog steeds geldig. 
Als het alarm niet is ingesteld op de sluimerstand of is 
uitgeschakeld, zal het gedurende 5 minuten afgaan, waarna het 
automatisch voor die dag wordt uitgeschakeld op en de 
wekkerinstelling voor de volgende dag nog steeds geldig is. 

De FM-radio instellen
De eerste keer dat je de FM-modus inschakelt, worden de 
zenders automatisch gezocht. Gebruikers kunnen ook de 
"FM-knop" ingedrukt houden om automatisch zenders te 
zoeken en vervolgens naar de FM-modus te gaan
-Druk op de "FM-knop" om de FM-radiomodus te activeren, het 
FM-pictogram blijft aan en op het scherm verschijnt P01 (01 
staat voor de eerste radiozender). Druk nogmaals om de 
FM-modus te verlaten. Druk op de + knop om te schakelen 
tussen voorkeuzezenders.
-Druk op Volume + om het volume te verhogen en druk op 
Volume - om het volume te verlagen.
De functietoets kan normaal worden gebruikt en FM werkt nog 

steeds op de achtergrond.
-Houd "FM-knopingedrukt om naar nieuwe FM-kanalen te 
scannen. 
(Als er binnen 3 seconden geen bediening plaatsvindt, keert de 
klokweergave terug en blijft de FM-modus op de achtergrond 
werken met het FM-pictogram constant aan).

Instelling witte ruis
Druk op de "knop witte ruis" om de witte ruis in of uit te 
schakelen.
-Houd de "knop witte ruis" 3 seconden ingedrukt om de 
instellingsmodus te openen, het pictogram witte ruis begint te 
knipperen.
-Druk eenmaal op de knop "witte ruis" om de instellingen 
beurtelings te wijzigen: Geluidsvolume- automatisch uitschakel-
en (5,10,15,30 en 60 minuten) en afsluiten.
-Druk op +/- om aan te passen.

Instelling nachtlampje
-Druk op de "Lichtknop" om over te schakelen naar de 
nachtlichtmodus (inclusief warm wit licht, regenboog langzaam 
lopend, regenboogverloop, rood, blauw, groen, paars, roze, geel, 
cyaan, UIT), 
-Houd de "Lichtknop" ingedrukt om het nachtlicht uit te 
schakelen en druk nogmaals op de lichtknop om het geheugen 
van de laatste uitgaande lichtmodus weer te geven. 
-Houd de knop + ingedrukt om de helderheid te verhogen, 
houd de knop - ingedrukt om de helderheid te verlagen

Informatie over adapters
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Stroomaansluiting
Sluit het USB-A-uiteinde van de kabel aan op de voedings-
adapter en het andere uiteinde Type-C op het product.
USB-C-uitgang: 5V/1A(MAX)

Klok instellen
De standaardklok is 12 uur, PM wordt weergegeven na 12:00 
uur.
- Druk twee keer op de "M knop" om te schakelen tussen de 
12-uurs en 24-uurs weergave.
- Druk eenmaal op de "M knop" om de helderheid van de klok 
op het digitale display aan te passen in 4 niveaus (Max, Medium, 
Minimum en Off).
Tijdinstelling
- Houd de knop "M" ingedrukt om de uurinstelling te openen en 

pas de waarde aan met de knop +/-
- Druk na het instellen van het uur eenmaal op de knop "M" om 
de minuten in te stellen en pas de waarde aan met de knop +/-.
- Druk eenmaal op de "M knop" om af te sluiten nadat de 
minuten zijn ingesteld.
(Als er gedurende 10 seconden geen handeling wordt 
uitgevoerd, keert het terug naar de klokweergave)

Wekker instellen
Het product heeft twee wekkerfuncties (Alarm 1 en Alarm 2), 
die kunnen worden in- of uitgeschakeld door op de bijbehoren-
de wekkerknop te drukken.
Houd de "Alarm knop" gedurende 3 seconden ingedrukt om de 
instelmodus voor de wekker te openen, het wekkerpictogram 
en het uur beginnen te knipperen.
- Druk eenmaal op de "Alarmknop" om achtereenvolgens de 
instellingen te wijzigen: Uur - minuten - geluid - volume - 
Weklicht vervroegde tijd - opslaan en afsluiten.
- Druk op +/- om aan te passen.

Deze klok heeft:
- 5 Alarmgeluiden + FM-radio (zender opgeslagen bij het 
verlaten van de FM-modus). 
- 16 instelbaar volume
- 10 instelbare helderheden
- 5 instelbare tijdinstellingen voor het weklicht (5,10,15,30 en 60 
minuten) 
(Als er gedurende 10 seconden geen handeling wordt 
uitgevoerd, wordt de laatste instelling opgeslagen en wordt er 
teruggekeerd naar de klokweergave).

Wanneer de wekker de tijd bereikt waarop de weklamp moet 
beginnen te knipperen, moet het wekkersymbool beginnen te 
knipperen en moet de weklamp geleidelijk de ingestelde 
helderheid aannemen.
Sluimerfunctie
-Druk op een willekeurige knop om naar de sluimermodus te 
gaan als de wekker afgaat. Het weklampje en de wekker gaan 
tijdelijk uit. De wekker gaat na 5 minuten opnieuw af, het 
wake-up lichtje gaat geleidelijk aan aan in de derde minuut van 
de sluimerstand. 
-Druk eenmaal op de "Alarm knop" om de wekker voor de 
huidige dag uit te zetten, de wekkerinstelling voor de volgende 
dag is nog steeds geldig. 
Als het alarm niet is ingesteld op de sluimerstand of is 
uitgeschakeld, zal het gedurende 5 minuten afgaan, waarna het 
automatisch voor die dag wordt uitgeschakeld op en de 
wekkerinstelling voor de volgende dag nog steeds geldig is. 

De FM-radio instellen
De eerste keer dat je de FM-modus inschakelt, worden de 
zenders automatisch gezocht. Gebruikers kunnen ook de 
"FM-knop" ingedrukt houden om automatisch zenders te 
zoeken en vervolgens naar de FM-modus te gaan
-Druk op de "FM-knop" om de FM-radiomodus te activeren, het 
FM-pictogram blijft aan en op het scherm verschijnt P01 (01 
staat voor de eerste radiozender). Druk nogmaals om de 
FM-modus te verlaten. Druk op de + knop om te schakelen 
tussen voorkeuzezenders.
-Druk op Volume + om het volume te verhogen en druk op 
Volume - om het volume te verlagen.
De functietoets kan normaal worden gebruikt en FM werkt nog 

steeds op de achtergrond.
-Houd "FM-knopingedrukt om naar nieuwe FM-kanalen te 
scannen. 
(Als er binnen 3 seconden geen bediening plaatsvindt, keert de 
klokweergave terug en blijft de FM-modus op de achtergrond 
werken met het FM-pictogram constant aan).

Instelling witte ruis
Druk op de "knop witte ruis" om de witte ruis in of uit te 
schakelen.
-Houd de "knop witte ruis" 3 seconden ingedrukt om de 
instellingsmodus te openen, het pictogram witte ruis begint te 
knipperen.
-Druk eenmaal op de knop "witte ruis" om de instellingen 
beurtelings te wijzigen: Geluidsvolume- automatisch uitschakel-
en (5,10,15,30 en 60 minuten) en afsluiten.
-Druk op +/- om aan te passen.

Instelling nachtlampje
-Druk op de "Lichtknop" om over te schakelen naar de 
nachtlichtmodus (inclusief warm wit licht, regenboog langzaam 
lopend, regenboogverloop, rood, blauw, groen, paars, roze, geel, 
cyaan, UIT), 
-Houd de "Lichtknop" ingedrukt om het nachtlicht uit te 
schakelen en druk nogmaals op de lichtknop om het geheugen 
van de laatste uitgaande lichtmodus weer te geven. 
-Houd de knop + ingedrukt om de helderheid te verhogen, 
houd de knop - ingedrukt om de helderheid te verlagen

Informatie over adapters
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-Druk op de "Lichtknop" om over te schakelen naar de 
nachtlichtmodus (inclusief warm wit licht, regenboog langzaam 
lopend, regenboogverloop, rood, blauw, groen, paars, roze, geel, 
cyaan, UIT), 
-Houd de "Lichtknop" ingedrukt om het nachtlicht uit te 
schakelen en druk nogmaals op de lichtknop om het geheugen 
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Informatie over adapters

Naam of handelsmerk van de 
fabrikant, handelsregistra-
tienummer en adres

Shenzhen Rambow 
elektronische technologie Co, 
LTD 91440300MA5GHLR615 
Fabriek 7401, North Yongfa 
Industrial Park, No. 15, 
Chaoyang Road,  Yanchuan 
Community, Yanluo Street, 
Baoan District, Shenzhen

Modelaanduiding
Ingangsspanning
Ingangsfrequentie AC
Uitgangsspanning
Uitgangsstroom
Uitgangsvermogen
Gemiddelde actieve
e�ciëntie
Rendement bij lage belasting
(10%)
Stroomverbruik bij nullast

HBA20
100-240V
50/60HZ

5V2A
0.3A
10W

80%

7%

0.1W

Let op - Alle producten kunnen zonder voorafgaande kennis-
geving worden gewijzigd. Wij aanvaarden voorbehoud voor 
fouten en weglatingen in de handleiding.
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denver.eu

Elektrische en elektronische apparatuur en bijgeleverde 
batterijen bevatten materialen, onderdelen en stoffen die 
gevaarlijk kunnen zijn voor uw gezondheid en het milieu als het 
afvalmateriaal (afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur en batterijen) niet op de juiste manier wordt 
verwerkt.

Elektrische en elektronische apparatuur en batterijen worden 

aangeduid met het symbool van een doorgekruiste vuilnisbak, 
zoals hierboven te zien is. Dit symbool geeft aan dat elektrische 
en elektronische apparatuur en batterijen niet samen met 
ander huishoudelijk afval mogen worden weggegooid, maar 
apart moeten worden ingeleverd.

Als eindgebruiker is het belangrijk dat u uw gebruikte batterijen 
inlevert bij de juiste en aangewezen faciliteit. Op deze manier 
zorgt u ervoor dat de batterijen worden gerecycled in 
overeenstemming met de wetgeving en niet schadelijk zijn voor 
het milieu.

Alle steden hebben inzamelpunten ingericht waar elektrische 
en elektronische apparatuur en batterijen ofwel gratis kunnen 
worden ingeleverd bij recyclingstations en andere 
inzamellocaties, of kunnen worden opgehaald bij de 
huishoudens. Meer informatie is verkrijgbaar bij de technische 
afdeling van je stad.

Hierbij verklaart Denver A/S dat de radioapparatuur van het 
type CRL-342 in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. 
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is 
beschikbaar op het volgende internetadres: denver.eu en klik 
vervolgens op het zoekicoon in de bovenregel van de website. 
Schrijf het modelnummer op: CRL-342. Ga nu naar de 
productpagina en de RED-richtlijn is te vinden onder 
downloads/andere downloads.
Frequentiebereik: FM 87,5 - 108 Mhz

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften

DK-8382 Hinnerup
Denemarken
www.facebook.com/denver.eu
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Informations sur la sécurité

Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité avant 
d'utiliser le produit pour la première fois et conservez-les pour 
référence ultérieure.

1.Ce produit n'est pas un jouet. Ne le laissez pas à la portée des 
enfants.
2.Tenir le produit hors de portée des enfants et des animaux 
domestiques afin d'éviter qu'ils ne le mâchent ou ne l'avalent.
3.La température de fonctionnement et de stockage du produit 
est comprise entre 0 et 40 degrés Celsius. Une température 
inférieure ou supérieure à ces limites peut affecter le 
fonctionnement de l'appareil.
4.N'ouvrez jamais le produit. Le contact avec les parties 
électriques internes peut provoquer une électrocuti on. Les 
réparations ou l'entretien ne doivent être effectués que par du 
personnel qualifié.
5.Ne pas exposer à la chaleur, à l'eau, à l'humidité, à la lumière 
directe du soleil ! 
6.Veuillez protéger vos oreilles contre un volume sonore élevé. 
Un volume élevé peut endommager vos oreilles et entraîner une 
perte d'audition.
7.L'appareil n'est pas étanche. La pénétration d'eau ou de corps 
étrangers dans l'appareil peut provoquer un incendie ou une 
électrocution. Si de l'eau ou un corps étranger pénètre dans 
l'appareil, arrêtez immédiatement de l'utiliser.
8.Si le câble d'alimentation directe est utilisé comme dispositif 
de déconnexion, le dispositif de déconnexion doit rester 
facilement utilisable. Veillez donc à ce qu'il y ait de l'espace 
autour de la prise de courant pour en faciliter l'accès.

9.N'utilisez pas d'accessoires non originaux avec le produit, car 
cela peut rendre le fonctionnement du produit anormal.

Avertissement : Pile bouton à l'intérieur

Boutons de fonction
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Bouton d'éclairage

- Bouton

Bouton d’alarme 2

ruit blanc
Bouton

M Bouton

Bouton d'alarme 1

+ Bouton

Bouton de
volume

Bouton FM

Touche
Volume +



FRA 3

Intervenants

Sortie USB-C

Entrée Type-C

Pile CR2032

Antenne FM

Raccordement électrique
Branchez l'extrémité USB-A du câble dans l'adaptateur 
d'alimentation et l'autre extrémité Type-C dans le produit.
Sortie USB-C : 5V/1A(MAX)

Réglage de l'horloge
L'horloge par défaut est de 12 heures, PM sera a�ché après 
12:00.
- Appuyez deux fois sur la "touche M" pour passer de l'a�chage 
12 heures à l'a�chage 24 heures.
- Appuyez une fois sur la "touche M" pour régler la luminosité de 
l'horloge de l'écran numérique sur 4 niveaux (Max, Medium, 
Minimum et Off).
Réglage de l'heure
- Appuyez sur la "touche M" et maintenez-la enfoncée pour 

accéder au réglage de l'heure, ajustez la valeur à l'aide de la 
touche +/-. 
- Après avoir terminé le réglage de l'heure, appuyez une fois sur 
la "touche M" pour entrer dans le réglage des minutes, ajustez la 
valeur avec la touche +/-.
- Appuyez une fois sur le "bouton M" pour quitter l'appareil une 
fois le réglage des minutes terminé.
(Si aucune opération n'est effectuée pendant 10 secondes, 
l'écran revient à l'a�chage de l'horloge).

Réglage du réveil
Le produit dispose de deux fonctions d'alarme (Alarme 1 et 
Alarme 2), qui peuvent être activées ou désactivées en appuyant 
sur le bouton d'alarme correspondant.
Appuyez sur le bouton "Alarme" pendant 3 secondes pour 
entrer dans le mode de réglage de l'alarme, l'icône du réveil et 
l'heure commencent à clignoter.
- Appuyez une fois sur le bouton "Alarme" pour passer d'un 
réglage à l'autre : Heure - minutes - son - volume - lumière de 
réveil - temps d'avance - enregistrer et quitter.
- Appuyez sur le bouton +/- pour régler.

Cette horloge a :
- 5 Sons d'alarme + radio FM (station sauvegardée en quittant le 
mode FM). 
- 16 volumes réglables
- 10 luminosités réglables
- 5 durées d'anticipation de la lumière de réveil réglables (5, 10, 
15, 30 et 60 minutes) 
(Si aucune opération n'est effectuée pendant 10 secondes, le 
dernier réglage est sauvegardé et l'a�chage de l'horloge est 

rétabli).

Lorsque le réveil atteint l'heure d'avance de la lumière de réveil, 
le symbole du réveil commence à clignoter et la lumière 
blanche chaude de réveil s'allume progressivement jusqu'à la 
luminosité réglée.
Fonction Snooze
-Appuyez sur n'importe quelle touche pour passer en mode 
"snooze" lorsque l'alarme sonne. Le voyant de réveil et l'alarme 
s'éteignent temporairement. L'alarme retentit à nouveau au 
bout de 5 minutes, et la lumière de réveil s'allume progressive-
ment au cours de la troisième minute de la répétition de 
l'alarme. 
-Appuyez une fois sur la touche "Alarme" pour désactiver 
l'alarme pour le jour en cours, et le réglage du réveil pour le jour 
suivant reste valable. 
Si elle n'est pas réglée sur le mode "snooze" ou désactivée, 
l'alarme sonnera pendant 5 minutes, puis s'éteindra automa-
tiquement pour la journée, et le réglage du réveil pour le 
lendemain restera valable. 

Réglage de la radio FM
La première fois que vous entrez en mode FM, l'appareil 
recherche automatiquement les stations. Les utilisateurs 
peuvent également appuyer sur la "touche FM" et la maintenir 
enfoncée pour rechercher automatiquement les stations, puis 
passer en mode FM
-Appuyez sur la "touche FM" pour entrer en mode radio FM, 
l'icône FM reste allumée et l'écran a�che P01 (01 représente la 
première station de radio). Appuyez à nouveau sur cette touche 
pour quitter le mode FM. Appuyez sur la touche + pour passer 

d'une station préréglée à l'autre.
-Appuyez sur la touche Volume + pour augmenter le volume et 
sur la touche Volume - pour le diminuer.
La touche de fonction peut être utilisée normalement et la FM 
continue de fonctionner en arrière-plan.
-Pour rechercher de nouvelles chaînes FM, appuyez sur la 
"touche FMet maintenez-la enfoncée 
(Si aucune opération n'est effectuée dans les 3 secondes, 
l'a�chage de l'horloge revient et le mode FM continue de 
fonctionner en arrière-plan avec l'icône FM constamment 
allumée).

Réglage du bruit blanc
Pour activer ou désactiver le bruit blanc, appuyez sur la "touche 
bruit blanc".
-Appuyez sur la "touche bruit blanc" et maintenez-la enfoncée 
pendant 3 secondes pour entrer dans le mode de réglage, 
l'icône du bruit blanc commence à clignoter.
-Appuyez une fois sur le "bouton bruit blanc" pour passer d'un 
réglage à l'autre : Volume sonore - arrêt automatique (5, 10, 15, 
30 et 60 minutes) et sortie.
-Appuyez sur le bouton +/- pour régler.

Réglage de l'éclairage nocturne
-Appuyez sur le bouton "Lumière" pour passer en mode 
veilleuse (y compris lumière blanche chaude, arc-en-ciel lent, 
arc-en-ciel dégradé, rouge, bleu, vert, violet, rose, jaune, cyan, 
OFF), 
-Appuyez sur la "touche lumière" et maintenez-la enfoncée pour 
éteindre la veilleuse et appuyez à nouveau sur la touche lumière 
pour a�cher la mémoire du dernier mode d'éclairage de sortie. 

-Appuyez sur la touche + et maintenez-la enfoncée pour 
augmenter la luminosité, appuyez sur la touche - et 
maintenez-la enfoncée pour diminuer la luminosité

Informations sur l'adaptateur
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Raccordement électrique
Branchez l'extrémité USB-A du câble dans l'adaptateur 
d'alimentation et l'autre extrémité Type-C dans le produit.
Sortie USB-C : 5V/1A(MAX)

Réglage de l'horloge
L'horloge par défaut est de 12 heures, PM sera a�ché après 
12:00.
- Appuyez deux fois sur la "touche M" pour passer de l'a�chage 
12 heures à l'a�chage 24 heures.
- Appuyez une fois sur la "touche M" pour régler la luminosité de 
l'horloge de l'écran numérique sur 4 niveaux (Max, Medium, 
Minimum et Off).
Réglage de l'heure
- Appuyez sur la "touche M" et maintenez-la enfoncée pour 

accéder au réglage de l'heure, ajustez la valeur à l'aide de la 
touche +/-. 
- Après avoir terminé le réglage de l'heure, appuyez une fois sur 
la "touche M" pour entrer dans le réglage des minutes, ajustez la 
valeur avec la touche +/-.
- Appuyez une fois sur le "bouton M" pour quitter l'appareil une 
fois le réglage des minutes terminé.
(Si aucune opération n'est effectuée pendant 10 secondes, 
l'écran revient à l'a�chage de l'horloge).

Réglage du réveil
Le produit dispose de deux fonctions d'alarme (Alarme 1 et 
Alarme 2), qui peuvent être activées ou désactivées en appuyant 
sur le bouton d'alarme correspondant.
Appuyez sur le bouton "Alarme" pendant 3 secondes pour 
entrer dans le mode de réglage de l'alarme, l'icône du réveil et 
l'heure commencent à clignoter.
- Appuyez une fois sur le bouton "Alarme" pour passer d'un 
réglage à l'autre : Heure - minutes - son - volume - lumière de 
réveil - temps d'avance - enregistrer et quitter.
- Appuyez sur le bouton +/- pour régler.

Cette horloge a :
- 5 Sons d'alarme + radio FM (station sauvegardée en quittant le 
mode FM). 
- 16 volumes réglables
- 10 luminosités réglables
- 5 durées d'anticipation de la lumière de réveil réglables (5, 10, 
15, 30 et 60 minutes) 
(Si aucune opération n'est effectuée pendant 10 secondes, le 
dernier réglage est sauvegardé et l'a�chage de l'horloge est 

rétabli).

Lorsque le réveil atteint l'heure d'avance de la lumière de réveil, 
le symbole du réveil commence à clignoter et la lumière 
blanche chaude de réveil s'allume progressivement jusqu'à la 
luminosité réglée.
Fonction Snooze
-Appuyez sur n'importe quelle touche pour passer en mode 
"snooze" lorsque l'alarme sonne. Le voyant de réveil et l'alarme 
s'éteignent temporairement. L'alarme retentit à nouveau au 
bout de 5 minutes, et la lumière de réveil s'allume progressive-
ment au cours de la troisième minute de la répétition de 
l'alarme. 
-Appuyez une fois sur la touche "Alarme" pour désactiver 
l'alarme pour le jour en cours, et le réglage du réveil pour le jour 
suivant reste valable. 
Si elle n'est pas réglée sur le mode "snooze" ou désactivée, 
l'alarme sonnera pendant 5 minutes, puis s'éteindra automa-
tiquement pour la journée, et le réglage du réveil pour le 
lendemain restera valable. 

Réglage de la radio FM
La première fois que vous entrez en mode FM, l'appareil 
recherche automatiquement les stations. Les utilisateurs 
peuvent également appuyer sur la "touche FM" et la maintenir 
enfoncée pour rechercher automatiquement les stations, puis 
passer en mode FM
-Appuyez sur la "touche FM" pour entrer en mode radio FM, 
l'icône FM reste allumée et l'écran a�che P01 (01 représente la 
première station de radio). Appuyez à nouveau sur cette touche 
pour quitter le mode FM. Appuyez sur la touche + pour passer 

d'une station préréglée à l'autre.
-Appuyez sur la touche Volume + pour augmenter le volume et 
sur la touche Volume - pour le diminuer.
La touche de fonction peut être utilisée normalement et la FM 
continue de fonctionner en arrière-plan.
-Pour rechercher de nouvelles chaînes FM, appuyez sur la 
"touche FMet maintenez-la enfoncée 
(Si aucune opération n'est effectuée dans les 3 secondes, 
l'a�chage de l'horloge revient et le mode FM continue de 
fonctionner en arrière-plan avec l'icône FM constamment 
allumée).

Réglage du bruit blanc
Pour activer ou désactiver le bruit blanc, appuyez sur la "touche 
bruit blanc".
-Appuyez sur la "touche bruit blanc" et maintenez-la enfoncée 
pendant 3 secondes pour entrer dans le mode de réglage, 
l'icône du bruit blanc commence à clignoter.
-Appuyez une fois sur le "bouton bruit blanc" pour passer d'un 
réglage à l'autre : Volume sonore - arrêt automatique (5, 10, 15, 
30 et 60 minutes) et sortie.
-Appuyez sur le bouton +/- pour régler.

Réglage de l'éclairage nocturne
-Appuyez sur le bouton "Lumière" pour passer en mode 
veilleuse (y compris lumière blanche chaude, arc-en-ciel lent, 
arc-en-ciel dégradé, rouge, bleu, vert, violet, rose, jaune, cyan, 
OFF), 
-Appuyez sur la "touche lumière" et maintenez-la enfoncée pour 
éteindre la veilleuse et appuyez à nouveau sur la touche lumière 
pour a�cher la mémoire du dernier mode d'éclairage de sortie. 

-Appuyez sur la touche + et maintenez-la enfoncée pour 
augmenter la luminosité, appuyez sur la touche - et 
maintenez-la enfoncée pour diminuer la luminosité

Informations sur l'adaptateur
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Raccordement électrique
Branchez l'extrémité USB-A du câble dans l'adaptateur 
d'alimentation et l'autre extrémité Type-C dans le produit.
Sortie USB-C : 5V/1A(MAX)

Réglage de l'horloge
L'horloge par défaut est de 12 heures, PM sera a�ché après 
12:00.
- Appuyez deux fois sur la "touche M" pour passer de l'a�chage 
12 heures à l'a�chage 24 heures.
- Appuyez une fois sur la "touche M" pour régler la luminosité de 
l'horloge de l'écran numérique sur 4 niveaux (Max, Medium, 
Minimum et Off).
Réglage de l'heure
- Appuyez sur la "touche M" et maintenez-la enfoncée pour 

accéder au réglage de l'heure, ajustez la valeur à l'aide de la 
touche +/-. 
- Après avoir terminé le réglage de l'heure, appuyez une fois sur 
la "touche M" pour entrer dans le réglage des minutes, ajustez la 
valeur avec la touche +/-.
- Appuyez une fois sur le "bouton M" pour quitter l'appareil une 
fois le réglage des minutes terminé.
(Si aucune opération n'est effectuée pendant 10 secondes, 
l'écran revient à l'a�chage de l'horloge).

Réglage du réveil
Le produit dispose de deux fonctions d'alarme (Alarme 1 et 
Alarme 2), qui peuvent être activées ou désactivées en appuyant 
sur le bouton d'alarme correspondant.
Appuyez sur le bouton "Alarme" pendant 3 secondes pour 
entrer dans le mode de réglage de l'alarme, l'icône du réveil et 
l'heure commencent à clignoter.
- Appuyez une fois sur le bouton "Alarme" pour passer d'un 
réglage à l'autre : Heure - minutes - son - volume - lumière de 
réveil - temps d'avance - enregistrer et quitter.
- Appuyez sur le bouton +/- pour régler.

Cette horloge a :
- 5 Sons d'alarme + radio FM (station sauvegardée en quittant le 
mode FM). 
- 16 volumes réglables
- 10 luminosités réglables
- 5 durées d'anticipation de la lumière de réveil réglables (5, 10, 
15, 30 et 60 minutes) 
(Si aucune opération n'est effectuée pendant 10 secondes, le 
dernier réglage est sauvegardé et l'a�chage de l'horloge est 

rétabli).

Lorsque le réveil atteint l'heure d'avance de la lumière de réveil, 
le symbole du réveil commence à clignoter et la lumière 
blanche chaude de réveil s'allume progressivement jusqu'à la 
luminosité réglée.
Fonction Snooze
-Appuyez sur n'importe quelle touche pour passer en mode 
"snooze" lorsque l'alarme sonne. Le voyant de réveil et l'alarme 
s'éteignent temporairement. L'alarme retentit à nouveau au 
bout de 5 minutes, et la lumière de réveil s'allume progressive-
ment au cours de la troisième minute de la répétition de 
l'alarme. 
-Appuyez une fois sur la touche "Alarme" pour désactiver 
l'alarme pour le jour en cours, et le réglage du réveil pour le jour 
suivant reste valable. 
Si elle n'est pas réglée sur le mode "snooze" ou désactivée, 
l'alarme sonnera pendant 5 minutes, puis s'éteindra automa-
tiquement pour la journée, et le réglage du réveil pour le 
lendemain restera valable. 

Réglage de la radio FM
La première fois que vous entrez en mode FM, l'appareil 
recherche automatiquement les stations. Les utilisateurs 
peuvent également appuyer sur la "touche FM" et la maintenir 
enfoncée pour rechercher automatiquement les stations, puis 
passer en mode FM
-Appuyez sur la "touche FM" pour entrer en mode radio FM, 
l'icône FM reste allumée et l'écran a�che P01 (01 représente la 
première station de radio). Appuyez à nouveau sur cette touche 
pour quitter le mode FM. Appuyez sur la touche + pour passer 

d'une station préréglée à l'autre.
-Appuyez sur la touche Volume + pour augmenter le volume et 
sur la touche Volume - pour le diminuer.
La touche de fonction peut être utilisée normalement et la FM 
continue de fonctionner en arrière-plan.
-Pour rechercher de nouvelles chaînes FM, appuyez sur la 
"touche FMet maintenez-la enfoncée 
(Si aucune opération n'est effectuée dans les 3 secondes, 
l'a�chage de l'horloge revient et le mode FM continue de 
fonctionner en arrière-plan avec l'icône FM constamment 
allumée).

Réglage du bruit blanc
Pour activer ou désactiver le bruit blanc, appuyez sur la "touche 
bruit blanc".
-Appuyez sur la "touche bruit blanc" et maintenez-la enfoncée 
pendant 3 secondes pour entrer dans le mode de réglage, 
l'icône du bruit blanc commence à clignoter.
-Appuyez une fois sur le "bouton bruit blanc" pour passer d'un 
réglage à l'autre : Volume sonore - arrêt automatique (5, 10, 15, 
30 et 60 minutes) et sortie.
-Appuyez sur le bouton +/- pour régler.

Réglage de l'éclairage nocturne
-Appuyez sur le bouton "Lumière" pour passer en mode 
veilleuse (y compris lumière blanche chaude, arc-en-ciel lent, 
arc-en-ciel dégradé, rouge, bleu, vert, violet, rose, jaune, cyan, 
OFF), 
-Appuyez sur la "touche lumière" et maintenez-la enfoncée pour 
éteindre la veilleuse et appuyez à nouveau sur la touche lumière 
pour a�cher la mémoire du dernier mode d'éclairage de sortie. 

-Appuyez sur la touche + et maintenez-la enfoncée pour 
augmenter la luminosité, appuyez sur la touche - et 
maintenez-la enfoncée pour diminuer la luminosité

Informations sur l'adaptateur
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Raccordement électrique
Branchez l'extrémité USB-A du câble dans l'adaptateur 
d'alimentation et l'autre extrémité Type-C dans le produit.
Sortie USB-C : 5V/1A(MAX)

Réglage de l'horloge
L'horloge par défaut est de 12 heures, PM sera a�ché après 
12:00.
- Appuyez deux fois sur la "touche M" pour passer de l'a�chage 
12 heures à l'a�chage 24 heures.
- Appuyez une fois sur la "touche M" pour régler la luminosité de 
l'horloge de l'écran numérique sur 4 niveaux (Max, Medium, 
Minimum et Off).
Réglage de l'heure
- Appuyez sur la "touche M" et maintenez-la enfoncée pour 

accéder au réglage de l'heure, ajustez la valeur à l'aide de la 
touche +/-. 
- Après avoir terminé le réglage de l'heure, appuyez une fois sur 
la "touche M" pour entrer dans le réglage des minutes, ajustez la 
valeur avec la touche +/-.
- Appuyez une fois sur le "bouton M" pour quitter l'appareil une 
fois le réglage des minutes terminé.
(Si aucune opération n'est effectuée pendant 10 secondes, 
l'écran revient à l'a�chage de l'horloge).

Réglage du réveil
Le produit dispose de deux fonctions d'alarme (Alarme 1 et 
Alarme 2), qui peuvent être activées ou désactivées en appuyant 
sur le bouton d'alarme correspondant.
Appuyez sur le bouton "Alarme" pendant 3 secondes pour 
entrer dans le mode de réglage de l'alarme, l'icône du réveil et 
l'heure commencent à clignoter.
- Appuyez une fois sur le bouton "Alarme" pour passer d'un 
réglage à l'autre : Heure - minutes - son - volume - lumière de 
réveil - temps d'avance - enregistrer et quitter.
- Appuyez sur le bouton +/- pour régler.

Cette horloge a :
- 5 Sons d'alarme + radio FM (station sauvegardée en quittant le 
mode FM). 
- 16 volumes réglables
- 10 luminosités réglables
- 5 durées d'anticipation de la lumière de réveil réglables (5, 10, 
15, 30 et 60 minutes) 
(Si aucune opération n'est effectuée pendant 10 secondes, le 
dernier réglage est sauvegardé et l'a�chage de l'horloge est 

rétabli).

Lorsque le réveil atteint l'heure d'avance de la lumière de réveil, 
le symbole du réveil commence à clignoter et la lumière 
blanche chaude de réveil s'allume progressivement jusqu'à la 
luminosité réglée.
Fonction Snooze
-Appuyez sur n'importe quelle touche pour passer en mode 
"snooze" lorsque l'alarme sonne. Le voyant de réveil et l'alarme 
s'éteignent temporairement. L'alarme retentit à nouveau au 
bout de 5 minutes, et la lumière de réveil s'allume progressive-
ment au cours de la troisième minute de la répétition de 
l'alarme. 
-Appuyez une fois sur la touche "Alarme" pour désactiver 
l'alarme pour le jour en cours, et le réglage du réveil pour le jour 
suivant reste valable. 
Si elle n'est pas réglée sur le mode "snooze" ou désactivée, 
l'alarme sonnera pendant 5 minutes, puis s'éteindra automa-
tiquement pour la journée, et le réglage du réveil pour le 
lendemain restera valable. 

Réglage de la radio FM
La première fois que vous entrez en mode FM, l'appareil 
recherche automatiquement les stations. Les utilisateurs 
peuvent également appuyer sur la "touche FM" et la maintenir 
enfoncée pour rechercher automatiquement les stations, puis 
passer en mode FM
-Appuyez sur la "touche FM" pour entrer en mode radio FM, 
l'icône FM reste allumée et l'écran a�che P01 (01 représente la 
première station de radio). Appuyez à nouveau sur cette touche 
pour quitter le mode FM. Appuyez sur la touche + pour passer 

d'une station préréglée à l'autre.
-Appuyez sur la touche Volume + pour augmenter le volume et 
sur la touche Volume - pour le diminuer.
La touche de fonction peut être utilisée normalement et la FM 
continue de fonctionner en arrière-plan.
-Pour rechercher de nouvelles chaînes FM, appuyez sur la 
"touche FMet maintenez-la enfoncée 
(Si aucune opération n'est effectuée dans les 3 secondes, 
l'a�chage de l'horloge revient et le mode FM continue de 
fonctionner en arrière-plan avec l'icône FM constamment 
allumée).

Réglage du bruit blanc
Pour activer ou désactiver le bruit blanc, appuyez sur la "touche 
bruit blanc".
-Appuyez sur la "touche bruit blanc" et maintenez-la enfoncée 
pendant 3 secondes pour entrer dans le mode de réglage, 
l'icône du bruit blanc commence à clignoter.
-Appuyez une fois sur le "bouton bruit blanc" pour passer d'un 
réglage à l'autre : Volume sonore - arrêt automatique (5, 10, 15, 
30 et 60 minutes) et sortie.
-Appuyez sur le bouton +/- pour régler.

Réglage de l'éclairage nocturne
-Appuyez sur le bouton "Lumière" pour passer en mode 
veilleuse (y compris lumière blanche chaude, arc-en-ciel lent, 
arc-en-ciel dégradé, rouge, bleu, vert, violet, rose, jaune, cyan, 
OFF), 
-Appuyez sur la "touche lumière" et maintenez-la enfoncée pour 
éteindre la veilleuse et appuyez à nouveau sur la touche lumière 
pour a�cher la mémoire du dernier mode d'éclairage de sortie. 

-Appuyez sur la touche + et maintenez-la enfoncée pour 
augmenter la luminosité, appuyez sur la touche - et 
maintenez-la enfoncée pour diminuer la luminosité

Informations sur l'adaptateur
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Raccordement électrique
Branchez l'extrémité USB-A du câble dans l'adaptateur 
d'alimentation et l'autre extrémité Type-C dans le produit.
Sortie USB-C : 5V/1A(MAX)

Réglage de l'horloge
L'horloge par défaut est de 12 heures, PM sera a�ché après 
12:00.
- Appuyez deux fois sur la "touche M" pour passer de l'a�chage 
12 heures à l'a�chage 24 heures.
- Appuyez une fois sur la "touche M" pour régler la luminosité de 
l'horloge de l'écran numérique sur 4 niveaux (Max, Medium, 
Minimum et Off).
Réglage de l'heure
- Appuyez sur la "touche M" et maintenez-la enfoncée pour 

accéder au réglage de l'heure, ajustez la valeur à l'aide de la 
touche +/-. 
- Après avoir terminé le réglage de l'heure, appuyez une fois sur 
la "touche M" pour entrer dans le réglage des minutes, ajustez la 
valeur avec la touche +/-.
- Appuyez une fois sur le "bouton M" pour quitter l'appareil une 
fois le réglage des minutes terminé.
(Si aucune opération n'est effectuée pendant 10 secondes, 
l'écran revient à l'a�chage de l'horloge).

Réglage du réveil
Le produit dispose de deux fonctions d'alarme (Alarme 1 et 
Alarme 2), qui peuvent être activées ou désactivées en appuyant 
sur le bouton d'alarme correspondant.
Appuyez sur le bouton "Alarme" pendant 3 secondes pour 
entrer dans le mode de réglage de l'alarme, l'icône du réveil et 
l'heure commencent à clignoter.
- Appuyez une fois sur le bouton "Alarme" pour passer d'un 
réglage à l'autre : Heure - minutes - son - volume - lumière de 
réveil - temps d'avance - enregistrer et quitter.
- Appuyez sur le bouton +/- pour régler.

Cette horloge a :
- 5 Sons d'alarme + radio FM (station sauvegardée en quittant le 
mode FM). 
- 16 volumes réglables
- 10 luminosités réglables
- 5 durées d'anticipation de la lumière de réveil réglables (5, 10, 
15, 30 et 60 minutes) 
(Si aucune opération n'est effectuée pendant 10 secondes, le 
dernier réglage est sauvegardé et l'a�chage de l'horloge est 

rétabli).

Lorsque le réveil atteint l'heure d'avance de la lumière de réveil, 
le symbole du réveil commence à clignoter et la lumière 
blanche chaude de réveil s'allume progressivement jusqu'à la 
luminosité réglée.
Fonction Snooze
-Appuyez sur n'importe quelle touche pour passer en mode 
"snooze" lorsque l'alarme sonne. Le voyant de réveil et l'alarme 
s'éteignent temporairement. L'alarme retentit à nouveau au 
bout de 5 minutes, et la lumière de réveil s'allume progressive-
ment au cours de la troisième minute de la répétition de 
l'alarme. 
-Appuyez une fois sur la touche "Alarme" pour désactiver 
l'alarme pour le jour en cours, et le réglage du réveil pour le jour 
suivant reste valable. 
Si elle n'est pas réglée sur le mode "snooze" ou désactivée, 
l'alarme sonnera pendant 5 minutes, puis s'éteindra automa-
tiquement pour la journée, et le réglage du réveil pour le 
lendemain restera valable. 

Réglage de la radio FM
La première fois que vous entrez en mode FM, l'appareil 
recherche automatiquement les stations. Les utilisateurs 
peuvent également appuyer sur la "touche FM" et la maintenir 
enfoncée pour rechercher automatiquement les stations, puis 
passer en mode FM
-Appuyez sur la "touche FM" pour entrer en mode radio FM, 
l'icône FM reste allumée et l'écran a�che P01 (01 représente la 
première station de radio). Appuyez à nouveau sur cette touche 
pour quitter le mode FM. Appuyez sur la touche + pour passer 

d'une station préréglée à l'autre.
-Appuyez sur la touche Volume + pour augmenter le volume et 
sur la touche Volume - pour le diminuer.
La touche de fonction peut être utilisée normalement et la FM 
continue de fonctionner en arrière-plan.
-Pour rechercher de nouvelles chaînes FM, appuyez sur la 
"touche FMet maintenez-la enfoncée 
(Si aucune opération n'est effectuée dans les 3 secondes, 
l'a�chage de l'horloge revient et le mode FM continue de 
fonctionner en arrière-plan avec l'icône FM constamment 
allumée).

Réglage du bruit blanc
Pour activer ou désactiver le bruit blanc, appuyez sur la "touche 
bruit blanc".
-Appuyez sur la "touche bruit blanc" et maintenez-la enfoncée 
pendant 3 secondes pour entrer dans le mode de réglage, 
l'icône du bruit blanc commence à clignoter.
-Appuyez une fois sur le "bouton bruit blanc" pour passer d'un 
réglage à l'autre : Volume sonore - arrêt automatique (5, 10, 15, 
30 et 60 minutes) et sortie.
-Appuyez sur le bouton +/- pour régler.

Réglage de l'éclairage nocturne
-Appuyez sur le bouton "Lumière" pour passer en mode 
veilleuse (y compris lumière blanche chaude, arc-en-ciel lent, 
arc-en-ciel dégradé, rouge, bleu, vert, violet, rose, jaune, cyan, 
OFF), 
-Appuyez sur la "touche lumière" et maintenez-la enfoncée pour 
éteindre la veilleuse et appuyez à nouveau sur la touche lumière 
pour a�cher la mémoire du dernier mode d'éclairage de sortie. 

-Appuyez sur la touche + et maintenez-la enfoncée pour 
augmenter la luminosité, appuyez sur la touche - et 
maintenez-la enfoncée pour diminuer la luminosité

Informations sur l'adaptateur

Nom ou marque du fabricant, 
numéro d'enregistrement 
commercial et adresse

Shenzhen Rambow Electronic 
Tchnology Co. LTD 
91440300MA5GHLR615
Plant 7401, North Yongfa 
Industrial Park, No. 15, 
Chaoyang Road, Yanchuan 
Community, Yanluo Street, 
Baoan District, Shenzhen

Identifiant du modèle
Tension d'entrée
Fréquence AC d'entrée
Tension de sortie
Courant de sortie
Puissance de sortie
E�cacité active moyenne
Rendement à faible charge
(10 %)
Consommation à vide

HBA20
100-240V
50/60HZ

5V2A
0.3A
10W
80%

7%

0.1W

Remarque - Tous les produits sont susceptibles d'être modifiés 
sans préavis. Nous prenons des réserves pour les erreurs et les 
omissions dans le manuel.
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denver.eu

Les équipements électriques et électroniques et les piles 
incluses contiennent des matériaux, des composants et des 
substances qui peuvent être dangereux pour la santé et 
l'environnement si les déchets (équipements électriques et 
électroniques et piles mis au rebut) ne sont pas traités 
correctement.

Les équipements électriques et électroniques et les piles sont 

marqués par le symbole de la poubelle barrée, visible ci-dessus. 
Ce symbole signifie que les équipements électriques et 
électroniques et les piles ne doivent pas être jetés avec les 
autres déchets ménagers, mais doivent être éliminés 
séparément.

En tant qu'utilisateur final, il est important que vous remettiez 
vos piles usagées à l'installation appropriée et désignée. Vous 
vous assurez ainsi que les piles sont recyclées conformément à 
la législation et qu'elles ne nuisent pas à l'environnement.

Toutes les villes ont mis en place des points de collecte, où les 
équipements électriques et électroniques et les piles peuvent 
être déposés gratuitement dans les stations de recyclage et 
autres sites de collecte, ou être collectés auprès des ménages. 
Des informations supplémentaires sont disponibles auprès du 
service technique de votre ville.

Par la présente, Denver A/S déclare que l'équipement radio de 
type CRL-342 est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte 
intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible à 
l'adresse Internet suivante : denver.eu, puis cliquez sur l'icône de 
recherche sur la ligne supérieure du site Web. Inscrivez le 
numéro de modèle : CRL-342. Entrez maintenant dans la page 
du produit, et la directive RED se trouve sous downloads/autres 
téléchargements.
Gamme de fréquences de fonctionnement : FM 87,5 - 108 Mhz

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup

Danemark
www.facebook.com/denver.eu
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Información de seguridad

Lea atentamente las instrucciones de seguridad antes de utilizar 
el producto por primera vez y consérvelas para futuras 
consultas.

1.Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance 
de los niños.
2.Mantenga el producto fuera del alcance de los niños y los 
animales domésticos para evitar que lo mastiquen y lo ingieran.
3.La temperatura de funcionamiento y almacenamiento del 
producto oscila entre 0 y 40 grados centígrados. Por debajo o 
por encima de esta temperatura podría afectar al 
funcionamiento.
4.No abra nunca el producto. Tocar los componentes eléctricos 
internos puede provocar una descarga eléctrica. Las 
reparaciones o el mantenimiento sólo deben ser realizados por 
personal cualificado.
5.No exponer al calor, al agua, a la humedad ni a la luz solar 
directa. 
6.Proteja sus oídos del volumen alto. El volumen alto puede 
dañar los oídos y provocar pérdida de audición.
7.La unidad no es impermeable. Si entra agua o algún objeto 
extraño en la unidad, puede producirse un incendio o una 
descarga eléctrica. Si entra agua o algún objeto extraño en la 
unidad, deje de utilizarla inmediatamente.
8.Si el cable de alimentación directa se utiliza como dispositivo 
de desconexión, éste deberá permanecer fácilmente accesible. 
Por lo tanto, asegúrese de que haya espacio alrededor de la 
toma de corriente para facilitar el acceso.
9.No utilice accesorios no originales junto con el producto, ya 

que esto puede hacer que el funcionamiento del producto sea 
anormal.

Advertencia: Pila de botón en el interior

Botones de función
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Información de seguridad

Lea atentamente las instrucciones de seguridad antes de utilizar 
el producto por primera vez y consérvelas para futuras 
consultas.

1.Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance 
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por encima de esta temperatura podría afectar al 
funcionamiento.
4.No abra nunca el producto. Tocar los componentes eléctricos 
internos puede provocar una descarga eléctrica. Las 
reparaciones o el mantenimiento sólo deben ser realizados por 
personal cualificado.
5.No exponer al calor, al agua, a la humedad ni a la luz solar 
directa. 
6.Proteja sus oídos del volumen alto. El volumen alto puede 
dañar los oídos y provocar pérdida de audición.
7.La unidad no es impermeable. Si entra agua o algún objeto 
extraño en la unidad, puede producirse un incendio o una 
descarga eléctrica. Si entra agua o algún objeto extraño en la 
unidad, deje de utilizarla inmediatamente.
8.Si el cable de alimentación directa se utiliza como dispositivo 
de desconexión, éste deberá permanecer fácilmente accesible. 
Por lo tanto, asegúrese de que haya espacio alrededor de la 
toma de corriente para facilitar el acceso.
9.No utilice accesorios no originales junto con el producto, ya 

que esto puede hacer que el funcionamiento del producto sea 
anormal.

Advertencia: Pila de botón en el interior

Botones de función

Botón de luz
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Botón Alarma 2

Ruido blanco
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+ Botón

Botón
- Volumen

Botón FM

Botón
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Altavoz

Salida USB-C

Entrada tipo C

Pila CR2032

Antena FM

Conexión eléctrica
Conecta el extremo USB-A del cable al adaptador de corriente y 
el otro extremo Tipo-C al producto.
Salida USB-C: 5V/1A(MAX)

Ajuste del reloj
El reloj por defecto es de 12 horas, PM se mostrará después de 
las 12:00.
- Pulse dos veces la tecla "M" para pasar de la visualización de 12 
horas a la de 24 horas.
- Pulse "Botón M" una vez para ajustar el brillo del reloj de la 
pantalla digital en 4 niveles (Máximo, Medio, Mínimo y 
Apagado).
Ajuste de la hora
- Mantenga pulsado el "botón M" para entrar en el ajuste de la 

hora, ajuste el valor con el botón +/-
- Una vez finalizado el ajuste de la hora, pulse el "botón M" una 
vez para entrar en el ajuste de los minutos, ajuste el valor con el 
botón +/-.
- Pulse el "Botón M" una vez para salir una vez completado el 
ajuste de los minutos.
(Si no se realiza ninguna operación durante 10 segundos, 
volverá a la pantalla del reloj)

Ajuste del despertador
El producto dispone de dos funciones de alarma (Alarma 1 y 
Alarma 2), que pueden activarse o desactivarse pulsando el 
botón de alarma correspondiente.
Mantenga pulsado el "Botón de alarma" durante 3 segundos 
para entrar en el modo de ajuste de la alarma, el icono del 
despertador y la hora empezarán a parpadear.
- Pulse el "Botón de alarma" una vez para cambiar los ajustes 
sucesivamente: Hora - minutos - sonido - volumen - luz 
despertador adelantar tiempo - guardar y salir.
- Pulse el botón +/- para ajustar.

Este reloj tiene:
- 5 Sonidos de alarma + radio FM (la emisora se guarda al salir 
del modo FM). 
- 16 volumen ajustable
- 10 brillos ajustables
- 5 tiempos de anticipación de la luz de despertador ajustables 
(5, 10, 15, 30 y 60 minutos) 
(Si no se realiza ninguna operación durante 10 segundos, se 
guardará el último ajuste y volverá a la visualización del reloj).

Cuando el despertador alcance la hora de avance de la luz de 
despertador, el símbolo del despertador empezará a parpadear 
y la luz blanca cálida de despertador se encenderá gradual-
mente hasta alcanzar el brillo ajustado.
Función Snooze
-Pulsa cualquier botón para entrar en el modo repetición 
cuando suene la alarma. La luz de despertador y la alarma se 
apagarán temporalmente. La alarma sonará de nuevo después 
de 5 minutos, la luz de despertador se encenderá gradualmente 
en el tercer minuto de la repetición. 
-Pulse el "Botón de alarma" una vez para apagar la alarma del 
día actual, y el ajuste del despertador para el día siguiente 
seguirá siendo válido. 
Si no se ajusta en modo snooze o se apaga, la alarma sonará 
durante 5 minutos, a partir de entonces se apagará automática-
mente para el día, y el ajuste del despertador para el día 
siguiente sigue siendo válido. 

Ajuste de la radio FM
La primera vez que entres en el modo FM, buscará las emisoras 
automáticamente. Los usuarios también pueden mantener 
pulsado el "botón FM" para buscar automáticamente las 
emisoras y, a continuación, entrar en el modo FM
-Pulse el "botón FM" para entrar en el modo de radio FM, el 
icono FM permanece encendido y la pantalla muestra P01 (01 
representa la primera emisora de radio). Pulse de nuevo para 
salir del modo FM. Pulse el botón + para cambiar entre las 
emisoras presintonizadas.
-Pulsa Volumen + para subir el volumen y pulsa Volumen - para 
bajarlo
El botón de función se puede utilizar normalmente y FM seguirá 

funcionando en segundo plano.
-Para buscar nuevos canales FM mantén pulsado "Botón FM
(Si no se produce ninguna operación en 3 segundos, volverá a 
aparecer la pantalla del reloj y el modo FM seguirá funcionando 
en segundo plano con el icono FM constantemente encendido).

Ajuste de ruido blanco
Para activar o desactivar el ruido blanco, pulse el "botón de 
ruido blanco".
-Mantenga pulsado el "botón de ruido blanco" durante 3 
segundos para entrar en el modo de ajuste, el icono de ruido 
blanco empezará a parpadear.
-Pulse el "botón de ruido blanco" una vez para cambiar de 
configuración sucesivamente: Sonido-volumen-apagado 
automático (5,10 ,15,30 y 60 minutos) y salir.
-Pulse el botón +/- para ajustar.

Luz nocturna
-Pulsa el "Botón de luz" para cambiar al modo de luz nocturna 
(que incluye luz blanca cálida, arco iris de marcha lenta, arco iris 
degradado, rojo, azul, verde, morado, rosa, amarillo, cian y 
apagado), 
-Mantenga pulsado el "botón de luz" para apagar la luz 
nocturna y pulse de nuevo el botón de luz para mostrar la 
memoria del último modo de luz de salida. 
-Mantén pulsado el botón + para aumentar el brillo, mantén 
pulsado el botón - para disminuirlo

Información sobre el adaptador
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Conexión eléctrica
Conecta el extremo USB-A del cable al adaptador de corriente y 
el otro extremo Tipo-C al producto.
Salida USB-C: 5V/1A(MAX)

Ajuste del reloj
El reloj por defecto es de 12 horas, PM se mostrará después de 
las 12:00.
- Pulse dos veces la tecla "M" para pasar de la visualización de 12 
horas a la de 24 horas.
- Pulse "Botón M" una vez para ajustar el brillo del reloj de la 
pantalla digital en 4 niveles (Máximo, Medio, Mínimo y 
Apagado).
Ajuste de la hora
- Mantenga pulsado el "botón M" para entrar en el ajuste de la 

hora, ajuste el valor con el botón +/-
- Una vez finalizado el ajuste de la hora, pulse el "botón M" una 
vez para entrar en el ajuste de los minutos, ajuste el valor con el 
botón +/-.
- Pulse el "Botón M" una vez para salir una vez completado el 
ajuste de los minutos.
(Si no se realiza ninguna operación durante 10 segundos, 
volverá a la pantalla del reloj)

Ajuste del despertador
El producto dispone de dos funciones de alarma (Alarma 1 y 
Alarma 2), que pueden activarse o desactivarse pulsando el 
botón de alarma correspondiente.
Mantenga pulsado el "Botón de alarma" durante 3 segundos 
para entrar en el modo de ajuste de la alarma, el icono del 
despertador y la hora empezarán a parpadear.
- Pulse el "Botón de alarma" una vez para cambiar los ajustes 
sucesivamente: Hora - minutos - sonido - volumen - luz 
despertador adelantar tiempo - guardar y salir.
- Pulse el botón +/- para ajustar.

Este reloj tiene:
- 5 Sonidos de alarma + radio FM (la emisora se guarda al salir 
del modo FM). 
- 16 volumen ajustable
- 10 brillos ajustables
- 5 tiempos de anticipación de la luz de despertador ajustables 
(5, 10, 15, 30 y 60 minutos) 
(Si no se realiza ninguna operación durante 10 segundos, se 
guardará el último ajuste y volverá a la visualización del reloj).

Cuando el despertador alcance la hora de avance de la luz de 
despertador, el símbolo del despertador empezará a parpadear 
y la luz blanca cálida de despertador se encenderá gradual-
mente hasta alcanzar el brillo ajustado.
Función Snooze
-Pulsa cualquier botón para entrar en el modo repetición 
cuando suene la alarma. La luz de despertador y la alarma se 
apagarán temporalmente. La alarma sonará de nuevo después 
de 5 minutos, la luz de despertador se encenderá gradualmente 
en el tercer minuto de la repetición. 
-Pulse el "Botón de alarma" una vez para apagar la alarma del 
día actual, y el ajuste del despertador para el día siguiente 
seguirá siendo válido. 
Si no se ajusta en modo snooze o se apaga, la alarma sonará 
durante 5 minutos, a partir de entonces se apagará automática-
mente para el día, y el ajuste del despertador para el día 
siguiente sigue siendo válido. 

Ajuste de la radio FM
La primera vez que entres en el modo FM, buscará las emisoras 
automáticamente. Los usuarios también pueden mantener 
pulsado el "botón FM" para buscar automáticamente las 
emisoras y, a continuación, entrar en el modo FM
-Pulse el "botón FM" para entrar en el modo de radio FM, el 
icono FM permanece encendido y la pantalla muestra P01 (01 
representa la primera emisora de radio). Pulse de nuevo para 
salir del modo FM. Pulse el botón + para cambiar entre las 
emisoras presintonizadas.
-Pulsa Volumen + para subir el volumen y pulsa Volumen - para 
bajarlo
El botón de función se puede utilizar normalmente y FM seguirá 

funcionando en segundo plano.
-Para buscar nuevos canales FM mantén pulsado "Botón FM
(Si no se produce ninguna operación en 3 segundos, volverá a 
aparecer la pantalla del reloj y el modo FM seguirá funcionando 
en segundo plano con el icono FM constantemente encendido).

Ajuste de ruido blanco
Para activar o desactivar el ruido blanco, pulse el "botón de 
ruido blanco".
-Mantenga pulsado el "botón de ruido blanco" durante 3 
segundos para entrar en el modo de ajuste, el icono de ruido 
blanco empezará a parpadear.
-Pulse el "botón de ruido blanco" una vez para cambiar de 
configuración sucesivamente: Sonido-volumen-apagado 
automático (5,10 ,15,30 y 60 minutos) y salir.
-Pulse el botón +/- para ajustar.

Luz nocturna
-Pulsa el "Botón de luz" para cambiar al modo de luz nocturna 
(que incluye luz blanca cálida, arco iris de marcha lenta, arco iris 
degradado, rojo, azul, verde, morado, rosa, amarillo, cian y 
apagado), 
-Mantenga pulsado el "botón de luz" para apagar la luz 
nocturna y pulse de nuevo el botón de luz para mostrar la 
memoria del último modo de luz de salida. 
-Mantén pulsado el botón + para aumentar el brillo, mantén 
pulsado el botón - para disminuirlo

Información sobre el adaptador
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Conexión eléctrica
Conecta el extremo USB-A del cable al adaptador de corriente y 
el otro extremo Tipo-C al producto.
Salida USB-C: 5V/1A(MAX)

Ajuste del reloj
El reloj por defecto es de 12 horas, PM se mostrará después de 
las 12:00.
- Pulse dos veces la tecla "M" para pasar de la visualización de 12 
horas a la de 24 horas.
- Pulse "Botón M" una vez para ajustar el brillo del reloj de la 
pantalla digital en 4 niveles (Máximo, Medio, Mínimo y 
Apagado).
Ajuste de la hora
- Mantenga pulsado el "botón M" para entrar en el ajuste de la 

hora, ajuste el valor con el botón +/-
- Una vez finalizado el ajuste de la hora, pulse el "botón M" una 
vez para entrar en el ajuste de los minutos, ajuste el valor con el 
botón +/-.
- Pulse el "Botón M" una vez para salir una vez completado el 
ajuste de los minutos.
(Si no se realiza ninguna operación durante 10 segundos, 
volverá a la pantalla del reloj)

Ajuste del despertador
El producto dispone de dos funciones de alarma (Alarma 1 y 
Alarma 2), que pueden activarse o desactivarse pulsando el 
botón de alarma correspondiente.
Mantenga pulsado el "Botón de alarma" durante 3 segundos 
para entrar en el modo de ajuste de la alarma, el icono del 
despertador y la hora empezarán a parpadear.
- Pulse el "Botón de alarma" una vez para cambiar los ajustes 
sucesivamente: Hora - minutos - sonido - volumen - luz 
despertador adelantar tiempo - guardar y salir.
- Pulse el botón +/- para ajustar.

Este reloj tiene:
- 5 Sonidos de alarma + radio FM (la emisora se guarda al salir 
del modo FM). 
- 16 volumen ajustable
- 10 brillos ajustables
- 5 tiempos de anticipación de la luz de despertador ajustables 
(5, 10, 15, 30 y 60 minutos) 
(Si no se realiza ninguna operación durante 10 segundos, se 
guardará el último ajuste y volverá a la visualización del reloj).

Cuando el despertador alcance la hora de avance de la luz de 
despertador, el símbolo del despertador empezará a parpadear 
y la luz blanca cálida de despertador se encenderá gradual-
mente hasta alcanzar el brillo ajustado.
Función Snooze
-Pulsa cualquier botón para entrar en el modo repetición 
cuando suene la alarma. La luz de despertador y la alarma se 
apagarán temporalmente. La alarma sonará de nuevo después 
de 5 minutos, la luz de despertador se encenderá gradualmente 
en el tercer minuto de la repetición. 
-Pulse el "Botón de alarma" una vez para apagar la alarma del 
día actual, y el ajuste del despertador para el día siguiente 
seguirá siendo válido. 
Si no se ajusta en modo snooze o se apaga, la alarma sonará 
durante 5 minutos, a partir de entonces se apagará automática-
mente para el día, y el ajuste del despertador para el día 
siguiente sigue siendo válido. 

Ajuste de la radio FM
La primera vez que entres en el modo FM, buscará las emisoras 
automáticamente. Los usuarios también pueden mantener 
pulsado el "botón FM" para buscar automáticamente las 
emisoras y, a continuación, entrar en el modo FM
-Pulse el "botón FM" para entrar en el modo de radio FM, el 
icono FM permanece encendido y la pantalla muestra P01 (01 
representa la primera emisora de radio). Pulse de nuevo para 
salir del modo FM. Pulse el botón + para cambiar entre las 
emisoras presintonizadas.
-Pulsa Volumen + para subir el volumen y pulsa Volumen - para 
bajarlo
El botón de función se puede utilizar normalmente y FM seguirá 

funcionando en segundo plano.
-Para buscar nuevos canales FM mantén pulsado "Botón FM
(Si no se produce ninguna operación en 3 segundos, volverá a 
aparecer la pantalla del reloj y el modo FM seguirá funcionando 
en segundo plano con el icono FM constantemente encendido).

Ajuste de ruido blanco
Para activar o desactivar el ruido blanco, pulse el "botón de 
ruido blanco".
-Mantenga pulsado el "botón de ruido blanco" durante 3 
segundos para entrar en el modo de ajuste, el icono de ruido 
blanco empezará a parpadear.
-Pulse el "botón de ruido blanco" una vez para cambiar de 
configuración sucesivamente: Sonido-volumen-apagado 
automático (5,10 ,15,30 y 60 minutos) y salir.
-Pulse el botón +/- para ajustar.

Luz nocturna
-Pulsa el "Botón de luz" para cambiar al modo de luz nocturna 
(que incluye luz blanca cálida, arco iris de marcha lenta, arco iris 
degradado, rojo, azul, verde, morado, rosa, amarillo, cian y 
apagado), 
-Mantenga pulsado el "botón de luz" para apagar la luz 
nocturna y pulse de nuevo el botón de luz para mostrar la 
memoria del último modo de luz de salida. 
-Mantén pulsado el botón + para aumentar el brillo, mantén 
pulsado el botón - para disminuirlo

Información sobre el adaptador
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Conexión eléctrica
Conecta el extremo USB-A del cable al adaptador de corriente y 
el otro extremo Tipo-C al producto.
Salida USB-C: 5V/1A(MAX)

Ajuste del reloj
El reloj por defecto es de 12 horas, PM se mostrará después de 
las 12:00.
- Pulse dos veces la tecla "M" para pasar de la visualización de 12 
horas a la de 24 horas.
- Pulse "Botón M" una vez para ajustar el brillo del reloj de la 
pantalla digital en 4 niveles (Máximo, Medio, Mínimo y 
Apagado).
Ajuste de la hora
- Mantenga pulsado el "botón M" para entrar en el ajuste de la 

hora, ajuste el valor con el botón +/-
- Una vez finalizado el ajuste de la hora, pulse el "botón M" una 
vez para entrar en el ajuste de los minutos, ajuste el valor con el 
botón +/-.
- Pulse el "Botón M" una vez para salir una vez completado el 
ajuste de los minutos.
(Si no se realiza ninguna operación durante 10 segundos, 
volverá a la pantalla del reloj)

Ajuste del despertador
El producto dispone de dos funciones de alarma (Alarma 1 y 
Alarma 2), que pueden activarse o desactivarse pulsando el 
botón de alarma correspondiente.
Mantenga pulsado el "Botón de alarma" durante 3 segundos 
para entrar en el modo de ajuste de la alarma, el icono del 
despertador y la hora empezarán a parpadear.
- Pulse el "Botón de alarma" una vez para cambiar los ajustes 
sucesivamente: Hora - minutos - sonido - volumen - luz 
despertador adelantar tiempo - guardar y salir.
- Pulse el botón +/- para ajustar.

Este reloj tiene:
- 5 Sonidos de alarma + radio FM (la emisora se guarda al salir 
del modo FM). 
- 16 volumen ajustable
- 10 brillos ajustables
- 5 tiempos de anticipación de la luz de despertador ajustables 
(5, 10, 15, 30 y 60 minutos) 
(Si no se realiza ninguna operación durante 10 segundos, se 
guardará el último ajuste y volverá a la visualización del reloj).

Cuando el despertador alcance la hora de avance de la luz de 
despertador, el símbolo del despertador empezará a parpadear 
y la luz blanca cálida de despertador se encenderá gradual-
mente hasta alcanzar el brillo ajustado.
Función Snooze
-Pulsa cualquier botón para entrar en el modo repetición 
cuando suene la alarma. La luz de despertador y la alarma se 
apagarán temporalmente. La alarma sonará de nuevo después 
de 5 minutos, la luz de despertador se encenderá gradualmente 
en el tercer minuto de la repetición. 
-Pulse el "Botón de alarma" una vez para apagar la alarma del 
día actual, y el ajuste del despertador para el día siguiente 
seguirá siendo válido. 
Si no se ajusta en modo snooze o se apaga, la alarma sonará 
durante 5 minutos, a partir de entonces se apagará automática-
mente para el día, y el ajuste del despertador para el día 
siguiente sigue siendo válido. 

Ajuste de la radio FM
La primera vez que entres en el modo FM, buscará las emisoras 
automáticamente. Los usuarios también pueden mantener 
pulsado el "botón FM" para buscar automáticamente las 
emisoras y, a continuación, entrar en el modo FM
-Pulse el "botón FM" para entrar en el modo de radio FM, el 
icono FM permanece encendido y la pantalla muestra P01 (01 
representa la primera emisora de radio). Pulse de nuevo para 
salir del modo FM. Pulse el botón + para cambiar entre las 
emisoras presintonizadas.
-Pulsa Volumen + para subir el volumen y pulsa Volumen - para 
bajarlo
El botón de función se puede utilizar normalmente y FM seguirá 

funcionando en segundo plano.
-Para buscar nuevos canales FM mantén pulsado "Botón FM
(Si no se produce ninguna operación en 3 segundos, volverá a 
aparecer la pantalla del reloj y el modo FM seguirá funcionando 
en segundo plano con el icono FM constantemente encendido).

Ajuste de ruido blanco
Para activar o desactivar el ruido blanco, pulse el "botón de 
ruido blanco".
-Mantenga pulsado el "botón de ruido blanco" durante 3 
segundos para entrar en el modo de ajuste, el icono de ruido 
blanco empezará a parpadear.
-Pulse el "botón de ruido blanco" una vez para cambiar de 
configuración sucesivamente: Sonido-volumen-apagado 
automático (5,10 ,15,30 y 60 minutos) y salir.
-Pulse el botón +/- para ajustar.

Luz nocturna
-Pulsa el "Botón de luz" para cambiar al modo de luz nocturna 
(que incluye luz blanca cálida, arco iris de marcha lenta, arco iris 
degradado, rojo, azul, verde, morado, rosa, amarillo, cian y 
apagado), 
-Mantenga pulsado el "botón de luz" para apagar la luz 
nocturna y pulse de nuevo el botón de luz para mostrar la 
memoria del último modo de luz de salida. 
-Mantén pulsado el botón + para aumentar el brillo, mantén 
pulsado el botón - para disminuirlo

Información sobre el adaptador
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Nombre o marca del 
fabricante, número de registro 
comercial y dirección

Shenzhen Rambow Electronic 
Technology Co., LTD
91440300MA5GHLR615
Planta 7401, Parque Industrial 
North Yongfa, No. 15, 
Chaoyang Road,  Yanchuan 
Community, Yanluo Street, 
Baoan District, Shenzhen

Identificador de modelo
Tensión de entrada
Frecuencia CA de entrada
Tensión de salida
Corriente de salida
Potencia de salida
Eficiencia activa media
Eficiencia a baja carga (10%)
Consumo en vacío

HBA20
100-240V
50/60HZ

5V2A
0.3A
10W
80%
7%

0.1W

Aviso - Todos los productos están sujetos a cambios sin previo 
aviso. Asumimos las reservas por errores y omisiones en el 
manual.
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TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER A/S

denver.eu

Los equipos eléctricos y electrónicos y las pilas incluidas 
contienen materiales, componentes y sustancias que pueden 
ser peligrosos para su salud y el medio ambiente, si el material 
de desecho (equipos eléctricos y electrónicos y pilas 
desechados) no se manipula correctamente.

Los aparatos eléctricos y electrónicos y las pilas están marcados 
con el símbolo del cubo de basura tachado, que se ve arriba. 

Este símbolo significa que los aparatos eléctricos y electrónicos 
y las pilas no deben eliminarse con el resto de residuos 
domésticos, sino por separado.

Como usuario final, es importante que envíe sus pilas usadas a 
la instalación adecuada y designada. De esta forma se asegura 
de que las pilas se reciclan de acuerdo con la legislación y no 
dañan el medio ambiente.

Todas las ciudades han establecido puntos de recogida, donde 
los aparatos eléctricos y electrónicos y las pilas pueden 
entregarse gratuitamente en las estaciones de reciclaje y otros 
puntos de recogida, o bien recogerse en los hogares. Puede 
obtener más información en el departamento técnico de su 
ciudad.

Por la presente, Denver A/S declara  el equipo de radio tipo 
CRL-342 cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de 
la declaración de conformidad de la UE está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: denver.eu y, a continuación, 
haga clic en el ICONO de búsqueda en la parte superior del sitio 
web. Escriba el número de modelo: CRL-342. Ahora entre en la 
página del producto, y la directiva RED se encuentra en 
descargas/otras descargas.
Gama de frecuencias de funcionamiento: FM 87,5 - 108 Mhz

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dinamarca
www.facebook.com/denver.eu
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la instalación adecuada y designada. De esta forma se asegura 
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Informazioni sulla sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza prima di 
utilizzare il prodotto per la prima volta e conservarle per 
riferimenti futuri.

1.Questo prodotto non è un giocattolo. Tenere fuori dalla 
portata dei bambini.
2.Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli 
animali domestici per evitare di masticarlo e ingerirlo.
3.La temperatura di funzionamento e di conservazione del 
prodotto è compresa tra 0 e 40 gradi Celsius. Una temperatura 
inferiore o superiore a quella indicata potrebbe compromettere 
il funzionamento del prodotto.
4.Non aprire mai il prodotto. Se si toccano le parti elettriche 
interne, si possono provocare scosse elettriche. Le riparazioni o 
gli interventi di assistenza devono essere eseguiti 
esclusivamente da personale qualificato.
5.Non esporre a calore, acqua, umidità e luce solare diretta! 
6.Proteggete le vostre orecchie dal volume alto. Il volume 
elevato può danneggiare le orecchie e causare la perdita 
dell'udito.
7.L'unità non è impermeabile. La penetrazione di acqua o di 
oggetti estranei nell'unità può provocare incendi o scosse 
elettriche. Se l'acqua o un oggetto estraneo penetrano 
nell'unità, interrompere immediatamente l'uso.
8.Se il cavo di alimentazione diretto viene utilizzato come 
dispositivo di disconnessione, il dispositivo di disconnessione 
deve rimanere facilmente azionabile. Assicurarsi quindi che 
intorno alla presa di corrente ci sia spazio per un facile accesso.
9.Non utilizzare accessori non originali insieme al prodotto per 

non comprometterne il funzionamento.

Attenzione: Batteria a bottone all'interno

Pulsanti funzione
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Informazioni sulla sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza prima di 
utilizzare il prodotto per la prima volta e conservarle per 
riferimenti futuri.

1.Questo prodotto non è un giocattolo. Tenere fuori dalla 
portata dei bambini.
2.Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli 
animali domestici per evitare di masticarlo e ingerirlo.
3.La temperatura di funzionamento e di conservazione del 
prodotto è compresa tra 0 e 40 gradi Celsius. Una temperatura 
inferiore o superiore a quella indicata potrebbe compromettere 
il funzionamento del prodotto.
4.Non aprire mai il prodotto. Se si toccano le parti elettriche 
interne, si possono provocare scosse elettriche. Le riparazioni o 
gli interventi di assistenza devono essere eseguiti 
esclusivamente da personale qualificato.
5.Non esporre a calore, acqua, umidità e luce solare diretta! 
6.Proteggete le vostre orecchie dal volume alto. Il volume 
elevato può danneggiare le orecchie e causare la perdita 
dell'udito.
7.L'unità non è impermeabile. La penetrazione di acqua o di 
oggetti estranei nell'unità può provocare incendi o scosse 
elettriche. Se l'acqua o un oggetto estraneo penetrano 
nell'unità, interrompere immediatamente l'uso.
8.Se il cavo di alimentazione diretto viene utilizzato come 
dispositivo di disconnessione, il dispositivo di disconnessione 
deve rimanere facilmente azionabile. Assicurarsi quindi che 
intorno alla presa di corrente ci sia spazio per un facile accesso.
9.Non utilizzare accessori non originali insieme al prodotto per 

non comprometterne il funzionamento.

Attenzione: Batteria a bottone all'interno

Pulsanti funzione

Pulsante luce

- Pulsante

Pulsante allarme 2

Rumore bianco
Pulsante

M Tasto

Pulsante allarme 1

+ Pulsante

Pulsante
volume -

Pulsante FM

Pulsante
volume +
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Altoparlante

Uscita USB-C

Ingresso di tipo C

Batteria CR2032

Antenna FM

Collegamento di alimentazione
Inserire l'estremità USB-A del cavo nell'adattatore di corrente e 
l'altra estremità Type-C nel prodotto.
Uscita USB-C: 5V/1A (MAX)

Impostazione dell'orologio
L'orologio predefinito è a 12 ore, mentre il PM verrà visualizzato 
dopo le 12:00.
- Premere due volte il "pulsante M" per passare dalla visualizzazi-
one delle 12 ore a quella delle 24 ore.
- Premere una volta il "tasto M" per regolare la luminosità 
dell'orologio del display digitale su 4 livelli (massimo, medio, 
minimo e spento).
Impostazione del tempo
- Tenere premuto il "pulsante M" per accedere all'impostazione 

dell'ora, regolare il valore con il pulsante +/-
- Dopo aver terminato l'impostazione dell'ora, premere una 
volta il "pulsante M" per accedere all'impostazione dei minuti; 
regolare il valore con il pulsante +/-.
- Premere una volta il "pulsante M" per uscire al termine 
dell'impostazione dei minuti.
(Se non si effettua alcuna operazione per 10 secondi, si torna 
alla visualizzazione dell'orologio).

Impostazione della sveglia
Il prodotto dispone di due funzioni di allarme (Allarme 1 e 
Allarme 2), che possono essere attivate o disattivate premendo il 
pulsante di allarme corrispondente.
Tenere premuto il "pulsante della sveglia" per 3 secondi per 
accedere alla modalità di impostazione della sveglia; l'icona 
della sveglia e l'ora inizieranno a lampeggiare.
- Premere una volta il "pulsante della sveglia" per passare da 
un'impostazione all'altra: Ora - Minuti - Suono - Volume - Luce di 
sveglia - Ora anticipata - Salvataggio e uscita.
- Premere il pulsante +/- per regolare.

Questo orologio ha:
- 5 Suoni di allarme + radio FM (stazione salvata quando si esce 
dalla modalità FM). 
- 16 volumi regolabili
- 10 luminosità regolabili
- 5 impostazioni di tempo di anticipo della luce di risveglio 
regolabili (5, 10, 15, 30 e 60 minuti) 
(Se non si effettua alcuna operazione per 10 secondi, l'ultima 
impostazione verrà salvata e si tornerà alla visualizzazione 
dell'orologio).

Quando la sveglia raggiunge l'ora di anticipo della luce di 
sveglia, il simbolo della sveglia inizia a lampeggiare e la luce 
bianca calda di sveglia si accende gradualmente fino a 
raggiungere la luminosità impostata.
Funzione Snooze
-Premere un pulsante qualsiasi per accedere alla modalità 
snooze quando suona la sveglia. La luce di sveglia e la sveglia si 
spengono temporaneamente. La sveglia suonerà di nuovo dopo 
5 minuti e la luce della sveglia si accenderà gradualmente al 
terzo minuto di snooze. 
-Premendo una volta il "pulsante della sveglia" si spegne la 
sveglia per il giorno corrente, mentre l'impostazione della 
sveglia per il giorno successivo rimane valida. 
Se non è impostata in modalità snooze o non è disattivata, la 
sveglia suonerà per 5 minuti, dopodiché si spegnerà automati-
camente per tutto il giorno e l'impostazione della sveglia per il 
giorno successivo è ancora valida. 

Impostazione della radio FM
La prima volta che si accede alla modalità FM, la ricerca delle 
stazioni viene effettuata automaticamente. L'utente può anche 
tenere premuto il "pulsante FM" per ricercare automaticamente 
le stazioni e quindi accedere alla modalità FM
-Premere il "pulsante FM" per accedere alla modalità radio FM, 
l'icona FM rimane accesa e sullo schermo viene visualizzato P01 
(01 rappresenta la prima stazione radio). Premere nuovamente 
per uscire dalla modalità FM. Premere il pulsante + per passare 
da una stazione preimpostata all'altra.
-Premere Volume + per aumentare il volume e premere Volume 
- per diminuirlo.
Il tasto funzione può essere utilizzato normalmente e l'FM 

continuerà a funzionare in background.
-Per cercare nuovi canali FM, tenere premuto il "tasto FM
(Se non viene eseguita alcuna operazione entro 3 secondi, il 
display dell'orologio ritorna e la modalità FM continua a 
funzionare in background con l'icona FM costantemente 
accesa).

Impostazione del rumore bianco
Per attivare o disattivare il rumore bianco, premere il "pulsante 
del rumore bianco".
-Tenere premuto il "pulsante del rumore bianco" per 3 secondi 
per accedere alla modalità di impostazione; l'icona del rumore 
bianco inizia a lampeggiare.
-Premere una volta il "pulsante del rumore bianco" per 
cambiare le impostazioni a turno: Volume del suono - Spegni-
mento automatico (5, 10, 15, 30 e 60 minuti) e uscita.
-Premere il pulsante +/- per regolare.

Impostazione della luce notturna
-Premere il "pulsante Luce" per passare alla modalità di luce 
notturna (tra cui luce bianca calda, arcobaleno lento, gradiente 
arcobaleno, rosso, blu, verde, viola, rosa, giallo, ciano, OFF), 
-Tenere premuto il "pulsante luce" per spegnere la luce notturna 
e premere nuovamente il pulsante luce per visualizzare la 
memoria dell'ultima modalità di uscita dalla luce. 
-Tenere premuto il pulsante + per aumentare la luminosità, 
tenere premuto il pulsante - per diminuirla

Informazioni sull'adattatore
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Collegamento di alimentazione
Inserire l'estremità USB-A del cavo nell'adattatore di corrente e 
l'altra estremità Type-C nel prodotto.
Uscita USB-C: 5V/1A (MAX)

Impostazione dell'orologio
L'orologio predefinito è a 12 ore, mentre il PM verrà visualizzato 
dopo le 12:00.
- Premere due volte il "pulsante M" per passare dalla visualizzazi-
one delle 12 ore a quella delle 24 ore.
- Premere una volta il "tasto M" per regolare la luminosità 
dell'orologio del display digitale su 4 livelli (massimo, medio, 
minimo e spento).
Impostazione del tempo
- Tenere premuto il "pulsante M" per accedere all'impostazione 

dell'ora, regolare il valore con il pulsante +/-
- Dopo aver terminato l'impostazione dell'ora, premere una 
volta il "pulsante M" per accedere all'impostazione dei minuti; 
regolare il valore con il pulsante +/-.
- Premere una volta il "pulsante M" per uscire al termine 
dell'impostazione dei minuti.
(Se non si effettua alcuna operazione per 10 secondi, si torna 
alla visualizzazione dell'orologio).

Impostazione della sveglia
Il prodotto dispone di due funzioni di allarme (Allarme 1 e 
Allarme 2), che possono essere attivate o disattivate premendo il 
pulsante di allarme corrispondente.
Tenere premuto il "pulsante della sveglia" per 3 secondi per 
accedere alla modalità di impostazione della sveglia; l'icona 
della sveglia e l'ora inizieranno a lampeggiare.
- Premere una volta il "pulsante della sveglia" per passare da 
un'impostazione all'altra: Ora - Minuti - Suono - Volume - Luce di 
sveglia - Ora anticipata - Salvataggio e uscita.
- Premere il pulsante +/- per regolare.

Questo orologio ha:
- 5 Suoni di allarme + radio FM (stazione salvata quando si esce 
dalla modalità FM). 
- 16 volumi regolabili
- 10 luminosità regolabili
- 5 impostazioni di tempo di anticipo della luce di risveglio 
regolabili (5, 10, 15, 30 e 60 minuti) 
(Se non si effettua alcuna operazione per 10 secondi, l'ultima 
impostazione verrà salvata e si tornerà alla visualizzazione 
dell'orologio).

Quando la sveglia raggiunge l'ora di anticipo della luce di 
sveglia, il simbolo della sveglia inizia a lampeggiare e la luce 
bianca calda di sveglia si accende gradualmente fino a 
raggiungere la luminosità impostata.
Funzione Snooze
-Premere un pulsante qualsiasi per accedere alla modalità 
snooze quando suona la sveglia. La luce di sveglia e la sveglia si 
spengono temporaneamente. La sveglia suonerà di nuovo dopo 
5 minuti e la luce della sveglia si accenderà gradualmente al 
terzo minuto di snooze. 
-Premendo una volta il "pulsante della sveglia" si spegne la 
sveglia per il giorno corrente, mentre l'impostazione della 
sveglia per il giorno successivo rimane valida. 
Se non è impostata in modalità snooze o non è disattivata, la 
sveglia suonerà per 5 minuti, dopodiché si spegnerà automati-
camente per tutto il giorno e l'impostazione della sveglia per il 
giorno successivo è ancora valida. 

Impostazione della radio FM
La prima volta che si accede alla modalità FM, la ricerca delle 
stazioni viene effettuata automaticamente. L'utente può anche 
tenere premuto il "pulsante FM" per ricercare automaticamente 
le stazioni e quindi accedere alla modalità FM
-Premere il "pulsante FM" per accedere alla modalità radio FM, 
l'icona FM rimane accesa e sullo schermo viene visualizzato P01 
(01 rappresenta la prima stazione radio). Premere nuovamente 
per uscire dalla modalità FM. Premere il pulsante + per passare 
da una stazione preimpostata all'altra.
-Premere Volume + per aumentare il volume e premere Volume 
- per diminuirlo.
Il tasto funzione può essere utilizzato normalmente e l'FM 

continuerà a funzionare in background.
-Per cercare nuovi canali FM, tenere premuto il "tasto FM
(Se non viene eseguita alcuna operazione entro 3 secondi, il 
display dell'orologio ritorna e la modalità FM continua a 
funzionare in background con l'icona FM costantemente 
accesa).

Impostazione del rumore bianco
Per attivare o disattivare il rumore bianco, premere il "pulsante 
del rumore bianco".
-Tenere premuto il "pulsante del rumore bianco" per 3 secondi 
per accedere alla modalità di impostazione; l'icona del rumore 
bianco inizia a lampeggiare.
-Premere una volta il "pulsante del rumore bianco" per 
cambiare le impostazioni a turno: Volume del suono - Spegni-
mento automatico (5, 10, 15, 30 e 60 minuti) e uscita.
-Premere il pulsante +/- per regolare.

Impostazione della luce notturna
-Premere il "pulsante Luce" per passare alla modalità di luce 
notturna (tra cui luce bianca calda, arcobaleno lento, gradiente 
arcobaleno, rosso, blu, verde, viola, rosa, giallo, ciano, OFF), 
-Tenere premuto il "pulsante luce" per spegnere la luce notturna 
e premere nuovamente il pulsante luce per visualizzare la 
memoria dell'ultima modalità di uscita dalla luce. 
-Tenere premuto il pulsante + per aumentare la luminosità, 
tenere premuto il pulsante - per diminuirla

Informazioni sull'adattatore
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Collegamento di alimentazione
Inserire l'estremità USB-A del cavo nell'adattatore di corrente e 
l'altra estremità Type-C nel prodotto.
Uscita USB-C: 5V/1A (MAX)

Impostazione dell'orologio
L'orologio predefinito è a 12 ore, mentre il PM verrà visualizzato 
dopo le 12:00.
- Premere due volte il "pulsante M" per passare dalla visualizzazi-
one delle 12 ore a quella delle 24 ore.
- Premere una volta il "tasto M" per regolare la luminosità 
dell'orologio del display digitale su 4 livelli (massimo, medio, 
minimo e spento).
Impostazione del tempo
- Tenere premuto il "pulsante M" per accedere all'impostazione 

dell'ora, regolare il valore con il pulsante +/-
- Dopo aver terminato l'impostazione dell'ora, premere una 
volta il "pulsante M" per accedere all'impostazione dei minuti; 
regolare il valore con il pulsante +/-.
- Premere una volta il "pulsante M" per uscire al termine 
dell'impostazione dei minuti.
(Se non si effettua alcuna operazione per 10 secondi, si torna 
alla visualizzazione dell'orologio).

Impostazione della sveglia
Il prodotto dispone di due funzioni di allarme (Allarme 1 e 
Allarme 2), che possono essere attivate o disattivate premendo il 
pulsante di allarme corrispondente.
Tenere premuto il "pulsante della sveglia" per 3 secondi per 
accedere alla modalità di impostazione della sveglia; l'icona 
della sveglia e l'ora inizieranno a lampeggiare.
- Premere una volta il "pulsante della sveglia" per passare da 
un'impostazione all'altra: Ora - Minuti - Suono - Volume - Luce di 
sveglia - Ora anticipata - Salvataggio e uscita.
- Premere il pulsante +/- per regolare.

Questo orologio ha:
- 5 Suoni di allarme + radio FM (stazione salvata quando si esce 
dalla modalità FM). 
- 16 volumi regolabili
- 10 luminosità regolabili
- 5 impostazioni di tempo di anticipo della luce di risveglio 
regolabili (5, 10, 15, 30 e 60 minuti) 
(Se non si effettua alcuna operazione per 10 secondi, l'ultima 
impostazione verrà salvata e si tornerà alla visualizzazione 
dell'orologio).

Quando la sveglia raggiunge l'ora di anticipo della luce di 
sveglia, il simbolo della sveglia inizia a lampeggiare e la luce 
bianca calda di sveglia si accende gradualmente fino a 
raggiungere la luminosità impostata.
Funzione Snooze
-Premere un pulsante qualsiasi per accedere alla modalità 
snooze quando suona la sveglia. La luce di sveglia e la sveglia si 
spengono temporaneamente. La sveglia suonerà di nuovo dopo 
5 minuti e la luce della sveglia si accenderà gradualmente al 
terzo minuto di snooze. 
-Premendo una volta il "pulsante della sveglia" si spegne la 
sveglia per il giorno corrente, mentre l'impostazione della 
sveglia per il giorno successivo rimane valida. 
Se non è impostata in modalità snooze o non è disattivata, la 
sveglia suonerà per 5 minuti, dopodiché si spegnerà automati-
camente per tutto il giorno e l'impostazione della sveglia per il 
giorno successivo è ancora valida. 

Impostazione della radio FM
La prima volta che si accede alla modalità FM, la ricerca delle 
stazioni viene effettuata automaticamente. L'utente può anche 
tenere premuto il "pulsante FM" per ricercare automaticamente 
le stazioni e quindi accedere alla modalità FM
-Premere il "pulsante FM" per accedere alla modalità radio FM, 
l'icona FM rimane accesa e sullo schermo viene visualizzato P01 
(01 rappresenta la prima stazione radio). Premere nuovamente 
per uscire dalla modalità FM. Premere il pulsante + per passare 
da una stazione preimpostata all'altra.
-Premere Volume + per aumentare il volume e premere Volume 
- per diminuirlo.
Il tasto funzione può essere utilizzato normalmente e l'FM 

continuerà a funzionare in background.
-Per cercare nuovi canali FM, tenere premuto il "tasto FM
(Se non viene eseguita alcuna operazione entro 3 secondi, il 
display dell'orologio ritorna e la modalità FM continua a 
funzionare in background con l'icona FM costantemente 
accesa).

Impostazione del rumore bianco
Per attivare o disattivare il rumore bianco, premere il "pulsante 
del rumore bianco".
-Tenere premuto il "pulsante del rumore bianco" per 3 secondi 
per accedere alla modalità di impostazione; l'icona del rumore 
bianco inizia a lampeggiare.
-Premere una volta il "pulsante del rumore bianco" per 
cambiare le impostazioni a turno: Volume del suono - Spegni-
mento automatico (5, 10, 15, 30 e 60 minuti) e uscita.
-Premere il pulsante +/- per regolare.

Impostazione della luce notturna
-Premere il "pulsante Luce" per passare alla modalità di luce 
notturna (tra cui luce bianca calda, arcobaleno lento, gradiente 
arcobaleno, rosso, blu, verde, viola, rosa, giallo, ciano, OFF), 
-Tenere premuto il "pulsante luce" per spegnere la luce notturna 
e premere nuovamente il pulsante luce per visualizzare la 
memoria dell'ultima modalità di uscita dalla luce. 
-Tenere premuto il pulsante + per aumentare la luminosità, 
tenere premuto il pulsante - per diminuirla

Informazioni sull'adattatore
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Collegamento di alimentazione
Inserire l'estremità USB-A del cavo nell'adattatore di corrente e 
l'altra estremità Type-C nel prodotto.
Uscita USB-C: 5V/1A (MAX)

Impostazione dell'orologio
L'orologio predefinito è a 12 ore, mentre il PM verrà visualizzato 
dopo le 12:00.
- Premere due volte il "pulsante M" per passare dalla visualizzazi-
one delle 12 ore a quella delle 24 ore.
- Premere una volta il "tasto M" per regolare la luminosità 
dell'orologio del display digitale su 4 livelli (massimo, medio, 
minimo e spento).
Impostazione del tempo
- Tenere premuto il "pulsante M" per accedere all'impostazione 

dell'ora, regolare il valore con il pulsante +/-
- Dopo aver terminato l'impostazione dell'ora, premere una 
volta il "pulsante M" per accedere all'impostazione dei minuti; 
regolare il valore con il pulsante +/-.
- Premere una volta il "pulsante M" per uscire al termine 
dell'impostazione dei minuti.
(Se non si effettua alcuna operazione per 10 secondi, si torna 
alla visualizzazione dell'orologio).

Impostazione della sveglia
Il prodotto dispone di due funzioni di allarme (Allarme 1 e 
Allarme 2), che possono essere attivate o disattivate premendo il 
pulsante di allarme corrispondente.
Tenere premuto il "pulsante della sveglia" per 3 secondi per 
accedere alla modalità di impostazione della sveglia; l'icona 
della sveglia e l'ora inizieranno a lampeggiare.
- Premere una volta il "pulsante della sveglia" per passare da 
un'impostazione all'altra: Ora - Minuti - Suono - Volume - Luce di 
sveglia - Ora anticipata - Salvataggio e uscita.
- Premere il pulsante +/- per regolare.

Questo orologio ha:
- 5 Suoni di allarme + radio FM (stazione salvata quando si esce 
dalla modalità FM). 
- 16 volumi regolabili
- 10 luminosità regolabili
- 5 impostazioni di tempo di anticipo della luce di risveglio 
regolabili (5, 10, 15, 30 e 60 minuti) 
(Se non si effettua alcuna operazione per 10 secondi, l'ultima 
impostazione verrà salvata e si tornerà alla visualizzazione 
dell'orologio).

Quando la sveglia raggiunge l'ora di anticipo della luce di 
sveglia, il simbolo della sveglia inizia a lampeggiare e la luce 
bianca calda di sveglia si accende gradualmente fino a 
raggiungere la luminosità impostata.
Funzione Snooze
-Premere un pulsante qualsiasi per accedere alla modalità 
snooze quando suona la sveglia. La luce di sveglia e la sveglia si 
spengono temporaneamente. La sveglia suonerà di nuovo dopo 
5 minuti e la luce della sveglia si accenderà gradualmente al 
terzo minuto di snooze. 
-Premendo una volta il "pulsante della sveglia" si spegne la 
sveglia per il giorno corrente, mentre l'impostazione della 
sveglia per il giorno successivo rimane valida. 
Se non è impostata in modalità snooze o non è disattivata, la 
sveglia suonerà per 5 minuti, dopodiché si spegnerà automati-
camente per tutto il giorno e l'impostazione della sveglia per il 
giorno successivo è ancora valida. 

Impostazione della radio FM
La prima volta che si accede alla modalità FM, la ricerca delle 
stazioni viene effettuata automaticamente. L'utente può anche 
tenere premuto il "pulsante FM" per ricercare automaticamente 
le stazioni e quindi accedere alla modalità FM
-Premere il "pulsante FM" per accedere alla modalità radio FM, 
l'icona FM rimane accesa e sullo schermo viene visualizzato P01 
(01 rappresenta la prima stazione radio). Premere nuovamente 
per uscire dalla modalità FM. Premere il pulsante + per passare 
da una stazione preimpostata all'altra.
-Premere Volume + per aumentare il volume e premere Volume 
- per diminuirlo.
Il tasto funzione può essere utilizzato normalmente e l'FM 

continuerà a funzionare in background.
-Per cercare nuovi canali FM, tenere premuto il "tasto FM
(Se non viene eseguita alcuna operazione entro 3 secondi, il 
display dell'orologio ritorna e la modalità FM continua a 
funzionare in background con l'icona FM costantemente 
accesa).

Impostazione del rumore bianco
Per attivare o disattivare il rumore bianco, premere il "pulsante 
del rumore bianco".
-Tenere premuto il "pulsante del rumore bianco" per 3 secondi 
per accedere alla modalità di impostazione; l'icona del rumore 
bianco inizia a lampeggiare.
-Premere una volta il "pulsante del rumore bianco" per 
cambiare le impostazioni a turno: Volume del suono - Spegni-
mento automatico (5, 10, 15, 30 e 60 minuti) e uscita.
-Premere il pulsante +/- per regolare.

Impostazione della luce notturna
-Premere il "pulsante Luce" per passare alla modalità di luce 
notturna (tra cui luce bianca calda, arcobaleno lento, gradiente 
arcobaleno, rosso, blu, verde, viola, rosa, giallo, ciano, OFF), 
-Tenere premuto il "pulsante luce" per spegnere la luce notturna 
e premere nuovamente il pulsante luce per visualizzare la 
memoria dell'ultima modalità di uscita dalla luce. 
-Tenere premuto il pulsante + per aumentare la luminosità, 
tenere premuto il pulsante - per diminuirla

Informazioni sull'adattatore
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Nome o marchio del 
fabbricante, numero di 
registrazione commerciale e 
indirizzo

Shenzhen Rambow Electronic 
Tchnology Co., LTD
91440300MA5GHLR615
Stabilimento 7401, North 
Yongfa Industrial Park, No. 15, 
Chaoyang Road, Comunità 
Yanchuan, Via Yanluo, 
Distretto di Baoan, Shenzhen

Identificatore del modello
Tensione d'ingresso
Frequenza CA in ingresso
Tensione di uscita
Corrente di uscita
Potenza di uscita
E�cienza attiva media
E�cienza a basso carico (10%)
Consumo di energia a vuoto

HBA20
100-240V
50/60HZ

5V2A
0.3A
10W
80%
7%

0.1W

Nota bene - Tutti i prodotti sono soggetti a modifiche senza 
preavviso. Ci riserviamo di non segnalare errori e omissioni nel 
manuale.
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TUTTI I DIRITTI RISERVATI, COPYRIGHT DENVER A/S

denver.eu

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie 
incluse contengono materiali, componenti e sostanze che 
possono essere pericolosi per la salute e per l'ambiente, se il 
materiale di scarto (apparecchiature elettriche ed elettroniche e 
batterie dismesse) non viene gestito correttamente.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie sono 
contrassegnate dal simbolo del bidone della spazzatura barrato, 

che si vede qui sopra. Questo simbolo indica che le 
apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie non 
devono essere smaltite insieme agli altri rifiuti domestici, ma 
devono essere smaltite separatamente.

È importante che l'utente finale consegni le batterie usate 
all'impianto appropriato e designato. In questo modo ci si 
assicura che le batterie siano riciclate secondo la normativa e 
non danneggino l'ambiente.

In tutte le città sono stati istituiti dei punti di raccolta, dove le 
apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie possono 
essere consegnate gratuitamente presso le stazioni di riciclaggio 
e altri siti di raccolta, oppure ritirate presso le abitazioni. Ulteriori 
informazioni sono disponibili presso l'u�cio tecnico della vostra 
città.

Denver A/S dichiara che l'apparecchiatura radio CRL-342 è 
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: denver.eu e poi fare clic sull'icona di ricerca 
nella parte superiore del sito. Scrivere il numero di modello: 
CRL-342. Ora entrate nella pagina del prodotto e la direttiva 
RED si trova sotto download/altri download.
Gamma di frequenza operativa: FM 87,5 - 108 Mhz

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Danimarca
www.facebook.com/denver.eu
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Le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie 
incluse contengono materiali, componenti e sostanze che 
possono essere pericolosi per la salute e per l'ambiente, se il 
materiale di scarto (apparecchiature elettriche ed elettroniche e 
batterie dismesse) non viene gestito correttamente.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie sono 
contrassegnate dal simbolo del bidone della spazzatura barrato, 

che si vede qui sopra. Questo simbolo indica che le 
apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie non 
devono essere smaltite insieme agli altri rifiuti domestici, ma 
devono essere smaltite separatamente.

È importante che l'utente finale consegni le batterie usate 
all'impianto appropriato e designato. In questo modo ci si 
assicura che le batterie siano riciclate secondo la normativa e 
non danneggino l'ambiente.

In tutte le città sono stati istituiti dei punti di raccolta, dove le 
apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie possono 
essere consegnate gratuitamente presso le stazioni di riciclaggio 
e altri siti di raccolta, oppure ritirate presso le abitazioni. Ulteriori 
informazioni sono disponibili presso l'u�cio tecnico della vostra 
città.

Denver A/S dichiara che l'apparecchiatura radio CRL-342 è 
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: denver.eu e poi fare clic sull'icona di ricerca 
nella parte superiore del sito. Scrivere il numero di modello: 
CRL-342. Ora entrate nella pagina del prodotto e la direttiva 
RED si trova sotto download/altri download.
Gamma di frequenza operativa: FM 87,5 - 108 Mhz

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Danimarca
www.facebook.com/denver.eu
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Informações de segurança

Leia atentamente as instruções de segurança antes de utilizar o 
produto pela primeira vez e guarde-as para referência futura.

1.Este produto não é um brinquedo. Mantenha-o fora do 
alcance das crianças.
2.Manter o produto fora do alcance das crianças e dos animais 
domésticos para evitar a sua mastigação e ingestão.
3.A temperatura de funcionamento e de armazenamento do 
produto é de 0 graus Celsius a 40 graus Celsius. Uma 
temperatura inferior ou superior a esta pode afetar o 
funcionamento.
4.Nunca abrir o produto. Tocar nos componentes eléctricos 
internos pode provocar choques eléctricos. As reparações ou a 
assistência técnica só devem ser efectuadas por pessoal 
qualificado.
5.Não expor ao calor, à água, à humidade e à luz solar direta! 
6.Proteja os seus ouvidos contra o volume elevado. O volume 
elevado pode danificar os ouvidos e provocar a perda de 
audição.
7.A unidade não é à prova de água. A entrada de água ou de 
objectos estranhos na unidade pode provocar um incêndio ou 
choque elétrico. Se entrar água ou um objeto estranho na 
unidade, interrompa imediatamente a utilização.
8.Se o cabo de alimentação direta for utilizado como dispositivo 
de corte, o dispositivo de corte deve permanecer facilmente 
operável. Por isso, certifique-se de que existe espaço à volta da 
tomada eléctrica para facilitar o acesso.
9.Não utilize acessórios que não sejam originais juntamente 
com o produto, uma vez que tal pode tornar o funcionamento 

do produto anómalo.

Aviso: Pilhas de botão no interior

Botões de função
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Informações de segurança

Leia atentamente as instruções de segurança antes de utilizar o 
produto pela primeira vez e guarde-as para referência futura.

1.Este produto não é um brinquedo. Mantenha-o fora do 
alcance das crianças.
2.Manter o produto fora do alcance das crianças e dos animais 
domésticos para evitar a sua mastigação e ingestão.
3.A temperatura de funcionamento e de armazenamento do 
produto é de 0 graus Celsius a 40 graus Celsius. Uma 
temperatura inferior ou superior a esta pode afetar o 
funcionamento.
4.Nunca abrir o produto. Tocar nos componentes eléctricos 
internos pode provocar choques eléctricos. As reparações ou a 
assistência técnica só devem ser efectuadas por pessoal 
qualificado.
5.Não expor ao calor, à água, à humidade e à luz solar direta! 
6.Proteja os seus ouvidos contra o volume elevado. O volume 
elevado pode danificar os ouvidos e provocar a perda de 
audição.
7.A unidade não é à prova de água. A entrada de água ou de 
objectos estranhos na unidade pode provocar um incêndio ou 
choque elétrico. Se entrar água ou um objeto estranho na 
unidade, interrompa imediatamente a utilização.
8.Se o cabo de alimentação direta for utilizado como dispositivo 
de corte, o dispositivo de corte deve permanecer facilmente 
operável. Por isso, certifique-se de que existe espaço à volta da 
tomada eléctrica para facilitar o acesso.
9.Não utilize acessórios que não sejam originais juntamente 
com o produto, uma vez que tal pode tornar o funcionamento 

do produto anómalo.

Aviso: Pilhas de botão no interior

Botões de função

Botão de luz

- Botão

 Botão Alarme 2

Ruído branco
Botão

M Botão

Botão Alarme 1

+ Botão

Volume
- botão

Botão FM

Botão de
volume
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Orador

Saída USB-C

Entrada tipo C

Bateria CR2032

Antena FM

Ligação eléctrica
Ligue a extremidade USB-A do cabo ao adaptador de corrente e 
a outra extremidade Tipo C ao produto.
Saída USB-C: 5V/1A(MAX)

Definição do relógio
O relógio predefinido é de 12 horas, PM será apresentado 
depois das 12:00.
- Premir duas vezes o "botão M" para alternar entre o visor de 12 
horas e o de 24 horas.
- Prima o "botão M" uma vez para ajustar o brilho do relógio do 
visor digital em 4 níveis (máximo, médio, mínimo e desligado).
Definição do tempo
- Premir e manter premido o "botão M" para entrar na definição 
das horas, ajustar o valor com o botão +/-

- Depois de terminar a definição das horas, premir uma vez o 
"botão M" para aceder à definição dos minutos, ajustar o valor 
com o botão +/-.
- Prima o "Botão M" uma vez para sair depois de concluir a 
definição dos minutos.
(Se não for efectuada qualquer operação durante 10 segundos, 
regressa ao ecrã do relógio)

Definição do relógio do despertador
O produto tem duas funções de alarme (Alarme 1 e Alarme 2), 
que podem ser activadas ou desactivadas premindo o botão de 
alarme correspondente.
Prima e mantenha premido o "botão Alarme" durante 3 
segundos para entrar no modo de definição do alarme, o ícone 
do despertador e a hora começarão a piscar.
- Premir uma vez o "botão Alarme" para alternar as definições: 
Hora - minutos - som - volume - Tempo de avanço da luz de 
despertar - guardar e sair.
- Prima o botão +/- para ajustar.

Este relógio tem:
- 5 Sons de alarme + rádio FM (estação memorizada ao sair do 
modo FM). 
- 16 volumes reguláveis
- 10 níveis de luminosidade ajustáveis
- 5 regulações ajustáveis do tempo de avanço da luz de 
despertar (5, 10, 15, 30 e 60 minutos) 
(Se não for efectuada qualquer operação durante 10 segundos, 
a última definição será guardada e voltará ao visor do relógio).

Quando o despertador atinge o tempo de avanço da luz de 

despertar, o símbolo do despertador começa a piscar e a luz 
branca quente de despertar acende-se gradualmente até atingir 
a luminosidade definida.

Função snooze
-Prima qualquer botão para entrar no modo de adormecimento 
quando o alarme tocar. A luz de despertar e o alarme 
desligar-se-ão temporariamente. O alarme volta a tocar 
passados 5 minutos e a luz de despertar acende-se gradual-
mente no terceiro minuto do modo de snooze. 
-Premir uma vez o "botão Alarme" para desligar o alarme do dia 
atual, mantendo-se válida a definição do alarme para o dia 
seguinte. 
Se não estiver definido para o modo de snooze ou desligado, o 
alarme toca durante 5 minutos, depois desliga-se automatica-
mente durante o dia e a definição do despertador para o dia 
seguinte continua a ser válida. 

Definir o rádio FM
A primeira vez que se entra no modo FM, o aparelho procura 
automaticamente as estações. Os utilizadores também podem 
premir e manter premido o "botão FM" para procurar automati-
camente as estações e depois entrar no modo FM
-Premir o "botão FM" para entrar no modo de rádio FM, o ícone 
FM permanece aceso e o ecrã apresenta P01 (01 representa a 
primeira estação de rádio). Prima novamente para sair do modo 
FM. Premir o botão + para alternar entre estações predefinidas.
-Prima o botão Volume + para aumentar o volume e prima o 
botão Volume - para diminuir o volume
O botão de função pode ser utilizado normalmente e o FM 
continua a funcionar em segundo plano.

-Para procurar novos canais FM, prima e mantenha premido o 
"botão FM
(Se não houver nenhuma operação em 3 segundos, o ecrã do 
relógio regressará e o modo FM continuará a funcionar em 
segundo plano com o ícone FM constantemente ligado).

Definição de ruído branco
Para ativar ou desativar o ruído branco, prima o "botão ruído 
branco".
-Prima e mantenha premido o "botão de ruído branco" durante 
3 segundos para entrar no modo de definição, o ícone de ruído 
branco começará a piscar.
-Premir uma vez o "botão ruído branco" para alternar as 
definições: Volume do som - desligar automaticamente 
(5,10,15,30 e 60 minutos) e sair.
-Prima o botão +/- para ajustar.

Definição da luz nocturna
-Prima o "Botão de luz" para mudar para o modo de luz 
nocturna (incluindo luz branca quente, arco-íris de funciona-
mento lento, gradiente de arco-íris, vermelho, azul, verde, roxo, 
rosa, amarelo, ciano, OFF), 
-Prima e mantenha premido o "botão de luz" para desligar a luz 
nocturna e prima novamente o botão de luz para visualizar a 
memória do último modo de luz de saída. 
-Prima e mantenha premido o botão + para aumentar o brilho, 
prima e mantenha premido o botão - para diminuir o brilho

Informações sobre o adaptador
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Ligação eléctrica
Ligue a extremidade USB-A do cabo ao adaptador de corrente e 
a outra extremidade Tipo C ao produto.
Saída USB-C: 5V/1A(MAX)

Definição do relógio
O relógio predefinido é de 12 horas, PM será apresentado 
depois das 12:00.
- Premir duas vezes o "botão M" para alternar entre o visor de 12 
horas e o de 24 horas.
- Prima o "botão M" uma vez para ajustar o brilho do relógio do 
visor digital em 4 níveis (máximo, médio, mínimo e desligado).
Definição do tempo
- Premir e manter premido o "botão M" para entrar na definição 
das horas, ajustar o valor com o botão +/-

- Depois de terminar a definição das horas, premir uma vez o 
"botão M" para aceder à definição dos minutos, ajustar o valor 
com o botão +/-.
- Prima o "Botão M" uma vez para sair depois de concluir a 
definição dos minutos.
(Se não for efectuada qualquer operação durante 10 segundos, 
regressa ao ecrã do relógio)

Definição do relógio do despertador
O produto tem duas funções de alarme (Alarme 1 e Alarme 2), 
que podem ser activadas ou desactivadas premindo o botão de 
alarme correspondente.
Prima e mantenha premido o "botão Alarme" durante 3 
segundos para entrar no modo de definição do alarme, o ícone 
do despertador e a hora começarão a piscar.
- Premir uma vez o "botão Alarme" para alternar as definições: 
Hora - minutos - som - volume - Tempo de avanço da luz de 
despertar - guardar e sair.
- Prima o botão +/- para ajustar.

Este relógio tem:
- 5 Sons de alarme + rádio FM (estação memorizada ao sair do 
modo FM). 
- 16 volumes reguláveis
- 10 níveis de luminosidade ajustáveis
- 5 regulações ajustáveis do tempo de avanço da luz de 
despertar (5, 10, 15, 30 e 60 minutos) 
(Se não for efectuada qualquer operação durante 10 segundos, 
a última definição será guardada e voltará ao visor do relógio).

Quando o despertador atinge o tempo de avanço da luz de 

despertar, o símbolo do despertador começa a piscar e a luz 
branca quente de despertar acende-se gradualmente até atingir 
a luminosidade definida.

Função snooze
-Prima qualquer botão para entrar no modo de adormecimento 
quando o alarme tocar. A luz de despertar e o alarme 
desligar-se-ão temporariamente. O alarme volta a tocar 
passados 5 minutos e a luz de despertar acende-se gradual-
mente no terceiro minuto do modo de snooze. 
-Premir uma vez o "botão Alarme" para desligar o alarme do dia 
atual, mantendo-se válida a definição do alarme para o dia 
seguinte. 
Se não estiver definido para o modo de snooze ou desligado, o 
alarme toca durante 5 minutos, depois desliga-se automatica-
mente durante o dia e a definição do despertador para o dia 
seguinte continua a ser válida. 

Definir o rádio FM
A primeira vez que se entra no modo FM, o aparelho procura 
automaticamente as estações. Os utilizadores também podem 
premir e manter premido o "botão FM" para procurar automati-
camente as estações e depois entrar no modo FM
-Premir o "botão FM" para entrar no modo de rádio FM, o ícone 
FM permanece aceso e o ecrã apresenta P01 (01 representa a 
primeira estação de rádio). Prima novamente para sair do modo 
FM. Premir o botão + para alternar entre estações predefinidas.
-Prima o botão Volume + para aumentar o volume e prima o 
botão Volume - para diminuir o volume
O botão de função pode ser utilizado normalmente e o FM 
continua a funcionar em segundo plano.

-Para procurar novos canais FM, prima e mantenha premido o 
"botão FM
(Se não houver nenhuma operação em 3 segundos, o ecrã do 
relógio regressará e o modo FM continuará a funcionar em 
segundo plano com o ícone FM constantemente ligado).

Definição de ruído branco
Para ativar ou desativar o ruído branco, prima o "botão ruído 
branco".
-Prima e mantenha premido o "botão de ruído branco" durante 
3 segundos para entrar no modo de definição, o ícone de ruído 
branco começará a piscar.
-Premir uma vez o "botão ruído branco" para alternar as 
definições: Volume do som - desligar automaticamente 
(5,10,15,30 e 60 minutos) e sair.
-Prima o botão +/- para ajustar.

Definição da luz nocturna
-Prima o "Botão de luz" para mudar para o modo de luz 
nocturna (incluindo luz branca quente, arco-íris de funciona-
mento lento, gradiente de arco-íris, vermelho, azul, verde, roxo, 
rosa, amarelo, ciano, OFF), 
-Prima e mantenha premido o "botão de luz" para desligar a luz 
nocturna e prima novamente o botão de luz para visualizar a 
memória do último modo de luz de saída. 
-Prima e mantenha premido o botão + para aumentar o brilho, 
prima e mantenha premido o botão - para diminuir o brilho

Informações sobre o adaptador
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Ligação eléctrica
Ligue a extremidade USB-A do cabo ao adaptador de corrente e 
a outra extremidade Tipo C ao produto.
Saída USB-C: 5V/1A(MAX)

Definição do relógio
O relógio predefinido é de 12 horas, PM será apresentado 
depois das 12:00.
- Premir duas vezes o "botão M" para alternar entre o visor de 12 
horas e o de 24 horas.
- Prima o "botão M" uma vez para ajustar o brilho do relógio do 
visor digital em 4 níveis (máximo, médio, mínimo e desligado).
Definição do tempo
- Premir e manter premido o "botão M" para entrar na definição 
das horas, ajustar o valor com o botão +/-

- Depois de terminar a definição das horas, premir uma vez o 
"botão M" para aceder à definição dos minutos, ajustar o valor 
com o botão +/-.
- Prima o "Botão M" uma vez para sair depois de concluir a 
definição dos minutos.
(Se não for efectuada qualquer operação durante 10 segundos, 
regressa ao ecrã do relógio)

Definição do relógio do despertador
O produto tem duas funções de alarme (Alarme 1 e Alarme 2), 
que podem ser activadas ou desactivadas premindo o botão de 
alarme correspondente.
Prima e mantenha premido o "botão Alarme" durante 3 
segundos para entrar no modo de definição do alarme, o ícone 
do despertador e a hora começarão a piscar.
- Premir uma vez o "botão Alarme" para alternar as definições: 
Hora - minutos - som - volume - Tempo de avanço da luz de 
despertar - guardar e sair.
- Prima o botão +/- para ajustar.

Este relógio tem:
- 5 Sons de alarme + rádio FM (estação memorizada ao sair do 
modo FM). 
- 16 volumes reguláveis
- 10 níveis de luminosidade ajustáveis
- 5 regulações ajustáveis do tempo de avanço da luz de 
despertar (5, 10, 15, 30 e 60 minutos) 
(Se não for efectuada qualquer operação durante 10 segundos, 
a última definição será guardada e voltará ao visor do relógio).

Quando o despertador atinge o tempo de avanço da luz de 

despertar, o símbolo do despertador começa a piscar e a luz 
branca quente de despertar acende-se gradualmente até atingir 
a luminosidade definida.

Função snooze
-Prima qualquer botão para entrar no modo de adormecimento 
quando o alarme tocar. A luz de despertar e o alarme 
desligar-se-ão temporariamente. O alarme volta a tocar 
passados 5 minutos e a luz de despertar acende-se gradual-
mente no terceiro minuto do modo de snooze. 
-Premir uma vez o "botão Alarme" para desligar o alarme do dia 
atual, mantendo-se válida a definição do alarme para o dia 
seguinte. 
Se não estiver definido para o modo de snooze ou desligado, o 
alarme toca durante 5 minutos, depois desliga-se automatica-
mente durante o dia e a definição do despertador para o dia 
seguinte continua a ser válida. 

Definir o rádio FM
A primeira vez que se entra no modo FM, o aparelho procura 
automaticamente as estações. Os utilizadores também podem 
premir e manter premido o "botão FM" para procurar automati-
camente as estações e depois entrar no modo FM
-Premir o "botão FM" para entrar no modo de rádio FM, o ícone 
FM permanece aceso e o ecrã apresenta P01 (01 representa a 
primeira estação de rádio). Prima novamente para sair do modo 
FM. Premir o botão + para alternar entre estações predefinidas.
-Prima o botão Volume + para aumentar o volume e prima o 
botão Volume - para diminuir o volume
O botão de função pode ser utilizado normalmente e o FM 
continua a funcionar em segundo plano.

-Para procurar novos canais FM, prima e mantenha premido o 
"botão FM
(Se não houver nenhuma operação em 3 segundos, o ecrã do 
relógio regressará e o modo FM continuará a funcionar em 
segundo plano com o ícone FM constantemente ligado).

Definição de ruído branco
Para ativar ou desativar o ruído branco, prima o "botão ruído 
branco".
-Prima e mantenha premido o "botão de ruído branco" durante 
3 segundos para entrar no modo de definição, o ícone de ruído 
branco começará a piscar.
-Premir uma vez o "botão ruído branco" para alternar as 
definições: Volume do som - desligar automaticamente 
(5,10,15,30 e 60 minutos) e sair.
-Prima o botão +/- para ajustar.

Definição da luz nocturna
-Prima o "Botão de luz" para mudar para o modo de luz 
nocturna (incluindo luz branca quente, arco-íris de funciona-
mento lento, gradiente de arco-íris, vermelho, azul, verde, roxo, 
rosa, amarelo, ciano, OFF), 
-Prima e mantenha premido o "botão de luz" para desligar a luz 
nocturna e prima novamente o botão de luz para visualizar a 
memória do último modo de luz de saída. 
-Prima e mantenha premido o botão + para aumentar o brilho, 
prima e mantenha premido o botão - para diminuir o brilho

Informações sobre o adaptador
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Ligação eléctrica
Ligue a extremidade USB-A do cabo ao adaptador de corrente e 
a outra extremidade Tipo C ao produto.
Saída USB-C: 5V/1A(MAX)

Definição do relógio
O relógio predefinido é de 12 horas, PM será apresentado 
depois das 12:00.
- Premir duas vezes o "botão M" para alternar entre o visor de 12 
horas e o de 24 horas.
- Prima o "botão M" uma vez para ajustar o brilho do relógio do 
visor digital em 4 níveis (máximo, médio, mínimo e desligado).
Definição do tempo
- Premir e manter premido o "botão M" para entrar na definição 
das horas, ajustar o valor com o botão +/-

- Depois de terminar a definição das horas, premir uma vez o 
"botão M" para aceder à definição dos minutos, ajustar o valor 
com o botão +/-.
- Prima o "Botão M" uma vez para sair depois de concluir a 
definição dos minutos.
(Se não for efectuada qualquer operação durante 10 segundos, 
regressa ao ecrã do relógio)

Definição do relógio do despertador
O produto tem duas funções de alarme (Alarme 1 e Alarme 2), 
que podem ser activadas ou desactivadas premindo o botão de 
alarme correspondente.
Prima e mantenha premido o "botão Alarme" durante 3 
segundos para entrar no modo de definição do alarme, o ícone 
do despertador e a hora começarão a piscar.
- Premir uma vez o "botão Alarme" para alternar as definições: 
Hora - minutos - som - volume - Tempo de avanço da luz de 
despertar - guardar e sair.
- Prima o botão +/- para ajustar.

Este relógio tem:
- 5 Sons de alarme + rádio FM (estação memorizada ao sair do 
modo FM). 
- 16 volumes reguláveis
- 10 níveis de luminosidade ajustáveis
- 5 regulações ajustáveis do tempo de avanço da luz de 
despertar (5, 10, 15, 30 e 60 minutos) 
(Se não for efectuada qualquer operação durante 10 segundos, 
a última definição será guardada e voltará ao visor do relógio).

Quando o despertador atinge o tempo de avanço da luz de 

despertar, o símbolo do despertador começa a piscar e a luz 
branca quente de despertar acende-se gradualmente até atingir 
a luminosidade definida.

Função snooze
-Prima qualquer botão para entrar no modo de adormecimento 
quando o alarme tocar. A luz de despertar e o alarme 
desligar-se-ão temporariamente. O alarme volta a tocar 
passados 5 minutos e a luz de despertar acende-se gradual-
mente no terceiro minuto do modo de snooze. 
-Premir uma vez o "botão Alarme" para desligar o alarme do dia 
atual, mantendo-se válida a definição do alarme para o dia 
seguinte. 
Se não estiver definido para o modo de snooze ou desligado, o 
alarme toca durante 5 minutos, depois desliga-se automatica-
mente durante o dia e a definição do despertador para o dia 
seguinte continua a ser válida. 

Definir o rádio FM
A primeira vez que se entra no modo FM, o aparelho procura 
automaticamente as estações. Os utilizadores também podem 
premir e manter premido o "botão FM" para procurar automati-
camente as estações e depois entrar no modo FM
-Premir o "botão FM" para entrar no modo de rádio FM, o ícone 
FM permanece aceso e o ecrã apresenta P01 (01 representa a 
primeira estação de rádio). Prima novamente para sair do modo 
FM. Premir o botão + para alternar entre estações predefinidas.
-Prima o botão Volume + para aumentar o volume e prima o 
botão Volume - para diminuir o volume
O botão de função pode ser utilizado normalmente e o FM 
continua a funcionar em segundo plano.

-Para procurar novos canais FM, prima e mantenha premido o 
"botão FM
(Se não houver nenhuma operação em 3 segundos, o ecrã do 
relógio regressará e o modo FM continuará a funcionar em 
segundo plano com o ícone FM constantemente ligado).

Definição de ruído branco
Para ativar ou desativar o ruído branco, prima o "botão ruído 
branco".
-Prima e mantenha premido o "botão de ruído branco" durante 
3 segundos para entrar no modo de definição, o ícone de ruído 
branco começará a piscar.
-Premir uma vez o "botão ruído branco" para alternar as 
definições: Volume do som - desligar automaticamente 
(5,10,15,30 e 60 minutos) e sair.
-Prima o botão +/- para ajustar.

Definição da luz nocturna
-Prima o "Botão de luz" para mudar para o modo de luz 
nocturna (incluindo luz branca quente, arco-íris de funciona-
mento lento, gradiente de arco-íris, vermelho, azul, verde, roxo, 
rosa, amarelo, ciano, OFF), 
-Prima e mantenha premido o "botão de luz" para desligar a luz 
nocturna e prima novamente o botão de luz para visualizar a 
memória do último modo de luz de saída. 
-Prima e mantenha premido o botão + para aumentar o brilho, 
prima e mantenha premido o botão - para diminuir o brilho

Informações sobre o adaptador
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Nome ou marca comercial do 
fabricante, número de registo 
comercial e endereço

Shenzhen Rambow Electronic 
Technology Co., LTD
91440300MA5GHLR615
Plant 7401, North Yongfa 
Industrial Park, No. 15, 
Chaoyang Road, Yanchuan 
Community, Yanluo Street, 
Baoan District, Shenzhen

Identificador de modelo
Tensão de entrada
Frequência CA de entrada
Tensão de saída
Corrente de saída
Potência de saída
Eficiência média ativa
Eficiência a baixa carga (10%)
Consumo de energia em vazio

HBA20
100-240V
50/60HZ

5V2A
0.3A
10W
80%
7%

0.1W

Atenção - Todos os produtos estão sujeitos a alterações sem 
aviso prévio. Assumimos a responsabilidade por erros e 
omissões no manual.
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TODOS OS DIREITOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER A/S

denver.eu

Os equipamentos eléctricos e electrónicos e as baterias 
incluídas contêm materiais, componentes e substâncias que 
podem ser perigosos para a sua saúde e para o ambiente, se os 
resíduos (equipamentos eléctricos e electrónicos e baterias 
deitados fora) não forem manuseados corretamente.

Os equipamentos eléctricos e electrónicos e as pilhas estão 
assinalados com o símbolo do caixote do lixo riscado, visto 

acima. Este símbolo significa que o equipamento elétrico e 
eletrónico e as pilhas não devem ser eliminados juntamente 
com outros resíduos domésticos, mas sim separadamente.

Enquanto utilizador final, é importante que entregue as suas 
pilhas usadas nas instalações adequadas e designadas para o 
efeito. Desta forma, garante que as pilhas são recicladas de 
acordo com a legislação e não prejudicam o ambiente.

Todas as cidades têm pontos de recolha estabelecidos, onde os 
equipamentos eléctricos e electrónicos e as pilhas podem ser 
entregues gratuitamente nas estações de reciclagem e noutros 
locais de recolha, ou ser recolhidos em casa. Para mais 
informações, contacte o serviço técnico da sua cidade.

Pelo presente, a Denver A/S declara que o tipo de equipamento 
de rádio CRL-342 está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE. O texto completo da declaração de conformidade 
da UE está disponível no seguinte endereço de Internet: 
denver.eu e, em seguida, clicar no ÍCONE de pesquisa na linha 
superior do sítio Web. Escrever o número do modelo: CRL-342. 
Entre agora na página do produto e a diretiva RED encontra-se 
em downloads/outros downloads.
Gama de frequências de funcionamento: FM 87,5 - 108 Mhz

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dinamarca
www.facebook.com/denver.eu



POR 9

Os equipamentos eléctricos e electrónicos e as baterias 
incluídas contêm materiais, componentes e substâncias que 
podem ser perigosos para a sua saúde e para o ambiente, se os 
resíduos (equipamentos eléctricos e electrónicos e baterias 
deitados fora) não forem manuseados corretamente.

Os equipamentos eléctricos e electrónicos e as pilhas estão 
assinalados com o símbolo do caixote do lixo riscado, visto 

acima. Este símbolo significa que o equipamento elétrico e 
eletrónico e as pilhas não devem ser eliminados juntamente 
com outros resíduos domésticos, mas sim separadamente.

Enquanto utilizador final, é importante que entregue as suas 
pilhas usadas nas instalações adequadas e designadas para o 
efeito. Desta forma, garante que as pilhas são recicladas de 
acordo com a legislação e não prejudicam o ambiente.

Todas as cidades têm pontos de recolha estabelecidos, onde os 
equipamentos eléctricos e electrónicos e as pilhas podem ser 
entregues gratuitamente nas estações de reciclagem e noutros 
locais de recolha, ou ser recolhidos em casa. Para mais 
informações, contacte o serviço técnico da sua cidade.

Pelo presente, a Denver A/S declara que o tipo de equipamento 
de rádio CRL-342 está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE. O texto completo da declaração de conformidade 
da UE está disponível no seguinte endereço de Internet: 
denver.eu e, em seguida, clicar no ÍCONE de pesquisa na linha 
superior do sítio Web. Escrever o número do modelo: CRL-342. 
Entre agora na página do produto e a diretiva RED encontra-se 
em downloads/outros downloads.
Gama de frequências de funcionamento: FM 87,5 - 108 Mhz

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dinamarca
www.facebook.com/denver.eu
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Säkerhetsinformation

Läs igenom säkerhetsanvisningarna noggrant innan du 
använder produkten för första gången spara anvisningarna för 
framtida bruk.

1.Denna produkt är inte en leksak. Förvara den utom räckhåll 
för barn.
2.Förvara produkten utom räckhåll för barn och husdjur för att 
undvika att de tuggar och sväljer den.
3.Produktens drifts- och lagringstemperatur är från 0 grader 
Celsius till 40 grader Celsius. Under och över denna temperatur 
kan påverka funktionen.
4.Öppna aldrig produkten. Beröring av den elektriska 
utrustningen på insidan kan orsaka elektriska stötar. 
Reparationer eller service får endast utföras av kvalificerad 
personal.
5.Får inte utsättas för värme, vatten, fukt eller direkt solljus! 
6.Skydda dina öron mot hög volym. Hög volym kan skada dina 
öron och riskera att leda till hörselnedsättning.
7.Enheten är inte vattentät. Om vatten eller främmande föremål 
tränger in i enheten kan det leda till brand eller elektriska stötar. 
Om vatten eller främmande föremål tränger in i enheten ska du 
omedelbart sluta använda den.
8.Om en direkt strömkabel används som 
frånskiljningsanordning ska frånskiljningsanordningen vara lätt 
att använda. Se därför till att det finns utrymme runt eluttaget 
så att det är lätt att komma åt.
9.Använd inte tillbehör som inte är originaltillbehör tillsammans 
med produkten eftersom det kan leda till att produkten inte 
fungerar som den ska.
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Säkerhetsinformation

Läs igenom säkerhetsanvisningarna noggrant innan du 
använder produkten för första gången spara anvisningarna för 
framtida bruk.

1.Denna produkt är inte en leksak. Förvara den utom räckhåll 
för barn.
2.Förvara produkten utom räckhåll för barn och husdjur för att 
undvika att de tuggar och sväljer den.
3.Produktens drifts- och lagringstemperatur är från 0 grader 
Celsius till 40 grader Celsius. Under och över denna temperatur 
kan påverka funktionen.
4.Öppna aldrig produkten. Beröring av den elektriska 
utrustningen på insidan kan orsaka elektriska stötar. 
Reparationer eller service får endast utföras av kvalificerad 
personal.
5.Får inte utsättas för värme, vatten, fukt eller direkt solljus! 
6.Skydda dina öron mot hög volym. Hög volym kan skada dina 
öron och riskera att leda till hörselnedsättning.
7.Enheten är inte vattentät. Om vatten eller främmande föremål 
tränger in i enheten kan det leda till brand eller elektriska stötar. 
Om vatten eller främmande föremål tränger in i enheten ska du 
omedelbart sluta använda den.
8.Om en direkt strömkabel används som 
frånskiljningsanordning ska frånskiljningsanordningen vara lätt 
att använda. Se därför till att det finns utrymme runt eluttaget 
så att det är lätt att komma åt.
9.Använd inte tillbehör som inte är originaltillbehör tillsammans 
med produkten eftersom det kan leda till att produkten inte 
fungerar som den ska.

Varning: Knappcellsbatteri inuti

Funktionsknappar

Ljusknapp

- Knapp

 Knapp för larm 2

Vitt brus
Knapp

M Knapp

Knapp för larm 1

+ Knapp

Volym
- knapp

FM-knapp

Volym
+ -knapp
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Högtalare

USB-C-utgång

Typ-C-ingång

CR2032-batteri

FM-antenn

Strömanslutning
Anslut USB-A-änden av kabeln till nätadaptern och den andra 
änden Typ-C till produkten.
USB-C-utgång: 5V/1A(MAX)

Inställning av klocka
Standardklockan är 12-timmars, PM visas efter 12:00.
- Tryck två gånger på "M-knappen" för att växla mellan 12 och 
24 timmars visning.
- Tryck en gång på "M-knappen" för att justera ljusstyrkan på 
den digitala displayen i 4 nivåer (Max, Medium, Minimum och 
Off).
Tidsinställning
- Håll "M-knappen" intryckt för att komma till timinställningen, 
justera värdet med +/- knappen

- När du är klar med timinställningen trycker du en gång på 
"M-knappen" för att komma till minutinställningen och justerar 
värdet med +/- knappen.
- Tryck en gång på "M-knappen" för att avsluta när 
minutinställningen är klar.
(Om ingen åtgärd vidtas under 10 sekunder återgår den till 
klockvisning)

Inställning av väckarklocka
Produkten har två larmfunktioner (Alarm 1 och Alarm 2), som 
kan slås på eller av genom att trycka på motsvarande 
larmknapp.
Håll "Alarm-knappen" intryckt i 3 sekunder för att gå till 
inställningsläge för alarm, alarmklockans ikon och timme börjar 
blinka.
- Tryck en gång på "Alarmknappen" för att växla inställningar i 
tur och ordning: Timme - minuter - ljud - volym - 
väckningslampa - fördröjning - spara och avsluta.
- Tryck på +/- knappen för att justera.

Denna klocka har:
- 5 Larmljud + FM-radio (stationen sparas när FM-läget avslutas). 
- 16 justerbar volym
- 10 justerbar ljusstyrka
- 5 justerbara tidsinställningar för väckningsljuset (5,10 ,15,30 
och 60 minuter) 
(Om ingen åtgärd vidtas under 10 sekunder sparas den senaste 
inställningen och klockan återgår till att visas på displayen).

När väckarklockan når den inställda tiden för väckningsljuset 
börjar väckningssymbolen att blinka och det varmvita 

väckningsljuset tänds gradvis till inställd ljusstyrka.

Snooze-funktion
-Tryck på valfri knapp för att aktivera snooze-läget när alarmet 
ringer. Väckningsljuset och alarmet släcks tillfälligt. Larmet 
ringer igen efter 5 minuter och väckningslampan tänds gradvis 
under den tredje minuten av snooze-läget. 
-Tryck en gång på "Alarmknappen" för att stänga av alarmet för 
den aktuella dagen, och inställningen för nästa dag gäller 
fortfarande. 
Om väckarklockan inte är inställd på snooze eller avstängd 
kommer den att ringa i 5 minuter, därefter stängs av 
automatiskt för dagen och väckarklockans inställning för nästa 
dag gäller fortfarande. 

Inställning av FM-radio
Första gången du går in i FM-läget söker den automatiskt efter 
stationer. Du kan också hålla "FM-knappen" intryckt för att 
automatiskt söka efter stationer och sedan gå in i FM-läge
-Tryck på "FM-knappen" för att aktivera FM-radioläget, 
FM-ikonen förblir tänd och på skärmen visas P01 (01 
representerar den första radiostationen). Tryck igen för att 
stänga av FM-läget. Tryck på +-knappen för att växla mellan 
förinställda stationer.
-Tryck på volym + för att höja volymen och tryck på volym - för 
att sänka volymen
Funktionsknappen kan användas normalt och FM kommer 
fortfarande att fungera i bakgrunden.
-För att söka efter nya FM-kanaler, tryck och håll in "FM-knappen
(Om ingen åtgärd vidtas inom 3 sekunder återgår 
klockvisningen och FM-läget fungerar fortfarande i bakgrunden 

med FM-symbolen ständigt påslagen).

Inställning för vitt brus
För att sätta på eller stänga av det vita bruset, tryck på "white 
noise button".
-Tryck och håll in "white noise button" i 3 sekunder för att gå till 
inställningsläget, ikonen för vitt brus börjar blinka.
-Tryck en gång på "white noise-knappen" för att växla 
inställningar: Ljud-volym- automatiskt avstängning (5,10 ,15,30 
och 60 minuter) avsluta.
-Tryck på +/- knappen för att justera.

Inställning för nattljus
-Tryck på "Light-knappen" för att växla till nattbelysningsläget 
(inklusive varmvitt ljus, regnbåge med långsam gång, 
regnbågsgradient, rött, blått, grönt, lila, rosa, gult, cyan, OFF), 
-Håll "Light-knappen" intryckt för att stänga av nattbelysningen 
och tryck på "Light-knappen" igen för att visa minnet av det 
senaste ljusläget. 
-Tryck och håll in +-knappen för att öka ljusstyrkan, tryck och 
håll in --knappen för att minska ljusstyrkan

Information om adaptern
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Strömanslutning
Anslut USB-A-änden av kabeln till nätadaptern och den andra 
änden Typ-C till produkten.
USB-C-utgång: 5V/1A(MAX)

Inställning av klocka
Standardklockan är 12-timmars, PM visas efter 12:00.
- Tryck två gånger på "M-knappen" för att växla mellan 12 och 
24 timmars visning.
- Tryck en gång på "M-knappen" för att justera ljusstyrkan på 
den digitala displayen i 4 nivåer (Max, Medium, Minimum och 
Off).
Tidsinställning
- Håll "M-knappen" intryckt för att komma till timinställningen, 
justera värdet med +/- knappen

- När du är klar med timinställningen trycker du en gång på 
"M-knappen" för att komma till minutinställningen och justerar 
värdet med +/- knappen.
- Tryck en gång på "M-knappen" för att avsluta när 
minutinställningen är klar.
(Om ingen åtgärd vidtas under 10 sekunder återgår den till 
klockvisning)

Inställning av väckarklocka
Produkten har två larmfunktioner (Alarm 1 och Alarm 2), som 
kan slås på eller av genom att trycka på motsvarande 
larmknapp.
Håll "Alarm-knappen" intryckt i 3 sekunder för att gå till 
inställningsläge för alarm, alarmklockans ikon och timme börjar 
blinka.
- Tryck en gång på "Alarmknappen" för att växla inställningar i 
tur och ordning: Timme - minuter - ljud - volym - 
väckningslampa - fördröjning - spara och avsluta.
- Tryck på +/- knappen för att justera.

Denna klocka har:
- 5 Larmljud + FM-radio (stationen sparas när FM-läget avslutas). 
- 16 justerbar volym
- 10 justerbar ljusstyrka
- 5 justerbara tidsinställningar för väckningsljuset (5,10 ,15,30 
och 60 minuter) 
(Om ingen åtgärd vidtas under 10 sekunder sparas den senaste 
inställningen och klockan återgår till att visas på displayen).

När väckarklockan når den inställda tiden för väckningsljuset 
börjar väckningssymbolen att blinka och det varmvita 

väckningsljuset tänds gradvis till inställd ljusstyrka.

Snooze-funktion
-Tryck på valfri knapp för att aktivera snooze-läget när alarmet 
ringer. Väckningsljuset och alarmet släcks tillfälligt. Larmet 
ringer igen efter 5 minuter och väckningslampan tänds gradvis 
under den tredje minuten av snooze-läget. 
-Tryck en gång på "Alarmknappen" för att stänga av alarmet för 
den aktuella dagen, och inställningen för nästa dag gäller 
fortfarande. 
Om väckarklockan inte är inställd på snooze eller avstängd 
kommer den att ringa i 5 minuter, därefter stängs av 
automatiskt för dagen och väckarklockans inställning för nästa 
dag gäller fortfarande. 

Inställning av FM-radio
Första gången du går in i FM-läget söker den automatiskt efter 
stationer. Du kan också hålla "FM-knappen" intryckt för att 
automatiskt söka efter stationer och sedan gå in i FM-läge
-Tryck på "FM-knappen" för att aktivera FM-radioläget, 
FM-ikonen förblir tänd och på skärmen visas P01 (01 
representerar den första radiostationen). Tryck igen för att 
stänga av FM-läget. Tryck på +-knappen för att växla mellan 
förinställda stationer.
-Tryck på volym + för att höja volymen och tryck på volym - för 
att sänka volymen
Funktionsknappen kan användas normalt och FM kommer 
fortfarande att fungera i bakgrunden.
-För att söka efter nya FM-kanaler, tryck och håll in "FM-knappen
(Om ingen åtgärd vidtas inom 3 sekunder återgår 
klockvisningen och FM-läget fungerar fortfarande i bakgrunden 

med FM-symbolen ständigt påslagen).

Inställning för vitt brus
För att sätta på eller stänga av det vita bruset, tryck på "white 
noise button".
-Tryck och håll in "white noise button" i 3 sekunder för att gå till 
inställningsläget, ikonen för vitt brus börjar blinka.
-Tryck en gång på "white noise-knappen" för att växla 
inställningar: Ljud-volym- automatiskt avstängning (5,10 ,15,30 
och 60 minuter) avsluta.
-Tryck på +/- knappen för att justera.

Inställning för nattljus
-Tryck på "Light-knappen" för att växla till nattbelysningsläget 
(inklusive varmvitt ljus, regnbåge med långsam gång, 
regnbågsgradient, rött, blått, grönt, lila, rosa, gult, cyan, OFF), 
-Håll "Light-knappen" intryckt för att stänga av nattbelysningen 
och tryck på "Light-knappen" igen för att visa minnet av det 
senaste ljusläget. 
-Tryck och håll in +-knappen för att öka ljusstyrkan, tryck och 
håll in --knappen för att minska ljusstyrkan

Information om adaptern
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Strömanslutning
Anslut USB-A-änden av kabeln till nätadaptern och den andra 
änden Typ-C till produkten.
USB-C-utgång: 5V/1A(MAX)

Inställning av klocka
Standardklockan är 12-timmars, PM visas efter 12:00.
- Tryck två gånger på "M-knappen" för att växla mellan 12 och 
24 timmars visning.
- Tryck en gång på "M-knappen" för att justera ljusstyrkan på 
den digitala displayen i 4 nivåer (Max, Medium, Minimum och 
Off).
Tidsinställning
- Håll "M-knappen" intryckt för att komma till timinställningen, 
justera värdet med +/- knappen

- När du är klar med timinställningen trycker du en gång på 
"M-knappen" för att komma till minutinställningen och justerar 
värdet med +/- knappen.
- Tryck en gång på "M-knappen" för att avsluta när 
minutinställningen är klar.
(Om ingen åtgärd vidtas under 10 sekunder återgår den till 
klockvisning)

Inställning av väckarklocka
Produkten har två larmfunktioner (Alarm 1 och Alarm 2), som 
kan slås på eller av genom att trycka på motsvarande 
larmknapp.
Håll "Alarm-knappen" intryckt i 3 sekunder för att gå till 
inställningsläge för alarm, alarmklockans ikon och timme börjar 
blinka.
- Tryck en gång på "Alarmknappen" för att växla inställningar i 
tur och ordning: Timme - minuter - ljud - volym - 
väckningslampa - fördröjning - spara och avsluta.
- Tryck på +/- knappen för att justera.

Denna klocka har:
- 5 Larmljud + FM-radio (stationen sparas när FM-läget avslutas). 
- 16 justerbar volym
- 10 justerbar ljusstyrka
- 5 justerbara tidsinställningar för väckningsljuset (5,10 ,15,30 
och 60 minuter) 
(Om ingen åtgärd vidtas under 10 sekunder sparas den senaste 
inställningen och klockan återgår till att visas på displayen).

När väckarklockan når den inställda tiden för väckningsljuset 
börjar väckningssymbolen att blinka och det varmvita 

väckningsljuset tänds gradvis till inställd ljusstyrka.

Snooze-funktion
-Tryck på valfri knapp för att aktivera snooze-läget när alarmet 
ringer. Väckningsljuset och alarmet släcks tillfälligt. Larmet 
ringer igen efter 5 minuter och väckningslampan tänds gradvis 
under den tredje minuten av snooze-läget. 
-Tryck en gång på "Alarmknappen" för att stänga av alarmet för 
den aktuella dagen, och inställningen för nästa dag gäller 
fortfarande. 
Om väckarklockan inte är inställd på snooze eller avstängd 
kommer den att ringa i 5 minuter, därefter stängs av 
automatiskt för dagen och väckarklockans inställning för nästa 
dag gäller fortfarande. 

Inställning av FM-radio
Första gången du går in i FM-läget söker den automatiskt efter 
stationer. Du kan också hålla "FM-knappen" intryckt för att 
automatiskt söka efter stationer och sedan gå in i FM-läge
-Tryck på "FM-knappen" för att aktivera FM-radioläget, 
FM-ikonen förblir tänd och på skärmen visas P01 (01 
representerar den första radiostationen). Tryck igen för att 
stänga av FM-läget. Tryck på +-knappen för att växla mellan 
förinställda stationer.
-Tryck på volym + för att höja volymen och tryck på volym - för 
att sänka volymen
Funktionsknappen kan användas normalt och FM kommer 
fortfarande att fungera i bakgrunden.
-För att söka efter nya FM-kanaler, tryck och håll in "FM-knappen
(Om ingen åtgärd vidtas inom 3 sekunder återgår 
klockvisningen och FM-läget fungerar fortfarande i bakgrunden 

med FM-symbolen ständigt påslagen).

Inställning för vitt brus
För att sätta på eller stänga av det vita bruset, tryck på "white 
noise button".
-Tryck och håll in "white noise button" i 3 sekunder för att gå till 
inställningsläget, ikonen för vitt brus börjar blinka.
-Tryck en gång på "white noise-knappen" för att växla 
inställningar: Ljud-volym- automatiskt avstängning (5,10 ,15,30 
och 60 minuter) avsluta.
-Tryck på +/- knappen för att justera.

Inställning för nattljus
-Tryck på "Light-knappen" för att växla till nattbelysningsläget 
(inklusive varmvitt ljus, regnbåge med långsam gång, 
regnbågsgradient, rött, blått, grönt, lila, rosa, gult, cyan, OFF), 
-Håll "Light-knappen" intryckt för att stänga av nattbelysningen 
och tryck på "Light-knappen" igen för att visa minnet av det 
senaste ljusläget. 
-Tryck och håll in +-knappen för att öka ljusstyrkan, tryck och 
håll in --knappen för att minska ljusstyrkan

Information om adaptern
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Strömanslutning
Anslut USB-A-änden av kabeln till nätadaptern och den andra 
änden Typ-C till produkten.
USB-C-utgång: 5V/1A(MAX)

Inställning av klocka
Standardklockan är 12-timmars, PM visas efter 12:00.
- Tryck två gånger på "M-knappen" för att växla mellan 12 och 
24 timmars visning.
- Tryck en gång på "M-knappen" för att justera ljusstyrkan på 
den digitala displayen i 4 nivåer (Max, Medium, Minimum och 
Off).
Tidsinställning
- Håll "M-knappen" intryckt för att komma till timinställningen, 
justera värdet med +/- knappen

- När du är klar med timinställningen trycker du en gång på 
"M-knappen" för att komma till minutinställningen och justerar 
värdet med +/- knappen.
- Tryck en gång på "M-knappen" för att avsluta när 
minutinställningen är klar.
(Om ingen åtgärd vidtas under 10 sekunder återgår den till 
klockvisning)

Inställning av väckarklocka
Produkten har två larmfunktioner (Alarm 1 och Alarm 2), som 
kan slås på eller av genom att trycka på motsvarande 
larmknapp.
Håll "Alarm-knappen" intryckt i 3 sekunder för att gå till 
inställningsläge för alarm, alarmklockans ikon och timme börjar 
blinka.
- Tryck en gång på "Alarmknappen" för att växla inställningar i 
tur och ordning: Timme - minuter - ljud - volym - 
väckningslampa - fördröjning - spara och avsluta.
- Tryck på +/- knappen för att justera.

Denna klocka har:
- 5 Larmljud + FM-radio (stationen sparas när FM-läget avslutas). 
- 16 justerbar volym
- 10 justerbar ljusstyrka
- 5 justerbara tidsinställningar för väckningsljuset (5,10 ,15,30 
och 60 minuter) 
(Om ingen åtgärd vidtas under 10 sekunder sparas den senaste 
inställningen och klockan återgår till att visas på displayen).

När väckarklockan når den inställda tiden för väckningsljuset 
börjar väckningssymbolen att blinka och det varmvita 

väckningsljuset tänds gradvis till inställd ljusstyrka.

Snooze-funktion
-Tryck på valfri knapp för att aktivera snooze-läget när alarmet 
ringer. Väckningsljuset och alarmet släcks tillfälligt. Larmet 
ringer igen efter 5 minuter och väckningslampan tänds gradvis 
under den tredje minuten av snooze-läget. 
-Tryck en gång på "Alarmknappen" för att stänga av alarmet för 
den aktuella dagen, och inställningen för nästa dag gäller 
fortfarande. 
Om väckarklockan inte är inställd på snooze eller avstängd 
kommer den att ringa i 5 minuter, därefter stängs av 
automatiskt för dagen och väckarklockans inställning för nästa 
dag gäller fortfarande. 

Inställning av FM-radio
Första gången du går in i FM-läget söker den automatiskt efter 
stationer. Du kan också hålla "FM-knappen" intryckt för att 
automatiskt söka efter stationer och sedan gå in i FM-läge
-Tryck på "FM-knappen" för att aktivera FM-radioläget, 
FM-ikonen förblir tänd och på skärmen visas P01 (01 
representerar den första radiostationen). Tryck igen för att 
stänga av FM-läget. Tryck på +-knappen för att växla mellan 
förinställda stationer.
-Tryck på volym + för att höja volymen och tryck på volym - för 
att sänka volymen
Funktionsknappen kan användas normalt och FM kommer 
fortfarande att fungera i bakgrunden.
-För att söka efter nya FM-kanaler, tryck och håll in "FM-knappen
(Om ingen åtgärd vidtas inom 3 sekunder återgår 
klockvisningen och FM-läget fungerar fortfarande i bakgrunden 

med FM-symbolen ständigt påslagen).

Inställning för vitt brus
För att sätta på eller stänga av det vita bruset, tryck på "white 
noise button".
-Tryck och håll in "white noise button" i 3 sekunder för att gå till 
inställningsläget, ikonen för vitt brus börjar blinka.
-Tryck en gång på "white noise-knappen" för att växla 
inställningar: Ljud-volym- automatiskt avstängning (5,10 ,15,30 
och 60 minuter) avsluta.
-Tryck på +/- knappen för att justera.

Inställning för nattljus
-Tryck på "Light-knappen" för att växla till nattbelysningsläget 
(inklusive varmvitt ljus, regnbåge med långsam gång, 
regnbågsgradient, rött, blått, grönt, lila, rosa, gult, cyan, OFF), 
-Håll "Light-knappen" intryckt för att stänga av nattbelysningen 
och tryck på "Light-knappen" igen för att visa minnet av det 
senaste ljusläget. 
-Tryck och håll in +-knappen för att öka ljusstyrkan, tryck och 
håll in --knappen för att minska ljusstyrkan

Information om adaptern
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Tillverkarens namn eller 
varumärke, registreringsnum-
mer och adress

Shenzhen Rambow Electronic 
Tchnology Co, LTD
91440300MA5GHLR615
Anläggning 7401, North 
Yongfa Industrial Park, No. 15, 
Chaoyang Road, Yanchuan 
Community, Yanluo Street, 
Baoan District, Shenzhen

Modellidentifierare
Ingångsspänning
Inmatad AC-frekvens
Utgångsspänning
Utgående ström
Utgångseffekt
Genomsnittlig aktiv
effektivitet
Verkningsgrad vid låg
belastning (10%)

Strömförbrukning utan
belastning

HBA20
100-240V
50/60HZ

5V2A
0.3A
10W

80%

7%

0.1W

Observera - Alla produkter kan komma att ändras utan 
föregående meddelande. Vi reserverar oss för fel och brister i 
bruksanvisningen.
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ALLA RÄTTIGHETER FÖRBEHÅLLNA, COPYRIGHT DENVER A/S

denver.eu

Elektrisk och elektronisk utrustning och medföljande batterier 
innehåller material, komponenter och ämnen som kan vara 
farliga för din hälsa och miljön, om avfallet (kasserad elektrisk 
och elektronisk utrustning och batterier) inte hanteras korrekt.

Elektrisk och elektronisk utrustning och batterier är märkta 
med den överkorsade soptunnesymbolen, se ovan. Denna 
symbol betyder att elektrisk och elektronisk utrustning och 

batterier inte ska slängas tillsammans med annat hushållsavfall, 
utan ska slängas separat.

Som slutanvändare är det viktigt att du lämnar in dina 
förbrukade batterier till en lämplig och anvisad anläggning. På 
så sätt försäkrar du dig om att batterierna återvinns i enlighet 
med gällande lagstiftning och inte skadar miljön.

Alla städer har inrättat insamlingsplatser där elektriska och 
elektroniska produkter och batterier antingen kan lämnas in 
kostnadsfritt på återvinningsstationer och andra 
insamlingsplatser eller hämtas från hushållen. Ytterligare 
information finns tillgänglig på den tekniska avdelningen i din 
stad.

Härmed försäkrar Denver A/S att radioutrustningen  typen 
CRL-342 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den 
fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns 
tillgänglig på följande internetadress: denver.eu och klicka 
sedan på sök-IKONEN på webbplatsens övre linje. Skriv 
modellnummer: CRL-342. Gå nu in på produktsidan, och 
RED-direktivet finns under nedladdningar/andra nedladdningar.
Frekvensområde för drift: FM 87,5 - 108 Mhz

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Danmark
www.facebook.com/denver.eu
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Turvallisuustiedot

Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen tuotteen ensimmäistä 
käyttökertaa ja säilytä ohjeet myöhempää käyttöä varten.

1.Tämä tuote ei ole lelu. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.
2.Säilytä tuote lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa 
pureskelun ja nielemisen välttämiseksi.
3.Tuotteen käyttö- ja varastointilämpötila on 0-40 celsiusastetta. 
Tämän lämpötilan alittaminen tai ylittäminen saattaa vaikuttaa 
toimintaan.
4.Älä koskaan avaa tuotetta. Sisäpuolella oleviin sähköihin 
koskeminen voi aiheuttaa sähköiskun. Korjaukset tai huollon saa 
suorittaa vain pätevä henkilökunta.
5.Älä altista lämmölle, vedelle, kosteudelle tai suoralle 
auringonvalolle! 
6.Suojaa korvasi kovalta äänenvoimakkuudelta. Kova 
äänenvoimakkuus voi vahingoittaa korvia ja aiheuttaa kuulon 
menetyksen.
7.Laite ei ole vedenpitävä. Jos laitteeseen pääsee vettä tai 
vieraita esineitä, seurauksena voi olla tulipalo tai sähköisku. Jos 
yksikköön pääsee vettä tai vieraita esineitä, lopeta käyttö 
välittömästi.
8.Jos erottimena käytetään suoraa virtajohtoa, erottimen on 
oltava helposti käytettävissä. Varmista siis, että pistorasian 
ympärillä on tilaa, jotta siihen pääsee helposti käsiksi.
9.Älä käytä tuotteen kanssa muita kuin alkuperäisiä 
lisävarusteita, koska se voi heikentää tuotteen toimivuutta.

Varoitus: Nappiparisto sisällä
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Toimintopainikkeet

Valopainike

- Painike

 Hälytys 2 -painike

Valkoinen
kohina 

M Painike

Hälytys 1 -painike

+ Painike

Puhuja

USB-C-lähtö

Type-C-tulo

CR2032 paristo

FM-antenni

Äänenvoimakkuus
- painike

FM-painike

Äänenvoimakkuus
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Virtaliitäntä
Kytke kaapelin USB-A-pää virtalähteeseen ja toinen pää Type-C 
tuotteeseen.
USB-C-lähtö: (MAX): 5V/1A (MAX)

Kellon asetus
Oletuskello on 12-tuntinen, PM näkyy kello 12:00 jälkeen.
- Paina M-painiketta kahdesti vaihtaaksesi 12 tunnin ja 24 
tunnin näytön välillä.
- Paina M-painiketta kerran säätääksesi digitaalinäytön kellon 
kirkkautta neljällä tasolla (Max, Medium, Minimum ja Off).
Aika-asetus
- Paina ja pidä painettuna "M-painiketta" siirtyäksesi 
tuntiasetukseen, säädä arvoa +/- painikkeella
- Kun olet saanut tuntiasetuksen valmiiksi, paina M-painiketta 
kerran siirtyäksesi minuuttiasetukseen ja säädä arvo +/- 
painikkeella.
- Paina kerran "M-painiketta" poistuaksesi minuuttiasetuksen 
päätyttyä.
(Jos mitään toimintoa ei tehdä 10 sekuntiin, se palaa 
kellonäyttöön).

Herätyskellon asetus
Tuotteessa on kaksi hälytystoimintoa (Hälytys 1 ja Hälytys 2), 
jotka voidaan kytkeä päälle tai pois painamalla vastaavaa 
hälytyspainiketta.
Paina "Hälytyspainiketta" ja pidä sitä painettuna 3 sekunnin ajan 
siirtyäksesi hälytyksen asetustilaan, hälytyskellon kuvake ja 
kellonaika alkavat vilkkua.
- Paina "Hälytyspainiketta" kerran vaihtaaksesi asetuksia 
vuorotellen: Tuntia - minuuttia - ääni - äänenvoimakkuus - 

herätysvalon aikaennakko - tallenna ja poistu.
- Säädä painamalla +/- .

Tässä kellossa on:
- 5 Hälytysäänet + FM-radio (asema tallennetaan, kun FM-tilasta 
poistutaan). 
- 16 säädettävää äänenvoimakkuutta
- 10 säädettävää kirkkautta
- 5 säädettävää herätysvalon aika-asetusta (5,10,15,30 ja 60 
minuuttia). 
(Jos mitään toimintoa ei suoriteta 10 sekuntiin, viimeinen asetus 
tallennetaan ja palataan kellonäyttöön.)

Kun herätyskello saavuttaa herätysvalon aikaistamisajan, 
herätyskellon symbolin pitäisi alkaa vilkkua ja herätysvalon 
lämpimän valkoisen valon pitäisi vähitellen syttyä asetettuun 
kirkkauteen.
Torkkutoiminto
-Paina mitä tahansa painiketta siirtyäksesi torkkutilaan, kun 
hälytys soi. Herätysvalo ja hälytys sammuvat väliaikaisesti. 
Hälytys soi uudelleen 5 minuutin kuluttua, herätysvalo syttyy 
vähitellen kolmannen torkkuminuutin aikana. 
-Paina "Hälytyspainiketta" kerran kytkeäksesi hälytyksen pois 
päältä kuluvan päivän osalta, ja seuraavan päivän 
hälytyskelloasetus on edelleen voimassa. 
Jos ei ole asetettu torkkutilaan tai kytketty pois päältä, hälytys 
soi 5 minuuttia, jonka jälkeen se kytkeytyy automaattisesti pois 
päältä päivän ajaksi, ja seuraavan päivän hälytyskellon asetus on 
edelleen voimassa. 

FM-radion asettaminen

Kun siirryt FM-tilaan ensimmäistä kertaa, se etsii asemat 
automaattisesti. Käyttäjät voivat myös painaa FM-painiketta ja 
pitää sitä painettuna hakeakseen asemat automaattisesti ja 
siirtyä sitten FM-tilaan
-Paina "FM-painiketta" siirtyäksesi FM-radiotilaan, FM-kuvake jää 
palamaan ja näytössä näkyy P01 (01 edustaa ensimmäistä 
radioasemaa). Poistu FM-tilasta painamalla uudelleen. Paina 
+-painiketta vaihtaaksesi esiasetettujen asemien välillä.
-Lisää äänenvoimakkuutta painamalla äänenvoimakkuus + ja 
vähennä äänenvoimakkuutta painamalla äänenvoimakkuus -.
Toimintopainiketta voi käyttää normaalisti, ja FM toimii edelleen 
taustalla.
-Uusien FM-kanavien etsiminen painamalla ja pitämällä 
painettuna "FM-painiketta
(Jos mitään toimintoa ei tapahdu 3 sekunnin kuluessa, kellon 
näyttö palaa, ja FM-tila toimii edelleen taustalla FM-kuvakkeen 
ollessa jatkuvasti päällä.).

Valkoisen kohinan asetus
Voit kytkeä valkoisen kohinan päälle tai pois päältä painamalla 
valkoisen kohinan painiketta.
-Paina ja pidä painettuna "Valkoinen kohina -painiketta" 3 
sekunnin ajan siirtyäksesi asetustilaan, valkoisen kohinan kuvake 
alkaa vilkkua.
-Paina "valkoisen kohinan painiketta" kerran vaihtaaksesi 
asetuksia vuorotellen: (5,10 ,15,30 ja 60 minuuttia) ja poistu.
-Säädä painamalla +/- -painiketta.

Yövaloasetus
-Paina "Valopainiketta" vaihtaaksesi yövalotilaan (mukaan lukien 
lämmin valkoinen valo, sateenkaaren hidas kulku, sateenkaaren 

kaltevuus, punainen, sininen, vihreä, violetti, vaaleanpunainen, 
keltainen, syaani, OFF), 
-Sammuta yövalo painamalla "Valopainiketta ja pitämällä sitä 
painettuna ja paina valopainiketta uudelleen, jolloin näyttöön 
tulee viimeisimmän poistumisvalotilan muisti. 
-Pidä +-painiketta painettuna lisätäksesi kirkkautta, pidä 
--painiketta painettuna vähentääksesi kirkkautta

Sovittimen tiedot
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Virtaliitäntä
Kytke kaapelin USB-A-pää virtalähteeseen ja toinen pää Type-C 
tuotteeseen.
USB-C-lähtö: (MAX): 5V/1A (MAX)

Kellon asetus
Oletuskello on 12-tuntinen, PM näkyy kello 12:00 jälkeen.
- Paina M-painiketta kahdesti vaihtaaksesi 12 tunnin ja 24 
tunnin näytön välillä.
- Paina M-painiketta kerran säätääksesi digitaalinäytön kellon 
kirkkautta neljällä tasolla (Max, Medium, Minimum ja Off).
Aika-asetus
- Paina ja pidä painettuna "M-painiketta" siirtyäksesi 
tuntiasetukseen, säädä arvoa +/- painikkeella
- Kun olet saanut tuntiasetuksen valmiiksi, paina M-painiketta 
kerran siirtyäksesi minuuttiasetukseen ja säädä arvo +/- 
painikkeella.
- Paina kerran "M-painiketta" poistuaksesi minuuttiasetuksen 
päätyttyä.
(Jos mitään toimintoa ei tehdä 10 sekuntiin, se palaa 
kellonäyttöön).

Herätyskellon asetus
Tuotteessa on kaksi hälytystoimintoa (Hälytys 1 ja Hälytys 2), 
jotka voidaan kytkeä päälle tai pois painamalla vastaavaa 
hälytyspainiketta.
Paina "Hälytyspainiketta" ja pidä sitä painettuna 3 sekunnin ajan 
siirtyäksesi hälytyksen asetustilaan, hälytyskellon kuvake ja 
kellonaika alkavat vilkkua.
- Paina "Hälytyspainiketta" kerran vaihtaaksesi asetuksia 
vuorotellen: Tuntia - minuuttia - ääni - äänenvoimakkuus - 

herätysvalon aikaennakko - tallenna ja poistu.
- Säädä painamalla +/- .

Tässä kellossa on:
- 5 Hälytysäänet + FM-radio (asema tallennetaan, kun FM-tilasta 
poistutaan). 
- 16 säädettävää äänenvoimakkuutta
- 10 säädettävää kirkkautta
- 5 säädettävää herätysvalon aika-asetusta (5,10,15,30 ja 60 
minuuttia). 
(Jos mitään toimintoa ei suoriteta 10 sekuntiin, viimeinen asetus 
tallennetaan ja palataan kellonäyttöön.)

Kun herätyskello saavuttaa herätysvalon aikaistamisajan, 
herätyskellon symbolin pitäisi alkaa vilkkua ja herätysvalon 
lämpimän valkoisen valon pitäisi vähitellen syttyä asetettuun 
kirkkauteen.
Torkkutoiminto
-Paina mitä tahansa painiketta siirtyäksesi torkkutilaan, kun 
hälytys soi. Herätysvalo ja hälytys sammuvat väliaikaisesti. 
Hälytys soi uudelleen 5 minuutin kuluttua, herätysvalo syttyy 
vähitellen kolmannen torkkuminuutin aikana. 
-Paina "Hälytyspainiketta" kerran kytkeäksesi hälytyksen pois 
päältä kuluvan päivän osalta, ja seuraavan päivän 
hälytyskelloasetus on edelleen voimassa. 
Jos ei ole asetettu torkkutilaan tai kytketty pois päältä, hälytys 
soi 5 minuuttia, jonka jälkeen se kytkeytyy automaattisesti pois 
päältä päivän ajaksi, ja seuraavan päivän hälytyskellon asetus on 
edelleen voimassa. 

FM-radion asettaminen

Kun siirryt FM-tilaan ensimmäistä kertaa, se etsii asemat 
automaattisesti. Käyttäjät voivat myös painaa FM-painiketta ja 
pitää sitä painettuna hakeakseen asemat automaattisesti ja 
siirtyä sitten FM-tilaan
-Paina "FM-painiketta" siirtyäksesi FM-radiotilaan, FM-kuvake jää 
palamaan ja näytössä näkyy P01 (01 edustaa ensimmäistä 
radioasemaa). Poistu FM-tilasta painamalla uudelleen. Paina 
+-painiketta vaihtaaksesi esiasetettujen asemien välillä.
-Lisää äänenvoimakkuutta painamalla äänenvoimakkuus + ja 
vähennä äänenvoimakkuutta painamalla äänenvoimakkuus -.
Toimintopainiketta voi käyttää normaalisti, ja FM toimii edelleen 
taustalla.
-Uusien FM-kanavien etsiminen painamalla ja pitämällä 
painettuna "FM-painiketta
(Jos mitään toimintoa ei tapahdu 3 sekunnin kuluessa, kellon 
näyttö palaa, ja FM-tila toimii edelleen taustalla FM-kuvakkeen 
ollessa jatkuvasti päällä.).

Valkoisen kohinan asetus
Voit kytkeä valkoisen kohinan päälle tai pois päältä painamalla 
valkoisen kohinan painiketta.
-Paina ja pidä painettuna "Valkoinen kohina -painiketta" 3 
sekunnin ajan siirtyäksesi asetustilaan, valkoisen kohinan kuvake 
alkaa vilkkua.
-Paina "valkoisen kohinan painiketta" kerran vaihtaaksesi 
asetuksia vuorotellen: (5,10 ,15,30 ja 60 minuuttia) ja poistu.
-Säädä painamalla +/- -painiketta.

Yövaloasetus
-Paina "Valopainiketta" vaihtaaksesi yövalotilaan (mukaan lukien 
lämmin valkoinen valo, sateenkaaren hidas kulku, sateenkaaren 

kaltevuus, punainen, sininen, vihreä, violetti, vaaleanpunainen, 
keltainen, syaani, OFF), 
-Sammuta yövalo painamalla "Valopainiketta ja pitämällä sitä 
painettuna ja paina valopainiketta uudelleen, jolloin näyttöön 
tulee viimeisimmän poistumisvalotilan muisti. 
-Pidä +-painiketta painettuna lisätäksesi kirkkautta, pidä 
--painiketta painettuna vähentääksesi kirkkautta

Sovittimen tiedot
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Virtaliitäntä
Kytke kaapelin USB-A-pää virtalähteeseen ja toinen pää Type-C 
tuotteeseen.
USB-C-lähtö: (MAX): 5V/1A (MAX)

Kellon asetus
Oletuskello on 12-tuntinen, PM näkyy kello 12:00 jälkeen.
- Paina M-painiketta kahdesti vaihtaaksesi 12 tunnin ja 24 
tunnin näytön välillä.
- Paina M-painiketta kerran säätääksesi digitaalinäytön kellon 
kirkkautta neljällä tasolla (Max, Medium, Minimum ja Off).
Aika-asetus
- Paina ja pidä painettuna "M-painiketta" siirtyäksesi 
tuntiasetukseen, säädä arvoa +/- painikkeella
- Kun olet saanut tuntiasetuksen valmiiksi, paina M-painiketta 
kerran siirtyäksesi minuuttiasetukseen ja säädä arvo +/- 
painikkeella.
- Paina kerran "M-painiketta" poistuaksesi minuuttiasetuksen 
päätyttyä.
(Jos mitään toimintoa ei tehdä 10 sekuntiin, se palaa 
kellonäyttöön).

Herätyskellon asetus
Tuotteessa on kaksi hälytystoimintoa (Hälytys 1 ja Hälytys 2), 
jotka voidaan kytkeä päälle tai pois painamalla vastaavaa 
hälytyspainiketta.
Paina "Hälytyspainiketta" ja pidä sitä painettuna 3 sekunnin ajan 
siirtyäksesi hälytyksen asetustilaan, hälytyskellon kuvake ja 
kellonaika alkavat vilkkua.
- Paina "Hälytyspainiketta" kerran vaihtaaksesi asetuksia 
vuorotellen: Tuntia - minuuttia - ääni - äänenvoimakkuus - 

herätysvalon aikaennakko - tallenna ja poistu.
- Säädä painamalla +/- .

Tässä kellossa on:
- 5 Hälytysäänet + FM-radio (asema tallennetaan, kun FM-tilasta 
poistutaan). 
- 16 säädettävää äänenvoimakkuutta
- 10 säädettävää kirkkautta
- 5 säädettävää herätysvalon aika-asetusta (5,10,15,30 ja 60 
minuuttia). 
(Jos mitään toimintoa ei suoriteta 10 sekuntiin, viimeinen asetus 
tallennetaan ja palataan kellonäyttöön.)

Kun herätyskello saavuttaa herätysvalon aikaistamisajan, 
herätyskellon symbolin pitäisi alkaa vilkkua ja herätysvalon 
lämpimän valkoisen valon pitäisi vähitellen syttyä asetettuun 
kirkkauteen.
Torkkutoiminto
-Paina mitä tahansa painiketta siirtyäksesi torkkutilaan, kun 
hälytys soi. Herätysvalo ja hälytys sammuvat väliaikaisesti. 
Hälytys soi uudelleen 5 minuutin kuluttua, herätysvalo syttyy 
vähitellen kolmannen torkkuminuutin aikana. 
-Paina "Hälytyspainiketta" kerran kytkeäksesi hälytyksen pois 
päältä kuluvan päivän osalta, ja seuraavan päivän 
hälytyskelloasetus on edelleen voimassa. 
Jos ei ole asetettu torkkutilaan tai kytketty pois päältä, hälytys 
soi 5 minuuttia, jonka jälkeen se kytkeytyy automaattisesti pois 
päältä päivän ajaksi, ja seuraavan päivän hälytyskellon asetus on 
edelleen voimassa. 

FM-radion asettaminen

Kun siirryt FM-tilaan ensimmäistä kertaa, se etsii asemat 
automaattisesti. Käyttäjät voivat myös painaa FM-painiketta ja 
pitää sitä painettuna hakeakseen asemat automaattisesti ja 
siirtyä sitten FM-tilaan
-Paina "FM-painiketta" siirtyäksesi FM-radiotilaan, FM-kuvake jää 
palamaan ja näytössä näkyy P01 (01 edustaa ensimmäistä 
radioasemaa). Poistu FM-tilasta painamalla uudelleen. Paina 
+-painiketta vaihtaaksesi esiasetettujen asemien välillä.
-Lisää äänenvoimakkuutta painamalla äänenvoimakkuus + ja 
vähennä äänenvoimakkuutta painamalla äänenvoimakkuus -.
Toimintopainiketta voi käyttää normaalisti, ja FM toimii edelleen 
taustalla.
-Uusien FM-kanavien etsiminen painamalla ja pitämällä 
painettuna "FM-painiketta
(Jos mitään toimintoa ei tapahdu 3 sekunnin kuluessa, kellon 
näyttö palaa, ja FM-tila toimii edelleen taustalla FM-kuvakkeen 
ollessa jatkuvasti päällä.).

Valkoisen kohinan asetus
Voit kytkeä valkoisen kohinan päälle tai pois päältä painamalla 
valkoisen kohinan painiketta.
-Paina ja pidä painettuna "Valkoinen kohina -painiketta" 3 
sekunnin ajan siirtyäksesi asetustilaan, valkoisen kohinan kuvake 
alkaa vilkkua.
-Paina "valkoisen kohinan painiketta" kerran vaihtaaksesi 
asetuksia vuorotellen: (5,10 ,15,30 ja 60 minuuttia) ja poistu.
-Säädä painamalla +/- -painiketta.

Yövaloasetus
-Paina "Valopainiketta" vaihtaaksesi yövalotilaan (mukaan lukien 
lämmin valkoinen valo, sateenkaaren hidas kulku, sateenkaaren 

kaltevuus, punainen, sininen, vihreä, violetti, vaaleanpunainen, 
keltainen, syaani, OFF), 
-Sammuta yövalo painamalla "Valopainiketta ja pitämällä sitä 
painettuna ja paina valopainiketta uudelleen, jolloin näyttöön 
tulee viimeisimmän poistumisvalotilan muisti. 
-Pidä +-painiketta painettuna lisätäksesi kirkkautta, pidä 
--painiketta painettuna vähentääksesi kirkkautta

Sovittimen tiedot
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Virtaliitäntä
Kytke kaapelin USB-A-pää virtalähteeseen ja toinen pää Type-C 
tuotteeseen.
USB-C-lähtö: (MAX): 5V/1A (MAX)

Kellon asetus
Oletuskello on 12-tuntinen, PM näkyy kello 12:00 jälkeen.
- Paina M-painiketta kahdesti vaihtaaksesi 12 tunnin ja 24 
tunnin näytön välillä.
- Paina M-painiketta kerran säätääksesi digitaalinäytön kellon 
kirkkautta neljällä tasolla (Max, Medium, Minimum ja Off).
Aika-asetus
- Paina ja pidä painettuna "M-painiketta" siirtyäksesi 
tuntiasetukseen, säädä arvoa +/- painikkeella
- Kun olet saanut tuntiasetuksen valmiiksi, paina M-painiketta 
kerran siirtyäksesi minuuttiasetukseen ja säädä arvo +/- 
painikkeella.
- Paina kerran "M-painiketta" poistuaksesi minuuttiasetuksen 
päätyttyä.
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kellonäyttöön).

Herätyskellon asetus
Tuotteessa on kaksi hälytystoimintoa (Hälytys 1 ja Hälytys 2), 
jotka voidaan kytkeä päälle tai pois painamalla vastaavaa 
hälytyspainiketta.
Paina "Hälytyspainiketta" ja pidä sitä painettuna 3 sekunnin ajan 
siirtyäksesi hälytyksen asetustilaan, hälytyskellon kuvake ja 
kellonaika alkavat vilkkua.
- Paina "Hälytyspainiketta" kerran vaihtaaksesi asetuksia 
vuorotellen: Tuntia - minuuttia - ääni - äänenvoimakkuus - 

herätysvalon aikaennakko - tallenna ja poistu.
- Säädä painamalla +/- .

Tässä kellossa on:
- 5 Hälytysäänet + FM-radio (asema tallennetaan, kun FM-tilasta 
poistutaan). 
- 16 säädettävää äänenvoimakkuutta
- 10 säädettävää kirkkautta
- 5 säädettävää herätysvalon aika-asetusta (5,10,15,30 ja 60 
minuuttia). 
(Jos mitään toimintoa ei suoriteta 10 sekuntiin, viimeinen asetus 
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Kun herätyskello saavuttaa herätysvalon aikaistamisajan, 
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lämpimän valkoisen valon pitäisi vähitellen syttyä asetettuun 
kirkkauteen.
Torkkutoiminto
-Paina mitä tahansa painiketta siirtyäksesi torkkutilaan, kun 
hälytys soi. Herätysvalo ja hälytys sammuvat väliaikaisesti. 
Hälytys soi uudelleen 5 minuutin kuluttua, herätysvalo syttyy 
vähitellen kolmannen torkkuminuutin aikana. 
-Paina "Hälytyspainiketta" kerran kytkeäksesi hälytyksen pois 
päältä kuluvan päivän osalta, ja seuraavan päivän 
hälytyskelloasetus on edelleen voimassa. 
Jos ei ole asetettu torkkutilaan tai kytketty pois päältä, hälytys 
soi 5 minuuttia, jonka jälkeen se kytkeytyy automaattisesti pois 
päältä päivän ajaksi, ja seuraavan päivän hälytyskellon asetus on 
edelleen voimassa. 

FM-radion asettaminen

Kun siirryt FM-tilaan ensimmäistä kertaa, se etsii asemat 
automaattisesti. Käyttäjät voivat myös painaa FM-painiketta ja 
pitää sitä painettuna hakeakseen asemat automaattisesti ja 
siirtyä sitten FM-tilaan
-Paina "FM-painiketta" siirtyäksesi FM-radiotilaan, FM-kuvake jää 
palamaan ja näytössä näkyy P01 (01 edustaa ensimmäistä 
radioasemaa). Poistu FM-tilasta painamalla uudelleen. Paina 
+-painiketta vaihtaaksesi esiasetettujen asemien välillä.
-Lisää äänenvoimakkuutta painamalla äänenvoimakkuus + ja 
vähennä äänenvoimakkuutta painamalla äänenvoimakkuus -.
Toimintopainiketta voi käyttää normaalisti, ja FM toimii edelleen 
taustalla.
-Uusien FM-kanavien etsiminen painamalla ja pitämällä 
painettuna "FM-painiketta
(Jos mitään toimintoa ei tapahdu 3 sekunnin kuluessa, kellon 
näyttö palaa, ja FM-tila toimii edelleen taustalla FM-kuvakkeen 
ollessa jatkuvasti päällä.).

Valkoisen kohinan asetus
Voit kytkeä valkoisen kohinan päälle tai pois päältä painamalla 
valkoisen kohinan painiketta.
-Paina ja pidä painettuna "Valkoinen kohina -painiketta" 3 
sekunnin ajan siirtyäksesi asetustilaan, valkoisen kohinan kuvake 
alkaa vilkkua.
-Paina "valkoisen kohinan painiketta" kerran vaihtaaksesi 
asetuksia vuorotellen: (5,10 ,15,30 ja 60 minuuttia) ja poistu.
-Säädä painamalla +/- -painiketta.

Yövaloasetus
-Paina "Valopainiketta" vaihtaaksesi yövalotilaan (mukaan lukien 
lämmin valkoinen valo, sateenkaaren hidas kulku, sateenkaaren 

kaltevuus, punainen, sininen, vihreä, violetti, vaaleanpunainen, 
keltainen, syaani, OFF), 
-Sammuta yövalo painamalla "Valopainiketta ja pitämällä sitä 
painettuna ja paina valopainiketta uudelleen, jolloin näyttöön 
tulee viimeisimmän poistumisvalotilan muisti. 
-Pidä +-painiketta painettuna lisätäksesi kirkkautta, pidä 
--painiketta painettuna vähentääksesi kirkkautta

Sovittimen tiedot

Valmistajan nimi tai 
tavaramerkki, kaupallinen 
rekisteröintinumero ja osoite.

Shenzhen Rambow Electronic 
Tchnology Co., LTD
91440300MA5GHLR615
Tehdas 7401, North Yongfa 
Industrial Park, No. 15, 
Chaoyang Road, Yanchuan 
Community, Yanluo Street, 
Baoan District, Shenzhen.

Mallin tunniste
Tulojännite
Sisäänmenevä AC-taajuus
Lähtöjännite
Lähtövirta
Lähtöteho
Keskimääräinen aktiivinen
hyötysuhde
Hyötysuhde alhaisella
kuormituksella (10 %)
Virrankulutus
kuormittamattomana

HBA20
100-240V
50/60HZ

5V2A
0.3A
10W

80%

7%

0.1W
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KAIKKI OIKEUDET PIDÄTETÄÄN, COPYRIGHT DENVER A/S

denver.eu

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet ja niihin sisältyvät paristot 
sisältävät materiaaleja, komponentteja ja aineita, jotka voivat 
olla vaarallisia terveydelle ja ympäristölle, jos jätemateriaalia 
(käytöstä poistettuja sähkö- ja elektroniikkalaitteita ja paristoja) 

Huomaa - Kaikki tuotteet voivat muuttua ilman ennakkoilmoi-
tusta. Otamme varauman käyttöohjeessa olevista virheistä ja 
puutteista.

ei käsitellä oikein.

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet ja paristot on merkitty yllä 
olevalla yliviivatulla roskakorisymbolilla. Tämä symboli 
tarkoittaa, että sähkö- ja elektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa 
hävittää muun kotitalousjätteen mukana, vaan ne on 
hävitettävä erikseen.

Loppukäyttäjänä on tärkeää, että toimitat käytetyt paristot 
asianmukaiseen ja nimettyyn laitokseen. Näin varmistat, että 
paristot kierrätetään lainsäädännön mukaisesti eivätkä ne 
vahingoita ympäristöä.

Kaikissa kaupungeissa on perustettu keräyspisteitä, joihin 
sähkö- ja elektroniikkalaitteet ja paristot voidaan joko toimittaa 
maksutta kierrätysasemille ja muihin keräyspaikkoihin tai kerätä 
kotitalouksista. Lisätietoja saat oman kaupunkisi teknisestä 
osastosta.

Denver A/S vakuuttaa täten, että radiolaite CRL-342 on 
direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU:n 
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla 
seuraavasta Internet-osoitteesta: denver.eu ja napsauta sitten 
sivuston yläreunassa olevaa hakukuvaketta. Kirjoita 
mallinumero: CRL-342. Siirry nyt tuotesivulle, ja RED-direktiivi 
löytyy kohdasta downloads/other downloads.
Toimintataajuusalue: FM 87,5 - 108 MHz

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup

Tanska
www.facebook.com/denver.eu
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Sikkerhetsinformasjon

Les sikkerhetsinstruksjonene nøye før du bruker produktet for 
første gang, og ta vare på instruksjonene for fremtidig bruk.

1.Dette produktet er ikke et leketøy. Oppbevar det utilgjengelig 
for barn.
2.Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og kjæledyr for å 
unngå at de tygger og svelger det.
3.Produktets drifts- og lagringstemperatur er fra 0 grader Celsius 
til 40 grader Celsius. Under og over denne temperaturen kan 
påvirke funksjonen.
4.Produktet må aldri åpnes. Berøring av de innvendige 
elektriske komponentene kan forårsake elektrisk støt. 
Reparasjoner eller service skal kun utføres av kvalifisert 
personell.
5.Må ikke utsettes for varme, vann, fuktighet eller direkte sollys! 
6.Vennligst beskytt ørene dine mot høyt volum. Høyt volum kan 
skade ørene dine og føre til hørselstap.
7.Enheten er ikke vanntett. Hvis vann eller fremmedlegemer 
kommer inn i enheten, kan det føre til brann eller elektrisk støt. 
Hvis det kommer vann eller fremmedlegemer inn i enheten, må 
du slutte å bruke den umiddelbart.
8.Hvis strømkabelen brukes som frakoblingsenhet, skal 
frakoblingsenheten være lett tilgjengelig. Sørg derfor for at det 
er plass rundt strømuttaket slik at det er lett å komme til.
9.Ikke bruk tilbehør som ikke er originalt sammen med 
produktet, da dette kan føre til at produktet ikke fungerer som 
det skal.

Advarsel: Knappcellebatteri inni
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Funksjonsknapper

- Knapp

Lysknapp

Alarm 2-knapp

Knapp for
hvit støy

M Knapp

Alarm 1-knapp

+ Knapp

Høyttaler

USB-C-utgang

Type-C-inngang

CR2032-batteri

FM-antenne

Volum
- knapp

FM-knapp

Volum +
-knappen
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Strømtilkobling
Koble USB-A-enden av kabelen til strømadapteren og den 
andre enden, Type-C, til produktet.
USB-C-utgang: 5V/1A(MAX)

Innstilling av klokke
Standardklokken er 12-timers, og PM vises etter 12:00.
- Trykk to ganger på "M-knappen" for å veksle mellom 12 timer 
og 24 timer.
- Trykk én gang på "M-knappen" for å justere lysstyrken på det 
digitale displayet i 4 nivåer (maks, medium, minimum og av).
Tidsinnstilling
- Trykk  hold inne "M-knappen" for å gå inn i timeinnstillingen, 
og juster verdien med +/- knappen. 
- Når du er ferdig med timeinnstillingen, trykker du én gang på 
"M-knappen" for å gå til minuttinnstillingen, og justerer verdien 
med +/- -knappen.
- Trykk én gang på "M-knappen" for å avslutte etter at 
minuttinnstillingen er fullført.
(Hvis det ikke gjøres noe på 10 sekunder, går den tilbake til 
klokkevisning)

Innstilling av vekkerklokke
Produktet har to alarmfunksjoner (Alarm 1 og Alarm 2), som 
kan slås på eller av ved å trykke på den tilhørende 
alarmknappen.
Trykk og hold inne "Alarm-knappen" i 3 sekunder for å gå inn i 
alarminnstillingsmodus, og vekkerklokkeikonet og klokkeslettet 
vil begynne å blinke.
- Trykk én gang på "Alarmknappen" for å endre innstillingene i 
tur og orden: Time - minutter - lyd - volum - vekkelys - 

forhåndsinnstilt tid - lagre og avslutt.
- Trykk på +/- knappen for å justere.

Denne klokken har:
- 5 Alarmlyder + FM-radio (stasjonen lagres når du går ut av 
FM-modus). 
- 16 justerbare volum
- 10 justerbar lysstyrke
- 5 justerbare tidsinnstillinger for vekkelys (5, 10, 15, 30 og 60 
minutter) 
(Hvis det ikke foretas noen betjening i 10 sekunder, lagres den 
siste innstillingen, og man går tilbake til klokkevisningen).

Når vekkerklokken når tiden for forhåndsinnstilling av 
vekkelyset, skal vekkerklokke-symbolet begynne å blinke, og det 
varme, hvite vekkelyset skal gradvis slå seg på til den innstilte 
lysstyrken.
Snooze-funksjon
-Trykk på en hvilken som helst knapp for å gå inn i 
slumremodus når alarmen ringer. Vekkelyset og alarmen slås av 
midlertidig. Alarmen ringer igjen etter 5 minutter, og vekkelyset 
tennes gradvis i det tredje minuttet av slumringsperioden. 
-Trykk én gang på "Alarm-knappen" for å slå av alarmen for 
inneværende dag, og innstillingen av vekkerklokken for neste 
dag er fortsatt gyldig. 
Hvis den ikke er satt i slumringsmodus eller slått av, vil alarmen 
ringe i 5 minutter, og deretter slås automatisk av for dagen, og 
innstillingen for neste dag er fortsatt gyldig. 

Stille inn FM-radioen
Første gang du går inn i FM-modus, søker den automatisk etter 

stasjoner.  kan også holde inne "FM-knappen" for å søke etter 
stasjoner automatisk og deretter gå inn i FM-modus. 
-Trykk på "FM-knappen" for å gå inn i FM-radiomodus, FM-ikonet 
forblir på, og skjermen viser P01 (01 representerer den første 
radiostasjonen). Trykk igjen for å gå ut av FM-modus. Trykk på 
+-knappen for å bytte mellom forhåndsinnstilte stasjoner.
-Trykk på Volum + for å øke volumet, og trykk på Volum - for å 
redusere volumet
Funksjonsknappen kan brukes som normalt, og FM vil fortsatt 
fungere i bakgrunnen.
-For å søke etter nye FM-kanaler, trykk og hold inne 
"FM-knappen
(Hvis det ikke skjer noe i løpet av 3 sekunder, vil klokkevisningen 
gå tilbake, og FM-modusen vil fortsatt fungere i bakgrunnen 
med FM-ikonet konstant på).

Innstilling for hvit støy
For å slå på eller av den hvite støyen trykker du på "hvit 
støy-knappen".
-Trykk og hold inne "hvit støy-knappen" i 3 sekunder for å gå inn 
i innstillingsmodus, og hvit støy-ikonet vil begynne å blinke.
-Trykk én gang på "hvit støy-knappen" for å endre innstillingene 
etter tur: Lydvolum - slås automatisk av (5, 10, 15, 30 og 60 
minutter) og avsluttes.
-Trykk på +/- knappen for å justere.

Innstilling for nattlys
-Trykk på "Light-knappen" for å bytte til nattlysmodus (inkludert 
varmt hvitt lys, regnbue-langsomt lys, regnbuegradient, rødt, 
blått, grønt, lilla, rosa, gult, cyan, AV), 
-Trykk og hold inne "Lysknappen" for å slå av nattlyset, og trykk 

på lysknappen igjen for å vise minnet om den siste avsluttede 
lysmodusen. 
-Trykk  hold inne +-knappen for å øke lysstyrken, og trykk og 
hold inne --knappen for å redusere lysstyrken. 

informasjon om adapteren
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-Trykk og hold inne "Lysknappen" for å slå av nattlyset, og trykk 

på lysknappen igjen for å vise minnet om den siste avsluttede 
lysmodusen. 
-Trykk  hold inne +-knappen for å øke lysstyrken, og trykk og 
hold inne --knappen for å redusere lysstyrken. 

informasjon om adapteren
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Strømtilkobling
Koble USB-A-enden av kabelen til strømadapteren og den 
andre enden, Type-C, til produktet.
USB-C-utgang: 5V/1A(MAX)

Innstilling av klokke
Standardklokken er 12-timers, og PM vises etter 12:00.
- Trykk to ganger på "M-knappen" for å veksle mellom 12 timer 
og 24 timer.
- Trykk én gang på "M-knappen" for å justere lysstyrken på det 
digitale displayet i 4 nivåer (maks, medium, minimum og av).
Tidsinnstilling
- Trykk  hold inne "M-knappen" for å gå inn i timeinnstillingen, 
og juster verdien med +/- knappen. 
- Når du er ferdig med timeinnstillingen, trykker du én gang på 
"M-knappen" for å gå til minuttinnstillingen, og justerer verdien 
med +/- -knappen.
- Trykk én gang på "M-knappen" for å avslutte etter at 
minuttinnstillingen er fullført.
(Hvis det ikke gjøres noe på 10 sekunder, går den tilbake til 
klokkevisning)

Innstilling av vekkerklokke
Produktet har to alarmfunksjoner (Alarm 1 og Alarm 2), som 
kan slås på eller av ved å trykke på den tilhørende 
alarmknappen.
Trykk og hold inne "Alarm-knappen" i 3 sekunder for å gå inn i 
alarminnstillingsmodus, og vekkerklokkeikonet og klokkeslettet 
vil begynne å blinke.
- Trykk én gang på "Alarmknappen" for å endre innstillingene i 
tur og orden: Time - minutter - lyd - volum - vekkelys - 

forhåndsinnstilt tid - lagre og avslutt.
- Trykk på +/- knappen for å justere.

Denne klokken har:
- 5 Alarmlyder + FM-radio (stasjonen lagres når du går ut av 
FM-modus). 
- 16 justerbare volum
- 10 justerbar lysstyrke
- 5 justerbare tidsinnstillinger for vekkelys (5, 10, 15, 30 og 60 
minutter) 
(Hvis det ikke foretas noen betjening i 10 sekunder, lagres den 
siste innstillingen, og man går tilbake til klokkevisningen).

Når vekkerklokken når tiden for forhåndsinnstilling av 
vekkelyset, skal vekkerklokke-symbolet begynne å blinke, og det 
varme, hvite vekkelyset skal gradvis slå seg på til den innstilte 
lysstyrken.
Snooze-funksjon
-Trykk på en hvilken som helst knapp for å gå inn i 
slumremodus når alarmen ringer. Vekkelyset og alarmen slås av 
midlertidig. Alarmen ringer igjen etter 5 minutter, og vekkelyset 
tennes gradvis i det tredje minuttet av slumringsperioden. 
-Trykk én gang på "Alarm-knappen" for å slå av alarmen for 
inneværende dag, og innstillingen av vekkerklokken for neste 
dag er fortsatt gyldig. 
Hvis den ikke er satt i slumringsmodus eller slått av, vil alarmen 
ringe i 5 minutter, og deretter slås automatisk av for dagen, og 
innstillingen for neste dag er fortsatt gyldig. 

Stille inn FM-radioen
Første gang du går inn i FM-modus, søker den automatisk etter 

stasjoner.  kan også holde inne "FM-knappen" for å søke etter 
stasjoner automatisk og deretter gå inn i FM-modus. 
-Trykk på "FM-knappen" for å gå inn i FM-radiomodus, FM-ikonet 
forblir på, og skjermen viser P01 (01 representerer den første 
radiostasjonen). Trykk igjen for å gå ut av FM-modus. Trykk på 
+-knappen for å bytte mellom forhåndsinnstilte stasjoner.
-Trykk på Volum + for å øke volumet, og trykk på Volum - for å 
redusere volumet
Funksjonsknappen kan brukes som normalt, og FM vil fortsatt 
fungere i bakgrunnen.
-For å søke etter nye FM-kanaler, trykk og hold inne 
"FM-knappen
(Hvis det ikke skjer noe i løpet av 3 sekunder, vil klokkevisningen 
gå tilbake, og FM-modusen vil fortsatt fungere i bakgrunnen 
med FM-ikonet konstant på).

Innstilling for hvit støy
For å slå på eller av den hvite støyen trykker du på "hvit 
støy-knappen".
-Trykk og hold inne "hvit støy-knappen" i 3 sekunder for å gå inn 
i innstillingsmodus, og hvit støy-ikonet vil begynne å blinke.
-Trykk én gang på "hvit støy-knappen" for å endre innstillingene 
etter tur: Lydvolum - slås automatisk av (5, 10, 15, 30 og 60 
minutter) og avsluttes.
-Trykk på +/- knappen for å justere.

Innstilling for nattlys
-Trykk på "Light-knappen" for å bytte til nattlysmodus (inkludert 
varmt hvitt lys, regnbue-langsomt lys, regnbuegradient, rødt, 
blått, grønt, lilla, rosa, gult, cyan, AV), 
-Trykk og hold inne "Lysknappen" for å slå av nattlyset, og trykk 

på lysknappen igjen for å vise minnet om den siste avsluttede 
lysmodusen. 
-Trykk  hold inne +-knappen for å øke lysstyrken, og trykk og 
hold inne --knappen for å redusere lysstyrken. 

informasjon om adapteren
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informasjon om adapteren

Produsentens navn eller 
varemerke, registreringsnum-
mer og adresse

Shenzhen Rambow Electronic 
Technology Co, LTD
91440300MA5GHLR615
Anlegg 7401, North Yongfa 
Industrial Park, No. 15, 
Chaoyang Road, Yanchuan 
Community, Yanluo Street, 
Baoan District, Shenzhen

Modellidentifikator
Inngangsspenning
Inngangsfrekvens AC
Utgangsspenning
Utgangsstrøm
Utgangseffekt
Gjennomsnittlig aktiv
effektivitet
Virkningsgrad ved lav
belastning (10 %)
Strømforbruk uten belastning

HBA20
100-240V
50/60HZ

5V2A
0.3A
10W

80%

7%

0.1W
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denver.eu

Elektrisk og elektronisk utstyr og medfølgende batterier 
inneholder materialer, komponenter og stoffer som kan være 
helse- og miljøfarlige hvis avfallet (kasserte elektriske og 
elektroniske apparater og batterier) ikke håndteres på riktig 

Merk - Alle produkter kan endres uten varsel. Vi tar forbehold 
om feil og mangler i bruksanvisningen.

måte.

Elektrisk og elektronisk utstyr og batterier er merket med det 
overkryssede søppelbøttesymbolet, som du ser ovenfor. Dette 
symbolet betyr at elektrisk og elektronisk utstyr og batterier ikke 
skal kastes sammen med annet husholdningsavfall, men skal 
kastes separat.

Som sluttbruker er det viktig at du leverer inn de brukte 
batteriene dine til et egnet og utpekt anlegg. På denne måten 
sikrer du at batteriene resirkuleres i henhold til lovverket og ikke 
skader miljøet.

Alle byer har etablert innsamlingssteder, der elektrisk og 
elektronisk utstyr og batterier enten kan leveres gratis på 
gjenvinningsstasjoner og andre innsamlingssteder, eller hentes 
fra husholdningene. Ytterligere informasjon er tilgjengelig hos 
teknisk etat i din by.

Denver A/S erklærer herved at radioutstyret av typen CRL-342 i 
samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklæringen er 
tilgjengelig på følgende internettadresse: denver.eu, og klikk 
deretter på søkeikonet øverst på nettstedet. Skriv inn 
modellnummer: CRL-342. Gå nå inn på produktsiden, og 
RED-direktivet finnes under nedlastinger/andre nedlastinger.
Frekvensområde for drift: FM 87,5 - 108 Mhz

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup

Danmark
www.facebook.com/denver.eu
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Informacje dotyczące bezpieczeństwa

Przed pierwszym użyciem produktu należy uważnie przeczytać 
instrukcje bezpieczeństwa i zachować je na przyszłość.

1.Ten produkt nie jest zabawką. Należy przechowywać go poza 
zasięgiem dzieci.
2.Produkt należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
dzieci i zwierząt domowych, aby uniknąć żucia i połknięcia.
3.Temperatura pracy i przechowywania produktu wynosi od 0 
stopni Celsjusza do 40 stopni Celsjusza. Niższa lub wyższa 
temperatura może mieć wpływ na działanie produktu.
4.Nigdy nie należy otwierać produktu. Dotknięcie 
wewnętrznych elementów elektrycznych może spowodować 
porażenie prądem. Naprawy lub serwis powinny być 
wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowany personel.
5.Nie wystawiać na działanie ciepła, wody, wilgoci, 
bezpośredniego światła słonecznego! 
6.Należy chronić uszy przed głośnym dźwiękiem. Głośne 
dźwięki mogą uszkodzić uszy i spowodować utratę słuchu.
7.Urządzenie nie jest wodoodporne. Przedostanie się wody lub 
ciał obcych do wnętrza urządzenia może spowodować pożar 
lub porażenie prądem elektrycznym. Jeśli do urządzenia 
dostanie się woda lub ciało obce, należy natychmiast przerwać 
korzystanie z urządzenia.
8.Bezpośredni kabel zasilający jest używany jako urządzenie 
odłączające, urządzenie odłączające powinno być łatwo 
dostępne. Dlatego należy upewnić się, że wokół gniazda 
zasilania jest miejsce zapewniające łatwy dostęp.
9.Nie należy używać nieoryginalnych akcesoriów razem z 
produktem, ponieważ może to spowodować nieprawidłowe 

działanie produktu.

Ostrzeżenie: Bateria guzikowa wewnątrz

Przyciski funkcyjne
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Informacje dotyczące bezpieczeństwa
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lub porażenie prądem elektrycznym. Jeśli do urządzenia 
dostanie się woda lub ciało obce, należy natychmiast przerwać 
korzystanie z urządzenia.
8.Bezpośredni kabel zasilający jest używany jako urządzenie 
odłączające, urządzenie odłączające powinno być łatwo 
dostępne. Dlatego należy upewnić się, że wokół gniazda 
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Ostrzeżenie: Bateria guzikowa wewnątrz

Przyciski funkcyjne

Przycisk światła

- Przycisk

 Przycisk alarmu 2

Przycisk białego
szumu

M Przycisk

Przycisk alarmu 1

+ Przycisk

Przycisk
głośności -

Przycisk FM

Przycisk
głośności +



POL 3

Głośnik

Wyjście USB-C

Wejście typu C

Bateria CR2032

Antena FM

Podłączenie zasilania
Podłącz końcówkę USB-A kabla do zasilacza, a drugą końcówkę 
Type-C do produktu.
Wyjście USB-C: 5V/1A(MAX)

Ustawienie zegara
Domyślny zegar jest 12-godzinny, PM będzie wyświetlany po 
godzinie 12:00.
- Naciśnij dwukrotnie przycisk "M", aby przełączyć między 
wyświetlaniem 12- i 24-godzinnym.
- Naciśnij przycisk "M" jeden raz, aby dostosować jasność zegara 
wyświetlacza cyfrowego na 4 poziomach (maksymalny, średni, 
minimalny i wyłączony).
Ustawienie czasu
- Naciśnij i przytrzymaj przycisk "M", aby wprowadzić ustawienie 

godziny, dostosuj wartość za pomocą przycisku +/-
- Po zakończeniu ustawiania godziny, naciśnij przycisk "M" jeden 
raz, aby przejść do ustawiania minut, dostosuj wartość za 
pomocą przycisku +/-.
- Naciśnij przycisk "M" jeden raz, aby wyjść po zakończeniu 
ustawiania minut.
(Jeśli przez 10 sekund nie zostanie wykonana żadna operacja, 
nastąpi powrót do wyświetlania zegara).

Ustawienia budzika
Produkt posiada dwie funkcje alarmu (Alarm 1 i Alarm 2), które 
można włączyć lub wyłączyć, naciskając odpowiedni przycisk 
alarmu.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk "Alarm" przez 3 sekundy, aby 
przejść do trybu ustawień alarmu, ikona budzika i godzina 
zaczną migać.
- Naciśnij przycisk "Alarm" jeden raz, aby kolejno przełączać 
ustawienia: godzinę - minuty - dźwięk - głośność - czas 
wyprzedzenia światła budzenia - zapisz i wyjdź.
- Naciśnij przycisk +/-, aby wyregulować.

Ten zegar posiada:
- 5 Dźwięki alarmu + radio FM (stacja zapisana po wyjściu z 
trybu FM). 
- 16 regulowanych głośności
- 10 regulowanych jasności
- 5 regulowanych ustawień czasu budzenia (5, 10, 15, 30 i 60 
minut) 
(Jeśli przez 10 sekund nie zostanie wykonana żadna operacja, 
ostatnie ustawienie zostanie zapisane i nastąpi powrót do 
wyświetlania zegara).

Gdy budzik osiągnie czas wyprzedzenia światła budzenia, 
symbol budzika powinien zacząć migać, a ciepłe białe światło 
budzenia powinno stopniowo włączać się do ustawionej 
jasności.
Funkcja drzemki
-Naciśnij dowolny przycisk, aby przejść do trybu drzemki, gdy 
zadzwoni alarm. Dioda budzenia i alarm wyłączą się 
tymczasowo. Alarm zadzwoni ponownie po 5 minutach, a 
światło budzenia włączy się stopniowo w trzeciej minucie 
drzemki. 
-Jednokrotne naciśnięcie przycisku "Alarm" spowoduje 
wyłączenie alarmu dla bieżącego dnia, a ustawienie budzika na 
następny dzień pozostanie ważne. 
Jeśli nie ustawiono trybu drzemki lub nie wyłączono go, alarm 
będzie dzwonił przez 5 minut, po czym automatycznie wyłączy 
się na dany dzień, a ustawienie budzika na następny dzień 
będzie nadal obowiązywać. 

Ustawianie radia FM
Przy pierwszym uruchomieniu trybu FM stacje zostaną 
wyszukane automatycznie. Użytkownicy mogą również 
nacisnąć i przytrzymać przycisk FM, aby automatycznie 
wyszukać stacje, a następnie przejść do trybu FM
-Naciśnij "przycisk FM", aby włączyć tryb radia FM, ikona FM 
pozostanie włączona, a na ekranie zostanie wyświetlony symbol 
P01 (01 oznacza pierwszą stację radiową). Naciśnij ponownie, 
aby wyjść z trybu FM. Naciśnij przycisk +, aby przełączać się 
między zaprogramowanymi stacjami.
-Naciśnij przycisk głośności +, aby zwiększyć głośność i naciśnij 
przycisk głośności -, aby zmniejszyć głośność.

Przycisk funkcyjny może być używany normalnie, a FM będzie 
nadal działać w tle.
-Aby wyszukać nowe kanały FM, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
FM
(Jeśli w ciągu 3 sekund nie zostanie wykonana żadna operacja, 
wyświetlacz zegara powróci, a tryb FM będzie nadal działał w 
tle z ciągle włączoną ikoną FM).

Ustawienie białego szumu
Aby włączyć lub wyłączyć biały szum, naciśnij przycisk białego 
szumu.
-Naciśnij i przytrzymaj "przycisk białego szumu" przez 3 
sekundy, aby przejść do trybu ustawień, ikona białego szumu 
zacznie migać.
-Naciśnij raz przycisk "białego szumu", aby kolejno przełączać 
ustawienia: Głośność dźwięku - automatyczne wyłączenie 
(5,10,15,30 i 60 minut) i wyjście.
-Naciśnij przycisk +/-, aby wyregulować.

Ustawienie oświetlenia nocnego
-Naciśnij przycisk "Światło", aby przełączyć na tryb oświetlenia 
nocnego (w tym ciepłe białe światło, tęczowe powolne, tęczowy 
gradient, czerwony, niebieski, zielony, fioletowy, różowy, żółty, 
cyjan, WYŁ,) 
-Naciśnij i przytrzymaj przycisk światła, aby wyłączyć lampkę 
nocną, a następnie naciśnij przycisk światła ponownie, aby 
wyświetlić pamięć ostatniego trybu światła. 
-Naciśnij i przytrzymaj przycisk +, aby zwiększyć jasność, naciśnij 
i przytrzymaj przycisk -, aby zmniejszyć jasność

Informacje o adapterze



POL 4

Podłączenie zasilania
Podłącz końcówkę USB-A kabla do zasilacza, a drugą końcówkę 
Type-C do produktu.
Wyjście USB-C: 5V/1A(MAX)

Ustawienie zegara
Domyślny zegar jest 12-godzinny, PM będzie wyświetlany po 
godzinie 12:00.
- Naciśnij dwukrotnie przycisk "M", aby przełączyć między 
wyświetlaniem 12- i 24-godzinnym.
- Naciśnij przycisk "M" jeden raz, aby dostosować jasność zegara 
wyświetlacza cyfrowego na 4 poziomach (maksymalny, średni, 
minimalny i wyłączony).
Ustawienie czasu
- Naciśnij i przytrzymaj przycisk "M", aby wprowadzić ustawienie 

godziny, dostosuj wartość za pomocą przycisku +/-
- Po zakończeniu ustawiania godziny, naciśnij przycisk "M" jeden 
raz, aby przejść do ustawiania minut, dostosuj wartość za 
pomocą przycisku +/-.
- Naciśnij przycisk "M" jeden raz, aby wyjść po zakończeniu 
ustawiania minut.
(Jeśli przez 10 sekund nie zostanie wykonana żadna operacja, 
nastąpi powrót do wyświetlania zegara).

Ustawienia budzika
Produkt posiada dwie funkcje alarmu (Alarm 1 i Alarm 2), które 
można włączyć lub wyłączyć, naciskając odpowiedni przycisk 
alarmu.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk "Alarm" przez 3 sekundy, aby 
przejść do trybu ustawień alarmu, ikona budzika i godzina 
zaczną migać.
- Naciśnij przycisk "Alarm" jeden raz, aby kolejno przełączać 
ustawienia: godzinę - minuty - dźwięk - głośność - czas 
wyprzedzenia światła budzenia - zapisz i wyjdź.
- Naciśnij przycisk +/-, aby wyregulować.

Ten zegar posiada:
- 5 Dźwięki alarmu + radio FM (stacja zapisana po wyjściu z 
trybu FM). 
- 16 regulowanych głośności
- 10 regulowanych jasności
- 5 regulowanych ustawień czasu budzenia (5, 10, 15, 30 i 60 
minut) 
(Jeśli przez 10 sekund nie zostanie wykonana żadna operacja, 
ostatnie ustawienie zostanie zapisane i nastąpi powrót do 
wyświetlania zegara).

Gdy budzik osiągnie czas wyprzedzenia światła budzenia, 
symbol budzika powinien zacząć migać, a ciepłe białe światło 
budzenia powinno stopniowo włączać się do ustawionej 
jasności.
Funkcja drzemki
-Naciśnij dowolny przycisk, aby przejść do trybu drzemki, gdy 
zadzwoni alarm. Dioda budzenia i alarm wyłączą się 
tymczasowo. Alarm zadzwoni ponownie po 5 minutach, a 
światło budzenia włączy się stopniowo w trzeciej minucie 
drzemki. 
-Jednokrotne naciśnięcie przycisku "Alarm" spowoduje 
wyłączenie alarmu dla bieżącego dnia, a ustawienie budzika na 
następny dzień pozostanie ważne. 
Jeśli nie ustawiono trybu drzemki lub nie wyłączono go, alarm 
będzie dzwonił przez 5 minut, po czym automatycznie wyłączy 
się na dany dzień, a ustawienie budzika na następny dzień 
będzie nadal obowiązywać. 

Ustawianie radia FM
Przy pierwszym uruchomieniu trybu FM stacje zostaną 
wyszukane automatycznie. Użytkownicy mogą również 
nacisnąć i przytrzymać przycisk FM, aby automatycznie 
wyszukać stacje, a następnie przejść do trybu FM
-Naciśnij "przycisk FM", aby włączyć tryb radia FM, ikona FM 
pozostanie włączona, a na ekranie zostanie wyświetlony symbol 
P01 (01 oznacza pierwszą stację radiową). Naciśnij ponownie, 
aby wyjść z trybu FM. Naciśnij przycisk +, aby przełączać się 
między zaprogramowanymi stacjami.
-Naciśnij przycisk głośności +, aby zwiększyć głośność i naciśnij 
przycisk głośności -, aby zmniejszyć głośność.

Przycisk funkcyjny może być używany normalnie, a FM będzie 
nadal działać w tle.
-Aby wyszukać nowe kanały FM, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
FM
(Jeśli w ciągu 3 sekund nie zostanie wykonana żadna operacja, 
wyświetlacz zegara powróci, a tryb FM będzie nadal działał w 
tle z ciągle włączoną ikoną FM).

Ustawienie białego szumu
Aby włączyć lub wyłączyć biały szum, naciśnij przycisk białego 
szumu.
-Naciśnij i przytrzymaj "przycisk białego szumu" przez 3 
sekundy, aby przejść do trybu ustawień, ikona białego szumu 
zacznie migać.
-Naciśnij raz przycisk "białego szumu", aby kolejno przełączać 
ustawienia: Głośność dźwięku - automatyczne wyłączenie 
(5,10,15,30 i 60 minut) i wyjście.
-Naciśnij przycisk +/-, aby wyregulować.

Ustawienie oświetlenia nocnego
-Naciśnij przycisk "Światło", aby przełączyć na tryb oświetlenia 
nocnego (w tym ciepłe białe światło, tęczowe powolne, tęczowy 
gradient, czerwony, niebieski, zielony, fioletowy, różowy, żółty, 
cyjan, WYŁ,) 
-Naciśnij i przytrzymaj przycisk światła, aby wyłączyć lampkę 
nocną, a następnie naciśnij przycisk światła ponownie, aby 
wyświetlić pamięć ostatniego trybu światła. 
-Naciśnij i przytrzymaj przycisk +, aby zwiększyć jasność, naciśnij 
i przytrzymaj przycisk -, aby zmniejszyć jasność

Informacje o adapterze



POL 5

Podłączenie zasilania
Podłącz końcówkę USB-A kabla do zasilacza, a drugą końcówkę 
Type-C do produktu.
Wyjście USB-C: 5V/1A(MAX)

Ustawienie zegara
Domyślny zegar jest 12-godzinny, PM będzie wyświetlany po 
godzinie 12:00.
- Naciśnij dwukrotnie przycisk "M", aby przełączyć między 
wyświetlaniem 12- i 24-godzinnym.
- Naciśnij przycisk "M" jeden raz, aby dostosować jasność zegara 
wyświetlacza cyfrowego na 4 poziomach (maksymalny, średni, 
minimalny i wyłączony).
Ustawienie czasu
- Naciśnij i przytrzymaj przycisk "M", aby wprowadzić ustawienie 

godziny, dostosuj wartość za pomocą przycisku +/-
- Po zakończeniu ustawiania godziny, naciśnij przycisk "M" jeden 
raz, aby przejść do ustawiania minut, dostosuj wartość za 
pomocą przycisku +/-.
- Naciśnij przycisk "M" jeden raz, aby wyjść po zakończeniu 
ustawiania minut.
(Jeśli przez 10 sekund nie zostanie wykonana żadna operacja, 
nastąpi powrót do wyświetlania zegara).

Ustawienia budzika
Produkt posiada dwie funkcje alarmu (Alarm 1 i Alarm 2), które 
można włączyć lub wyłączyć, naciskając odpowiedni przycisk 
alarmu.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk "Alarm" przez 3 sekundy, aby 
przejść do trybu ustawień alarmu, ikona budzika i godzina 
zaczną migać.
- Naciśnij przycisk "Alarm" jeden raz, aby kolejno przełączać 
ustawienia: godzinę - minuty - dźwięk - głośność - czas 
wyprzedzenia światła budzenia - zapisz i wyjdź.
- Naciśnij przycisk +/-, aby wyregulować.

Ten zegar posiada:
- 5 Dźwięki alarmu + radio FM (stacja zapisana po wyjściu z 
trybu FM). 
- 16 regulowanych głośności
- 10 regulowanych jasności
- 5 regulowanych ustawień czasu budzenia (5, 10, 15, 30 i 60 
minut) 
(Jeśli przez 10 sekund nie zostanie wykonana żadna operacja, 
ostatnie ustawienie zostanie zapisane i nastąpi powrót do 
wyświetlania zegara).

Gdy budzik osiągnie czas wyprzedzenia światła budzenia, 
symbol budzika powinien zacząć migać, a ciepłe białe światło 
budzenia powinno stopniowo włączać się do ustawionej 
jasności.
Funkcja drzemki
-Naciśnij dowolny przycisk, aby przejść do trybu drzemki, gdy 
zadzwoni alarm. Dioda budzenia i alarm wyłączą się 
tymczasowo. Alarm zadzwoni ponownie po 5 minutach, a 
światło budzenia włączy się stopniowo w trzeciej minucie 
drzemki. 
-Jednokrotne naciśnięcie przycisku "Alarm" spowoduje 
wyłączenie alarmu dla bieżącego dnia, a ustawienie budzika na 
następny dzień pozostanie ważne. 
Jeśli nie ustawiono trybu drzemki lub nie wyłączono go, alarm 
będzie dzwonił przez 5 minut, po czym automatycznie wyłączy 
się na dany dzień, a ustawienie budzika na następny dzień 
będzie nadal obowiązywać. 

Ustawianie radia FM
Przy pierwszym uruchomieniu trybu FM stacje zostaną 
wyszukane automatycznie. Użytkownicy mogą również 
nacisnąć i przytrzymać przycisk FM, aby automatycznie 
wyszukać stacje, a następnie przejść do trybu FM
-Naciśnij "przycisk FM", aby włączyć tryb radia FM, ikona FM 
pozostanie włączona, a na ekranie zostanie wyświetlony symbol 
P01 (01 oznacza pierwszą stację radiową). Naciśnij ponownie, 
aby wyjść z trybu FM. Naciśnij przycisk +, aby przełączać się 
między zaprogramowanymi stacjami.
-Naciśnij przycisk głośności +, aby zwiększyć głośność i naciśnij 
przycisk głośności -, aby zmniejszyć głośność.

Przycisk funkcyjny może być używany normalnie, a FM będzie 
nadal działać w tle.
-Aby wyszukać nowe kanały FM, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
FM
(Jeśli w ciągu 3 sekund nie zostanie wykonana żadna operacja, 
wyświetlacz zegara powróci, a tryb FM będzie nadal działał w 
tle z ciągle włączoną ikoną FM).

Ustawienie białego szumu
Aby włączyć lub wyłączyć biały szum, naciśnij przycisk białego 
szumu.
-Naciśnij i przytrzymaj "przycisk białego szumu" przez 3 
sekundy, aby przejść do trybu ustawień, ikona białego szumu 
zacznie migać.
-Naciśnij raz przycisk "białego szumu", aby kolejno przełączać 
ustawienia: Głośność dźwięku - automatyczne wyłączenie 
(5,10,15,30 i 60 minut) i wyjście.
-Naciśnij przycisk +/-, aby wyregulować.

Ustawienie oświetlenia nocnego
-Naciśnij przycisk "Światło", aby przełączyć na tryb oświetlenia 
nocnego (w tym ciepłe białe światło, tęczowe powolne, tęczowy 
gradient, czerwony, niebieski, zielony, fioletowy, różowy, żółty, 
cyjan, WYŁ,) 
-Naciśnij i przytrzymaj przycisk światła, aby wyłączyć lampkę 
nocną, a następnie naciśnij przycisk światła ponownie, aby 
wyświetlić pamięć ostatniego trybu światła. 
-Naciśnij i przytrzymaj przycisk +, aby zwiększyć jasność, naciśnij 
i przytrzymaj przycisk -, aby zmniejszyć jasność

Informacje o adapterze



POL 6

Podłączenie zasilania
Podłącz końcówkę USB-A kabla do zasilacza, a drugą końcówkę 
Type-C do produktu.
Wyjście USB-C: 5V/1A(MAX)

Ustawienie zegara
Domyślny zegar jest 12-godzinny, PM będzie wyświetlany po 
godzinie 12:00.
- Naciśnij dwukrotnie przycisk "M", aby przełączyć między 
wyświetlaniem 12- i 24-godzinnym.
- Naciśnij przycisk "M" jeden raz, aby dostosować jasność zegara 
wyświetlacza cyfrowego na 4 poziomach (maksymalny, średni, 
minimalny i wyłączony).
Ustawienie czasu
- Naciśnij i przytrzymaj przycisk "M", aby wprowadzić ustawienie 

godziny, dostosuj wartość za pomocą przycisku +/-
- Po zakończeniu ustawiania godziny, naciśnij przycisk "M" jeden 
raz, aby przejść do ustawiania minut, dostosuj wartość za 
pomocą przycisku +/-.
- Naciśnij przycisk "M" jeden raz, aby wyjść po zakończeniu 
ustawiania minut.
(Jeśli przez 10 sekund nie zostanie wykonana żadna operacja, 
nastąpi powrót do wyświetlania zegara).

Ustawienia budzika
Produkt posiada dwie funkcje alarmu (Alarm 1 i Alarm 2), które 
można włączyć lub wyłączyć, naciskając odpowiedni przycisk 
alarmu.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk "Alarm" przez 3 sekundy, aby 
przejść do trybu ustawień alarmu, ikona budzika i godzina 
zaczną migać.
- Naciśnij przycisk "Alarm" jeden raz, aby kolejno przełączać 
ustawienia: godzinę - minuty - dźwięk - głośność - czas 
wyprzedzenia światła budzenia - zapisz i wyjdź.
- Naciśnij przycisk +/-, aby wyregulować.

Ten zegar posiada:
- 5 Dźwięki alarmu + radio FM (stacja zapisana po wyjściu z 
trybu FM). 
- 16 regulowanych głośności
- 10 regulowanych jasności
- 5 regulowanych ustawień czasu budzenia (5, 10, 15, 30 i 60 
minut) 
(Jeśli przez 10 sekund nie zostanie wykonana żadna operacja, 
ostatnie ustawienie zostanie zapisane i nastąpi powrót do 
wyświetlania zegara).

Gdy budzik osiągnie czas wyprzedzenia światła budzenia, 
symbol budzika powinien zacząć migać, a ciepłe białe światło 
budzenia powinno stopniowo włączać się do ustawionej 
jasności.
Funkcja drzemki
-Naciśnij dowolny przycisk, aby przejść do trybu drzemki, gdy 
zadzwoni alarm. Dioda budzenia i alarm wyłączą się 
tymczasowo. Alarm zadzwoni ponownie po 5 minutach, a 
światło budzenia włączy się stopniowo w trzeciej minucie 
drzemki. 
-Jednokrotne naciśnięcie przycisku "Alarm" spowoduje 
wyłączenie alarmu dla bieżącego dnia, a ustawienie budzika na 
następny dzień pozostanie ważne. 
Jeśli nie ustawiono trybu drzemki lub nie wyłączono go, alarm 
będzie dzwonił przez 5 minut, po czym automatycznie wyłączy 
się na dany dzień, a ustawienie budzika na następny dzień 
będzie nadal obowiązywać. 

Ustawianie radia FM
Przy pierwszym uruchomieniu trybu FM stacje zostaną 
wyszukane automatycznie. Użytkownicy mogą również 
nacisnąć i przytrzymać przycisk FM, aby automatycznie 
wyszukać stacje, a następnie przejść do trybu FM
-Naciśnij "przycisk FM", aby włączyć tryb radia FM, ikona FM 
pozostanie włączona, a na ekranie zostanie wyświetlony symbol 
P01 (01 oznacza pierwszą stację radiową). Naciśnij ponownie, 
aby wyjść z trybu FM. Naciśnij przycisk +, aby przełączać się 
między zaprogramowanymi stacjami.
-Naciśnij przycisk głośności +, aby zwiększyć głośność i naciśnij 
przycisk głośności -, aby zmniejszyć głośność.

Przycisk funkcyjny może być używany normalnie, a FM będzie 
nadal działać w tle.
-Aby wyszukać nowe kanały FM, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
FM
(Jeśli w ciągu 3 sekund nie zostanie wykonana żadna operacja, 
wyświetlacz zegara powróci, a tryb FM będzie nadal działał w 
tle z ciągle włączoną ikoną FM).

Ustawienie białego szumu
Aby włączyć lub wyłączyć biały szum, naciśnij przycisk białego 
szumu.
-Naciśnij i przytrzymaj "przycisk białego szumu" przez 3 
sekundy, aby przejść do trybu ustawień, ikona białego szumu 
zacznie migać.
-Naciśnij raz przycisk "białego szumu", aby kolejno przełączać 
ustawienia: Głośność dźwięku - automatyczne wyłączenie 
(5,10,15,30 i 60 minut) i wyjście.
-Naciśnij przycisk +/-, aby wyregulować.

Ustawienie oświetlenia nocnego
-Naciśnij przycisk "Światło", aby przełączyć na tryb oświetlenia 
nocnego (w tym ciepłe białe światło, tęczowe powolne, tęczowy 
gradient, czerwony, niebieski, zielony, fioletowy, różowy, żółty, 
cyjan, WYŁ,) 
-Naciśnij i przytrzymaj przycisk światła, aby wyłączyć lampkę 
nocną, a następnie naciśnij przycisk światła ponownie, aby 
wyświetlić pamięć ostatniego trybu światła. 
-Naciśnij i przytrzymaj przycisk +, aby zwiększyć jasność, naciśnij 
i przytrzymaj przycisk -, aby zmniejszyć jasność

Informacje o adapterze
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Nazwa producenta lub znak 
towarowy, numer rejestracji 
handlowej i adres

Shenzhen Rambow Electronic 
Tchnology Co, LTD
91440300MA5GHLR615
Zakład 7401, North Yongfa 
Industrial Park, nr 15, 
Chaoyang Road, Yanchuan 
Community, Yanluo Street, 
Baoan District, Shenzhen

Identyfikator modelu
Napięcie wejściowe
Częstotliwość wejściowa AC
Napięcie wyjściowe
Prąd wyjściowy
Moc wyjściowa
Średnia wydajność aktywna
Wydajność przy niskim
obciążeniu (10%)

Pobór mocy bez obciążenia

HBA20
100-240V
50/60HZ

5V2A
0.3A
10W
80%

7%

0.1W

Uwaga - Wszystkie produkty mogą ulec zmianie bez 
powiadomienia. Zastrzegamy sobie prawo do błędów i 
pominięć w instrukcji.
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denver.eu

Sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz dołączone do niego 
baterie zawierają materiały, komponenty i substancje, które 
mogą być niebezpieczne dla zdrowia i środowiska, jeśli ze 
zużytym materiałem (wyrzuconym sprzętem elektrycznym i 
elektronicznym oraz bateriami) nie postępuje się prawidłowo.

Sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz baterie są oznaczone 
symbolem przekreślonego kosza na śmieci, widocznym 

powyżej. Symbol ten oznacza, że sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego oraz baterii nie należy wyrzucać razem z 
innymi odpadami domowymi, lecz należy je utylizować 
oddzielnie.

Jako użytkownik końcowy ważne jest, aby przekazać zużyte 
baterie do odpowiedniego i wyznaczonego zakładu. W ten 
sposób upewnisz się, że baterie zostaną poddane recyklingowi 
zgodnie z przepisami i nie będą szkodliwe dla środowiska.

Wszystkie miasta utworzyły punkty zbiórki, w których sprzęt 
elektryczny i elektroniczny oraz baterie można bezpłatnie 
oddać w stacjach recyklingu i innych miejscach zbiórki lub 
odebrać z gospodarstw domowych. Dodatkowe informacje 
można uzyskać w wydziale technicznym danego miasta.

Niniejszym Denver A/S oświadcza, że urządzenie radiowe typu 
CRL-342 jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym: denver.eu, a następnie kliknij ikonę 
wyszukiwania na górze strony. Wpisz numer modelu: CRL-342. 
Następnie wejdź na stronę produktu, a dyrektywa RED znajduje 
się w sekcji pliki do pobrania/inne pliki do pobrania.
Zakres częstotliwości pracy: FM 87,5 - 108 MHz

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dania
www.facebook.com/denver.eu
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DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dania
www.facebook.com/denver.eu



Contact

Nordics
Headquarter
Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support)

E-Mail
For technical questions, please write to:
support.hq@denver.eu

For all other questions please write to:
contact.hq@denver.eu

Benelux
DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D
3449 HE Woerden
The Netherlands

Phone: 0900-3437623
E-Mail: support.nl@denver.eu

Spain/Portugal
DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16
Parque Tecnológico
46980 PATERNA
Valencia (Spain)

Spain
Phone: +34 960 046 883
Mail: support.es@denver.eu

Portugal:
Phone: +35 1255 240 294
E-Mail: 

Germany
Denver Germany GmbH Service
Service Center
Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Phone: +49 851 379 369 40

E-Mail
support.de@denver.eu

Monday - Thursday 09:00 - 16:30
Friday 09:00 - 14:00

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup

Denmark

denver.eu
facebook.com/denver.eu

If your country is not listed above, 
please write an email to
contact.hq@denver.eu

Poland
LetMeRepair Poland sp. z o.o.

ul. Częstochowska 140
62-800 Kalisz

Phone: 62 75 38 092
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl

Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek)

Austria
Lurf Premium Service GmbH
Deutschstrasse 1
1230 Wien

Phone: +43 1 904 3085
E-Mail: denver@lurfservice.at

Main contact point: contact.hq@denver.eu


